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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Μϋθοι ζώων μας παρεδόθησαν άπό την αρχαιότητα πολλοί με το όνομα
τον Αίσωπου· όχι τάχα διότι αυτός έπενόησε όλους τους λεγο μένους αίσω-
πείονς μύθους, δια τους όποιους εχομεν τώρα πλην της εκδόσεως τοϋ Halm
τάς θαυμασίας κριτικός εκδόσεις τοϋ August Hausrath και τοϋ Β. Ε. Perry.
Αυτό οφείλεται εις την συνήθειαν πού είχαν οι αρχαίοι "Ελληνες δια κάθε
πράγμα και κάθε συνήθειαν να έχουν ένα πρόχειρον έφευρέτην. "Ετσι παρου-
σιάσθη ό Αίσωπος ώς συγγραφεύς όλων των αστείων ανεκδότων. 'Αλλ' «ή
χαρά εν τη διηγήσει», την οποίαν, ώς αποφαίνονται έρευνηταί οίοι ό Otto
Keller 1 και ό August Hausrath 2, πρέπει và ειχον ο'ι παλαιοί αίσώπειοι
μϋθοι, δέν διαφαίνεται άπό τα συνεπτυγμένα κείμενα, πού μας παρέχουν ai
διασωθεΐσαι συλλογαί. Διότι οι αίσώπειοι μϋθοι δια τό σύντομον και ήθο-
πλαστικόν των περιεχόμενον εχρησιμοποιοϋντο επί αιώνας εις τάς ρητορικάς
σχολάς προς ασκησιν των μαθητών εις τό ορθώς γράφειν και εκ τούτου απέ-
βησαν γλωσσικά δοκίμια, των όποιων κυρία άρετή ήτο ή συνοπτική διατύ-
πωσις 3. 'Αλλά ή προφορική παράδοσις, όπου ό λόγος ρέει αβίαστος και κα-
θαρός, όπως τό νερό από την φυσικήν πηγήν, διασώζει άρτιωτέραν την άρ-
χικήν διήγησιν παρά ή γραπτή ή λογοτεχνική παράδοσις 4.

'Εννοείται ότι δεν δυνάμεθα να γνωρίζωμεν, πόσον χρόνον ai διηγήσεις
αύται ειχον ζήσει πρότερον εις τό στόμα τοϋ λάου, πριν καταρτίση τήν πρώ-
την συλλογήν των κατά τό 316 π.Χ. ο Δημήτριος Φαληρεύς, περί τοϋ όποιου
έχομεν τήν ώραίαν πραγματείαν του Ben Edwin Perry*.

1. Olio Keller, Untersuchungen über die Geschichte der griech. Fabel
(Jahrb. für Klass. Phil. Suppl. 4,1862) σ. 313.

2. Au g. H a u s r a t h, S. Β. der Heidelberg. <4A\ d. Wiss., phll. - hist. Kl. 9,2,
o. 43 και 47(1948). Βλ. W. Wienert, Die Typen der griech. - römischen Fabel.
Helsinki 1925 (FFC. 56) σελ. 11.

3. Bolte-Polivka, Anmerkungen zu den Märchen d. Brüder Grimm,
IV 121. W. Wienert, ëvO' àv. σ. 26-28

4. Πρβλ. Α. Α α r n e, Leitfaden der vergleichenden Märchenforschung, Hamina
1913, (FFC. 13) a. 8 κέ.

5. Β. Ε. Perry, Demetrius of Phalerum and the Aesopic Fables. Trans-
actions and Proceedings of the American Philol. Association. Vol. XClll, 1962, p.
287-346.
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Βεβαίως όλοι οι αρχαίοι μϋθοι δεν επιζούν σήμερα εις το ατό μα τοϋ
ελληνικού λαοϋ, άλλ' όσοι άπό τους νέους έχουν τους αντιστοίχους των εις
τους παλαιούς είναι άρτιώτεροι, έχουν δηλ. πληρέστερον τον εσωτερικόν λό-
γον των λεπτομερειών και δεν ρίπτουν όλον το βάρος εις την διατύπωσιν
της ηθικής εννοίας, όπως κάμνουν οι περισωθέντες παλαιοί. "Οθεν οι νεώτε-
ροι μϋθοι μας βοηθούν εις την άποκατάστασιν της διηγηματικής πλευράς
τών αρχαίων μύθων 1. Και όχι μόνον τούτο. 'Υπάρχουν περιπτώσεις όπου
ίχνη μόνον της υπάρξεως αρχαίου τινός μύθου εχομεν σωζόμενα εις ενα ή
δύο στίχους η εις παροιμίαν τινά, και τότε οι νεώτεροι μϋθοι συμπληρώνουν
τα κενά της αρχαίας παραδόσεως. 'Αναφέρω ενα παράδειγμα :

Μεσαιωνική ελληνική παροιμία, ή οποία έσώθη παρά Πλανούδη, αρ.
275, λέγει: «Ποίησόν με ενοικον, ίνα σε ποιήσω εξοικον»' και περισσότερον
συνεπτυγμένη παρά 'Αποστόλη, άρ. 676: «"Επηλυς τον ενοικον)). Ό Ο.
Grusius 2 στηριχθείς εις μΰθον, τον όποιον διηγείται ό 'Αβραάμ εκ Σάντα
Κλάρας (τοϋ 16ου αι.), κατά τον όποιον ό εχϊνος καταλαμβάνει τήν φωλεάν
τοϋ λαγωοϋ 3, διέγνωσεν εύστόχως ότι ή ελληνική παροιμία άπέρρευσεν εξ
αρχαίου έλληνικοϋ μύθου.

Και πράγματι τοιοϋτον απολεσθέντα μϋθον, ό όποιος επραγματεύετο
περί αλώπεκος και εχίνου, υπαινίσσεται ό ποιητής 'Αρχίλοχος (τοϋ 7ου
αιώνος) με τον στίχον:

Πολλ' οιδ' άλώπηξ, άλλ' εχίνος εν μέγα 4.

Τον στίχον αυτόν αναφέρει ό Πλούταρχος ώς παροιμίαν και προσθέτει:
«προσιούσης γαρ αυτής, ως φησιν ό "Ιων,
στρόβιλος άμφ' ακανθαν ειλίξας δέμας
κείται θιγεϊν τε και δακεΐν αμήχανος»5.

1. Περί του θέματος τούτον διέλαβον εις Ιδίαν μελέτην, δημοσιευθεΐσαν τό πρώτον
εις τα Humaniora. Essays in Literature, Folklore, Bibliography Honoring Archer
Taylor, New York 1960, σελ. 195-207 καΐ είτα μέ τινας προσθήχας και συμπληρώσεις
εις τήν Λαογραφίαν, τόμ. ΙΗ'(1960) σ. 469-489: 01 Αίσώπειοι μϋθοι και ή προφορική
παράδοαις.

2. Rhein. Museum für Philologie, τ. 42, σ. 424 κέ.

3. Τήν εξωσιν τοϋ λαγοΰ ύπο τοϋ εχίνου από τήν φωλεάν του εχει ώς θέμα
και νεοελληνικός μϋθος άπό τό Ξηροπήγαδον Ναυπάκτου, καταγραφείς τό 1938 υπό τοϋ
Παν. Ί. 'Λθανασοπονλον, μαθητού ετών 13, καΐ έτερος καταγραφείς επίσης υπό μαθητού
εξ Άσημοχωρίον. Βλ. Λαογρ. ενθ' av., σελ. 486, σημ. 2.

4. Berg k, Poetae lyrici Graeci (1914) 2, 715, fr. 118. Leutsch et
Schneide «· i n, Paroemiographi Graeci 1 σ. 147 (Zenob. V. 68), 2, 619, (Apo-
stolii XIV 60), Boite - Polivka, ενθ' àv. II 120.

5. Πλουτάρχου, Πότερα τών ζώων φρονιμώτερα 16, α. 971 F: «τών δέ χερ-
σαίων έχίνων ή μεν νπέρ αυτών άμυνα και φυλακή παροιμίαν πεποίηκε (Archilochi fr.
103 D) « π όλλ' ο I δ' άλω π η ξ» κτλ.
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"Ητοι, πολλά ξέρει ή αλεπού, άλλα ό σκαντζόχοιρος ίνα και σπονδαίον
δταν δηλαδή ή άλεπού πλησιάζη, δπως λέγει ό "Ιων (ποιητής τον 5ον αιώ-
νος) τνλίγεται και κάνει τό σώμα τον μια μπάλα άπό αγκάθια, ώστε νά μή
μπορή ή άλεπού νά τον πειράξη και νά τον δαγκάση. Ή έννοια τών στίχων
είναι ότι ό πανούργος άφεύκτως θά εμπέση εις άλλον πανουργότερον, υπό
τον οποίον θά πάθη κάτι κακόν, κατά τον παροιμιογράφον δε ή παροιμία
πόλλ' ο ιδ' άλώπηξ κτλ. «λέγεται επί τών πανονργοτάτων»

Τήν εννοιαν αυτήν με άρτίαν τήν αίτιολόγησιν τών λεπτομερειών εύρί-
σκομεν εις νεοελληνικόν μϋθον άπό τάς Πάτρας της Πελοποννήσου, δημο-
σιενμένον εις τό περιοδ. Λαογραφία, τόμ. 1 (1909), σ. 322. 'Ιδού τό κεί-
μενον:

Ό σκαντζόχερας και ή άλεπού

«Μιά φορά όπου έβρεχε και επεφτε και χαλάζι, ίνας σχαντζόχερας ευρέθη
στο λόγγο και δεν ήξερε που νά τρυπώση γιά νά γλυτώση άπό τό χαλάζι.
Σε λίγο ηύρε μιά άλπότρονπα κι επήγε γιά νά μπή μέσα, άλλά ή άλπού, πού
ήτανε μέσα, δεν τον άφηνε. 'Εκείνος της είπε παρακαλώντας νά τον άφήση
νά βάλη τό κεφάλι του μόνον στήν τροϋπα και γιά τό κορμί του δεν τόν εμε-
).ε. Ή άλπού με τά πολλά τόν άφησε και εβαλε τό κεφάλι τον μέσα' άλλά ό
σκαντζόχερας λίγο λίγο εμπαινε και δντας εζύγωνε τήν άλπού, εσήκωσε
τ' άγκάθια τον και τήν τρούπαγε. Ή άλπού, τί νά κάμη; ετραυγιώτανε στήν
άκρη, και ό σκαντζόχερας ούλο εμπαινε. "Ετσι λίγο λίγο επέταξε τήν άλπού
άπό τήν τροϋπα και εμεινε εκείνος μέσα νοικοκύρης»2.

Με τόν νεοελληνικόν αύτόν μϋθον ή άρχαία παράδοσις συμπληρώνεται
άριστα και ίνας άκόμη μϋθος ημπορεί νά προστεθή εις τάς συλλ.ογάς τών
αίσωπείων.

Άπό τόν θησαυρόν τών αρχαίων μύθων ό εύρωπαίκός μεσαίων ήντλη-
σεν άθρόως, άλλ' επέφερε τάς μεταβολάς του: εξησθένησε τό διδακτικόν στοι-
χείον και ενίσχυσε τό άνεκδοτικόν. Οντως εκ τών μύθων άπηρτίσθησαν παρα-
μύθια και εύτράπελοι διηγήσεις ζώων, ai όποίαι άπεδόθησαν εις τά γνωστά
εις τόν μεσαίωνα ζώα, προπάντων τήν άρκτον, τήν άλεπού και τόν λύκον.
Ό Fr. von der Leeyn, εις τά Deutshe Märchen der Brüder Grimm, σελ.
251, παρατηρεί: «oi άρχαίοι μϋθοι έφθασαν ε'ις τήν Ευρώπην διά τοϋ Βυ-

1. Βλ. τάς σχετικάς παροιμίας παρά Ν. Γ. Πολίτη, Παροιμίαι, τόμ. 1, α. 461,
άρ. 37.

2. "Ομοιος ανέκδοτος μνθος περί άλεπονς και σκαντζόχερα άπό το Βέλλον της Κο-
ρινθίας περιέχεται ε!ς τό χειρόγρ. 1203, σελ. 167, τον Κέντρου Έρεύνης της 'Ελλ. Aaoyg.
τί/ς 'Ακαδημίας 'Αθηνών.
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ζαντίου. Τα παραμύθια τών ζώων υπήρξαν προσφιλή κατ εξοχήν εις τον
Βορράν κάί άπό έκεϊ μετηνάστευσαν προς νότον και προς Ανατολάς».

"Οτι τέλος οι μϋθοι ζώων εξακολουθούν και μέχρι τών ήμερων μας να
είναι εν ζωή ε'ις τον λαόν μας, προπάντων εις τον Ποντιακόν και τον Κυ-
πριακόν λαόν, αποδεικνύεται άπό τήν συγκομιδήν πού απέδωσε προ ολίγων
έτών ή εγκύκλιος τοϋ Λαογραφικού 'Αρχείου τής 'Ακαδημίας προς τα
σχολεία δια τήν καταγραφήν μύθων τών ζώων υπό τών μαθητών. Ή συλ-
λογή άριστου ύλικοϋ υπερέβη τας 3.500 μύθους.

Μία επί πλέον διαπίστωσις ότι ό σημερινός λαός τής 'Ελλάδος μαζί μέ
τήν γλώσσαν και όχι ολίγα άπό τά έθιμα τών προγόνων του εχει διατηρήσει
ζωντανην και τήν προφορικήν παράδοσιν, ή όποια, ώς αποδεικνύεται, διέ-
σωσε τάς λαϊκάς διηγήσεις άκραιφνέστερον ή ή γραπτή παράδοσις.



ΤΥΠΟΙ ΜΥΘΩΝ



Σ Η Μ Ε I Ω Σ I Σ

Αί παραπομπαί είς μεν τα περιοδικά συγγράμματα γίνονται μέ αραβικούς αριθμούς,
και ό μέν πρώτος αριθμός δηλοΐ τόν τόμον, ό δέ δεύτερος τήν σελίδα, ό δέ τρίτος τόν ά-
ριθμόν τοϋ περιεχομένου μύθου, π.χ. Θρακικά, 17,115, 47' είς δέ τάς χειρογράφους συλλογάς
τοϋ ΛΑ, τοϋ ΑΦ κλπ. ομοίως, ό μέν πρώτος αριθμός δηλοΐ τόν άριθμόν τοϋ χειρογράφου,
ό δέ δεύτερος τήν σελίδα, ό δέ τρίτος τόν άριθμόν τοϋ περιεχομένου μύθου" π.χ. ΛΑ 311,
89, 1 (Λαογραφικόν Άρχεΐον, αριθμός χειρογράφου 311, σελίς τοϋ χειρογράφου 89,
άριθμός μύθου 1).

Σ υντετ μημένα ι λέξεις

άδ. τ. = άδήλου τόπου.

(ig. = άριθμός.

διάφ. = διάφορον, διαφέρει.

ένωμ. (τ}+) = ένωμένο.

ίπεισ. — έπεισόδιον.

μοτ. (Mot) = μοτίβο.

μυθ. = μΰθος.

παράδ.
παραμ.
παροιμ.
πρλ.

παραλλ.
α.

τ.

όμ.

συ/ιφ.
συν.

τευχ.

φ.

ΧΨ·

Τ.

= ομοιον, ομοίως.
= παράδοσις.
= παραμύθι.
= παροιμία.
= παραλλαγή.
= παραλλάσσει.
■ σελίς.
- συμφυρμός.
= συνήθως.
= τόμος.
= τύπος.
= τεϋχος.
= φύλλον.
= χειρόγραφον.



ΑΓΡΙΑ ΖΩΑ

1 - 69. Ή άλεπού = τό πονηρό ζώο

1. Το κλέψιμο τών ψαριών. Ή άλεπού κάνει τήν ψόφια." ό ψαράς τήν ρίχνει
στο άμάξι του. Ή άλεπού πετάει τά ψάρια κάτω καί τά πάει στή φωλιά της.
Ξεγέλασμα τοϋ λύκου: Ή άλεπού κρεμάει τά ψάρια απ' το ταβάνι, γιά νά
τά κάνη παστά. Ό λύκος πάει νά την έπισκεφθη' ή άλεπού τοϋ λέει νά μη
κοιτάξη άπάνω, γιατί έ'χει βελόνια κρεμασμένα. Ό λύκος βλέπει τά ψάρια
κ' ή άλεπού τόν στέλνει νά πιάση κι αύτός ψάρια στή θάλασσα, δπως στον
Τ.2Β. Συχνά συμφύρεται καί με άλλους τύπους: ΑΤΙι 5. 15. 47C.123 κά.
Βλ. BP II 116. Moser - Rath άρ. 188. Πρβλ. Eberh - Bor. T. 5.

Παραλλαγαι δημοσιευμέναι:
1. A3, Κήρυξ της Αίγίνης, 3, 1949, φ. 31, σ. 109 (ένωμ. μέ ATh 123 καί
2Β).—2. I 17, ΔΙΕ 1, 278. Στήν άρχή ATh 123, στο τέλος ATh 2Β.-3. Σ 8,
Άρχ. Θρ. Θησ. 4, 170(=ΛΑ χειρ. 311, 89, 1) (+2Β).-4. Σ 8α, Αύτ. 5,
184(+15+2Β). —5. Σ 16β, Θρακικά 17, 115, 47: Ή κυρά Μαρία κι ό κύρ
Νικόλας (+2+*1Α+41**). —6. ΑΑ 2γ, Taibbi -Car. σ.31 άρ. 6 (+2Β).

Παραλλαγαι αδημοσίευτοι:
8. ΑΙ, ΛΑ 1199, 1: Ό κύρ Νικολός καί ή κυρά Μαριά (+2).-9. Ε 2α, ΑΦ
1258,5: Ψαράς καί άλεπού (+47C). - 10.Ζ 2δ, ΛΑ 1256,38: Γιά τήν Τσα-
τσαμάρω καί τόν Μπαρμπανικολιό (+15+5)—11. Η Ια, ΛΑ 1205, 91(+2).—
12. I Ι,ΛΑ 1206, 61(+2B).-i3. I 1ς, ΛΑ 1206, 63(+2Β).-Μ I 1δ, ΛΑ
1203, 33(+123+*30Α+41**).—15. I 1ς, ΛΑ 1206, 171 (+2Β+5).-26.
I le, ΛΑ 1208, 7(+123+*1Α+41**+1+2Β).—17-20. I 1ζ, ΛΑ 1214, 2.
16. 51. 77(+2Β).—22. I Ιιε',ΛΑ 1204, 39(+123+2Β).-22. I 6α, ΑΦ 1413,
1 άρ.2(+2Β+*1Α).—23. I 7α, ΛΑ 1190, 135.-24. I 7α, ΛΑ U90, 124
(+15+44+31*).—25-26. I 16 θ, ΛΑ 1219, 2(+2Β) ΛΑ 1223,188(+2Β).-
27. I 16 ιβ', ΛΑ 1227, 127 (+123+2Β). - 28. Γ 18 ε, ΛΑ-1225, 33
(+123+2Β+41+3+4). — 29. Κ 5, ΛΑ 1218, 53 (+2). - 30. Ξ 17, ΛΑ
1291, 152 (+2). -31. 0 8α, ΑΦ 1546, 13 άρ.2 (+123+ 2Β). - 32.-34.
Ρ, ΛΑ 2761, 355 (+2Β+3+4).-35. Ρ 2. ΛΑ 235, 54 (+123+2).-
36-37. Ρ 1, ΛΑ 1175, 39 (+123+2Β). ΛΑ 1254, 5 (+2Β).-38-41.
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Ρ 2 ιγ, ΛΑ 1235, 47 (+2Β+123+15), 55 (+2), 79 (+3+4). ΑΑ 1236,

9.-42. Ρ 8β, ΛΑ 1384, 1(+3+4+5).-4<3. ΡΙΟ, ΛΑ 1245, 13(+123+2Β).-
44. Ρ 11«, ΛΑ 1182, 73(+2+122 J ).—45. Ρ IIS, ΛΑ 1182, 79(+2+4).-
46. Ρ 18β, ΛΑ 1174, 39(+2Β).-47. Ρ 18ε, ΛΑ 2785, 28(+2Β+3+4+5)-
48. Ρ 21α, ΛΑ 1184, 31(+2Β).-49-50. Ρ 22, ΛΑ 1183, 7(+2+30).-ΛΑ
1183, 27(+2Β).— 51. Ρ 22 ια', ΛΑ 3168, 119(+2Β+4).-52-54. Ρ25γ, ΛΑ
1247, 1. σ. 43(+123+ 2Β). ΛΑ 1247, 53(+2Β).-55-56. Ρ 258, ΛΑ 1248,
29.-σ. 35(+15+2Β) — 57. Ρ 26, ΛΑ 1248, 15(+123+ 2Β). — 58. Ρ 28ε,
ΛΑ 2895, 145(+2+ 64).— 59. Σ 1, ΛΑ 1206, 57(+15+41+2Β). - 60. Σ 5,
ΛΑ 1326, 61(+2Β).- 61. Σ 16, ΛΑ 159, 1-25 άΡ. 1.-62. Σ 23, ΛΑ
1250, 1(+5+123+ *30Α). — 63. Σ 30ε, ΛΑ 1172, 46 (+2Β).-64. Τ 1,
ΛΑ 1289, 96(+123+ 2Β).—65. Τ, ΛΑ 1239, 107-110(+2).- 66-67, ΒΒ ΑΦ
1241, 5-7(+2).-ΛΑ 1246, 2(+2).

*1Α. Ή άλεπού κλέβει τις «λειτουργίες» (τα πρόσφορα) τοϋ παπά.
Ή αλεπού κάνει τήν ψόφια- ό παπάς τήν κλωτσάει και προσπερνάει. Ή
άλεπού τρέχει και ξαναπέφτει μιά και δυο φορές σάν ψόφια. Ό παπάς αφή-
νει το σακκούλι (τον γάιδαρο φορτωμένο) με τις λειτουργίες και γυρίζει πίσω
νά μαζέψη τις άλεποΰδες γιά τα τομάρια τους. Ή άλεπού κλέβει τίς λει-
τουργιές [Mot Κ 341. 2. 1]. Στο λύκο λέει πώς πήγε στήν έκκλησία κ' έβοή-
θησε τον παπα κι ό παπάς της εδωσε λειτουργιές. Πάει κι ό λύκος νά πη
το ((Κύριε έλέησον», ξυλοφορτώνεται, δπως ATh 41**. Συχνά ακολουθεί έκδί-
κησις τοϋ γαϊδάρου, δπως ATh 47C.

1. Η, Λαογρ. 12, 595.-2-3. Κ 5, Λαογρ. 4, 302 (άντί λειτουργιές: κόττες
φορτωμένες στο γάιδαρο). —Λουκάτος σ. 3-4 άρ. 1(+47C).—4. Λ 7, Ρήγας

2, 154(+41**). — 5. Μ 2, Hahn 2, 93 άρ. 86=Pio 209=Δροσίνης Α' 156
(+4).—6. Ρ, Μηλιόπουλος, Μακεδονικά σ. 65 (+41**).—7. Σ 16β, Θρα-
κικά 17, 115-17 άρ. 47(+1+2+41**). — 8. Τ 1, Georgeakis - Pineau, σ.
91(+41**). — 9. Τ 1 Λεσβιακά 3, 59 (κόττες γιά δώρο στο δεσπότη). —

10. Ψ 1, RUR 10, 1884,77-79 (λειτουργιές, κόττες καΐ ψάρια φορτωμένα
στδ γάιδαρο (+5+41**). — 11. Άδ. τ., Αινείας, Παραμ. άρ. 7 (+123+
41**).—

12. Β 1, ΑΦ 236, 5-7 άρ. 13 (τυρί, πρόσφορα, άχλάδια φορτωμένα στο γάι-
δαρο, + 47C).—13 Ζ 2 δ, ΛΑ 1256, 33(+41**)- 14 Η 2, ΛΑ 1322, 23
(+41**).- 15. Η 2 γ, ΛΑ 1216, 81: Παπάς, άλεπού καί λύκος (+41**+5).-
16. Η 3α, ΛΑ 977(+41**+5). -17. Η 3 β, ΛΑ 977, 1(+15+41**+5).-
17α. Θ Ιιε',ΛΑ 1255, 3-4.- 18. I 1. ΛΑ 1201, 19-21 «Ή άλεπού καί ό πα-
πάς». -19. I 1δ, ΛΑ 1203,91-92 «Ή άλεπού καί τό άρνάκι καί οί τέσσε-
ρις λύκοι». Στήν άρχή Τ. 123, στη συνέχεια: *1Α, 41**' τον ενα λύκον ή



άλεπού στέλνει στή θάλασσα νά ψαρέψη (2Β), τον άλλον προσκαλεί στο τρα-
πέζι καί τον πνίγει (*30Α). - 20. I 1δ, ΛΑ 1203, 43-44 «Ή άλεπού καλό-
γρια καί ό λύκος παπάς». Ή άλεπού γίνεται καλόγρια, τάχα γιά νά καθαρίζη
τό μοναστήρι καί κλέβει τά πρόσφορα τοΰ παπα. Φεύγοντας κάνει στο δρόμο
τήν ψόφια καί κλέβει καί τά ύπόλοιπα πρόσφορα. Στέλνει το λύκο νά γίνη
παπάς (41**) κ' υστέρα τον προσκαλεί δήθεν στά σαράντα τοϋ παιδιοΰ της"
τον πνίγει (*30Α). — 21. I ίς, ΛΑ 1208, 7-9: στήν άρχή Τ. 123, συνέχ.
*1Α+41**+1+2Β. —22. I 1ς, ΛΑ 1208, 53-54 (+47C).-23. I Its', ΛΑ
1204,91-93 «Παπάς, λύκος καί άλεπού» (+41**+*2Ε).— 24. I Its', ΛΑ 1204,
101-103(+41**+5). — 25. I 6α, ΑΦ 1413(+ 1+2Β).—26. I 8κβ', ΛΑ 1192,
71(+41**+5+1+2Β).—27. I 8β, ΛΑ 1186, 7-8 (41+**+5).-28. I 88, ΛΑ
1194, 41-43 «παπάς, άλεπού, λύκος καί γάιδαρος» (+41**' οί χωριάτες
γδέρνουν τό λύκο καί κρεμνοΰν τό τομάρι του" αύτό πέφτει πάνω στο γάιδα-
ρο" παίρνεται γιά λύκος, ξυλοφορτώνεται (T. 214Β)· συνέχ. δπως στόν Τ.

122 J).-29. I 8 ι«', ΛΑ 1185, 25-27(+41**).-30.18ιη' ΛΑ 1190, 71-72.-
31. 18 ιβ',ΛΑ 1195, 47(+41**).- 32.1 9 ς', ΛΑ 1200, 61(+41**+5).-
33. I 10 ς', ΛΑ 1191, 23-25(+41**+5). - 34.1 10, ΛΑ 1341, 23(+41**).-
35. I 10, ΛΑ 1342, 7-8(+41**). - 36. I 16α, ΛΑ 1330,3.-37. I 16α, ΛΑ
2934, 171.-35-39. Κ 5β, ΛΑ, 139—141: άλεπού, άρνί καί λύκος (+123
+ 41**+*30Α)-ΛΑ 1211, 43(+41**+41) - 40-41. Κ 6, ΛΑ 1213, 87
(+123+41**+41). — σ. 139(+41**). — 42. Λ 1, ΛΑ 1172, 1-3. —43. Λ
3α, ΛΑ 1543, 73-76(στήν άρχή AThl23, στή συνέχ. 41**).- 44. Μ 2, ΛΑ
1396, 4 άρ. 2.-45. Μ 4α, ΛΑ 1545, 423(+41**+41).- 46. Ο 1, ΛΑ
1301, 37-40(+15).— 47-48. Ο 2, ΛΑ 1292, 188(+41**+5).- 49. Ο 2, ΛΑ
2233, 100(+5).— 50. Ο 2, ΛΑ 1298, 548(41**+5).- 51. Ο 2γ, ΛΑ 3018,
130(+5).— 52. Ο 6α, ΛΑ 1278, 3.-53. Ο 8, ΛΑ 1265, 19.-54. Ο 8, ΛΛ
1260, 74(+41**+2)— 55. Ο 8β ΛΑ 1260, 39-45: Ό κύρ Νικόλας καί ή
κυρά Μάρω (+41**+2+15+ 5).— 56. Ο 11γ, ΑΦ 1124 άρ. 4.— 57. Π 1,
ΑΦ 796, 1 .— 58. Π 3ιζ, ΛΑ 1270, 15-16: Ό παπάς, ή άλεπού, ό σκαντζό-
χερας καί ό λύκος. Ή άλεπού κλέβει τά «πιττάρια» τοϋ παπά καί τά κρεμάει
στή φωλιά της. Ό σκαντζόχοιρος, πού ζητάει καταφύγιο στή φωλιά της
άλεποΰς, μέ τ' άγκάθια του τήν πετάει δξω άπ' τη φωλιά της (δπως 105*)
κι αύτή σκαλίζοντας μέ τά νύχια της μπάζει τό νερό της βροχής στή φωλιά
της. Ό λύκος βλέποντας τά πιττάρια θέλει κι αύτός. Ή άλεπού τόν στέλνει
στήν εκκλησία (δπως AT. 41**), ξυλοφορτώνεται.—59-60. Π 3, ΛΑ 2301
σ. 145 καί 322. - ΛΦ 325, 17 - 19 (+41**). - 63. Ρ 1, ΛΑ 1177, 133-5.-
64. Ρ 5α, ΛΦ 947, 14 (+41**+15+5). - 65. Ρ 8β, ΛΑ 1326, 35 (+41**+
2Β). - 66-67. Ρ 11α, ΛΑ 1182, 41 (+41**+2+15), 57, (+41**).—65. Ρ 11α.
ΛΑ 1202, 133(+41**+4+5).—69. Ρ 12, ΛΑ 1181, 7 (+41**+9Β+15).-70.
Ρ, 17, ΛΑ 1174, 115. -71. Ρ 25γ, ΛΑ 1247, 53.-72-73. Σ 18γ, ΛΦ
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226, 62. ΛΑ 3118, 11 .-74. Σ 18 θ, ΛΑ 3039, 97.-75. Σ 21α, ΛΑ 1184,
15(123+41**+2Β). — 76. Τ 2 ιε, ΛΑ 2457, 25.—

2. Τό ψάρεμα με τήν ουρά. Ή άλεπού βάζει το λύκο νά ψαρέψη στο ποτάμι
μέ τήν ούρά. Τό νερό παγώνει. Κάνοντας ό λύκος νά φύγη, τοϋ κόβεται ή
ούρά. (Τά περισσότερα σε μαθητικές συλλογές.). — BP II 111. Bödker 187.
Eberh-Bor. T. 5 (2-4).

I. A 1, ΛΑ 1199, 1: Ό κύρ Νικολός καί ή κυρά Μαριά (+1). — 2. ΑΙ, ΛΑ
1328, 29: Άλεπού καί λαγός (+1*).—3. Η Ια, ΛΑ 1205, 91: Άλεπού καί λύ-
κος (+1). — 4. Η 2, ΛΑ 1322, 7-8: Άλεπού καί λύκος (+15+5+64).-5-6. II
2β, ΛΑ 1216, 27, 85: Λαγός καί άλεπού (+1*).- 7. Η 3γ, ΛΑ 1209, 51: Ά-
λεπού, λύκος καί άρκούδα (+3+4+15).—8-9.1 1, ΛΑ 1207, 45: Ό λαγός καί ή
άλεπού(+1*). — ΛΑ 1208, 89(+l*).-lö. I 1γ, ΛΑ 1202, 19-21 (+1*).-

II. I 1γ, ΛΑ 1202, 151 (ή άλεπού δένει τυρί στήν ούρά της γιά δόλωμα καί
περιμένει τά ψάρια νά τσιμπήσουν · ή ούρά παγώνει). — 12. I 1γ, ΛΑ 1203,
87(+41**+41+2Β).—13. I 9, ΛΑ 1197, 19: λύκος καί άρκούδα. — 14. I
13, ΛΑ 1343, 19(+1*). -15. I 10, ΛΑ 1353, 23 (+1 *).-16. I 13, ΛΑ
1348. 31(+1*). —17. I 14α. ΛΑ 1283, Ii.-18-21. I 16 ιβ', ΛΑ 1227,

25, 1. 25, 2(+1*).-ΛΑ 1227, 31. 97. (+1 *). - 22. I 17, ΛΑ 1224, 2
(+1 *).-22α. Κ 5, ΛΑ 1218, 53(+1 ).-23. Κ 5β, ΛΑ 1210, 59.-24. Ξ 17.
ΛΑ 1291, 152: λαγός καί άλεπού (+1*). -25. Ο 2, ΛΑ 1299, 602 (+1*).-

26. Ο 2α, ΛΑ 1252, 3. - 27. Ο 2γ, ΛΑ 3018, 55 (+898*).- 28. Ο 8, ΛΑ
1260, 74 (+*1Α+4**). — 29. Ο 8, ΛΑ 1261, 3 (+15+*60+5). - 30. Ο 8.
ΛΑ 1260, 39 (+*1+41**+15+5). — 31-34. Ρ 1 ΛΑ 1175, 83. 194. 248
(+1*).-ΛΑ 1175, 156(+15*). — 35. Ρ 2 ιγ', ΛΑ 123, 5. 58 (+1).-
36. Ρ 5α, ΛΑ 1243, 1(+1*).-37. Ρ 11α, ΛΑ 1182, 59(+l*).-3S. Ρ 11α,
ΛΑ 1182, 73(+1+122 J). — 39. Ρ 11α, ΛΑ 1182, 41: ό παπάς ό λύκος
κ' ή άλεπού(+*1Α+41**+15).— 40. Ρ IIS, ΛΑ 1182, 79(+1+4). - 41.
Ρ 22, ΛΑ 1183, 7(+1+30).— 42. Ρ 22, ΛΑ 1183, 69 (+1 *).-43. Ρ 25γ,
ΛΑ 1248, 65 (+1*). — 44. Ρ 28ε, ΛΑ 2895, 145 (+1+64). -45. Ρ 32,
ΛΑ 1176, 21(+1*). — 46. Τ, ΛΑ 1337, 21(+5+64). - 47. Τ, ΛΑ 1239,
107(+1 ).-48. ΒΒ, 1241, 5(+1).-

2Β. Τό ψάρεμα με τό πιθάρι. Ή άλεπού πείθει τό λύκο νά ψαρέψη μπαίνοντας
στή θάλασσα μ' ενα πιθάρι (ή μέ φλασκιά) δεμένα στήν ούρά (ή στό λαιμό)
του. Τόν στέλνει δλο καί πιο βαθιά, γιά νά πιάση τάχα μεγάλα ψάρια. Ό λύ-
κος πνίγεται. (Συν. σάν συνέχ. στόν Τ. 123). "Οταν κατά τινα τρόπον ό λύκος
σώζεται, ζητεί νά έκδικηθή, άλλά πάλιν τήν παθαίνει. Βιβλιογρ.: BP II 111. Ν.
Γ. Πολίτης, Λαογρ. 5(1915) 459-68. Μέγας IV άρ. 10, V άρ. 1 σ. 208.
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1. Α 3. Κήρυξ Αΐγίνης 3, 1949, φ. 3, σ. 109(+123+1). - 2. I 17 Δ1Ε 1,
278(+123+1). — 3. Κ 5, Λαογρ. 4, 301(+123).— 4-5. Κ 5, Λουκάτος σ. 12
άρ. 11: ή άλεπού μέ τ' άρνάκι της κι ό λύκος (+123). —Χριστοδουλόπουλος
σ. 67. - 6. Λ 7, Ρήγας 2, 155, 5. - 7. Σ 2, Θρακικά 17, 111, 46(+123). -
8. Σ 8, Άρχ- Θρ. Θησ. 4, 170, 1(+1) (=ΛΑ 311, 89, 1). — 9. Σ 8α, 'Αρχ.
Θρ. Θησ. 5, 184(+15+1).—10. Σ 16 β, Θρακικά 17, 155, 47: Ή κερά Μα-
ρία κι ό κύρ Νικόλας (+1+*1 Α+41**).—11. Χ 4, Μέγας IV άρ. 10, σ. 165
(+123). — 12. ψ 7, Μικρ. Χρον. 4(1948) 252(+123). -13. ΛΑ 2γ Taub-
bi-Car. άρ. 6, σ. 31(4-1)

14. II ια, ΛΑ 1205, 23(+15+123).—15-16. I 1γ. ΛΑ 1203, 57(+41**
+ 41),-σελ. 33(+123+1+*30Α+41**). — 17-18. I Κ, ΛΑ 1206, 171(+1
+ 5).-ΛΑ 1208, 7(+123+*1 Α+41**+1). — 19-24. I 1 ζ, ΛΑ 1214, 2.
16. 25. 37. 51. 77(+1).-25. I 1 ιε'. ΛΑ 1204, 39(+123+1). - 26. I 6α.
ΑΦ 1413, 1(+*1Α). -27. Ι 8κβ'. ΛΑ 1192, 71(+*1 Α+41**+5+ 1+2Β).-

28. I 8 δ ΛΑ 1194, 47 (+123+1).—29. I 10, ΛΑ 1350, 25(+ 123+*30Α).—

30-31. I 16 θ ΛΑ 1219, 2. ΛΑ 1223, 188(+1).-32. I 16 θ, ΛΑ 1222, 42.-
33. I 16 ιβ', ΛΑ 1227, 127(4-123+1).—34. I 18 ε ΛΑ 1225, 25 (+123).—35.
I 18 ε, ΛΛ 1225, 33(+123+1) στή συνέχ. 41, 3, 4). — 36. Κ 3 ζ, ΛΑ 2276,
445(+15).-37-38. Κ 5, ΛΛ 1218, 17. 35(+123).-39. Κ 5, ΑΦ 1205, 17
+ 123).-40-41. Κ 5β, ΛΑ 1210, 143(4-123), σ. 203 (+15+123). ΛΑ 1211,
89.— 42. Κ 6ε. ΛΛ 1213, 95 (στήν άρχή 41**. Πηγαίνοντας νά ψαρέψουν
μαζί ή άλεπού δένει στό λαιμό της μιά πιατέλλα, στοΰ λύκου τό λαιμό κρε-
μάει ενα πιθάρι).— 43. Λ 1, ΛΛ 1172, 35(4-123: ή γριά κρεμάει στή ράχη
τοϋ λύκου δυό βαρελάκια, γιά νά ψαρέψη κολιούς). — 44. Λ 3α, ΛΛ 1543,
73(+123+1+41**: γιά νά ψαρέψουν πλέοντας στή θάλασσα, ή άλεπού κα-
βαλλάει ένα κολοκύθι, ό λύκος ενα πιθάρι: πνίγεται). — 45. Λ 3β, ΑΦ 816,
5.— 46. Μ 6 α, ΛΑ 1684 Β' 37(+20D*+ 122J+15+9Β). — 47. Ν 5. ΛΑ
2248, 242-47(+64+1).-4& Ο,ΛΦ 1210, 1-3(4-15). — 49.0 8α, ΛΦ 1546,
13(+123+1).—50. Ρ, ΛΑ 2761, 355 (1+3+4). -51. Ρ 1, ΛΑ 1175, 220.-
52. Ρ 1, ΛΑ 1178, 5(+123).-53. Ρ 1, ΙΑ 730, 261.-54. Ρ 1, ΛΑ 1177,
177(4-123).— 55. Ρ 1, ΛΑ 1175, 39(+123+1).-56". Ρ 1, ΛΛ 1234, 5(+1).
57. Ρ 2, ΛΑ 235, 54(+123+1 ). —58-60. Ρ 2 ιγ. ΛΑ 1235, 9-12. 51-52,
59-60(+123).— 61. Ρ 2 ιγ ΛΑ 1235, 47-50(+1+123+15).— 62. Ρ 8 β, ΛΑ
1326, 35(+1+41**). — 63. Ρ 10, ΛΑ 1245, 13(123+1). — 64. Ρ 18 β, ΛΑ
1174, 39(+1).— 65. Ρ 18 ε. ΛΑ 2785, 28(+1+3+4+5)- 66. Ρ 21α, ΛΑ
1184, 31(4-1).— 67-69. Ρ 22, ΛΑ 1183, 7-9 (+1+2+30), σ. 27-28(+1), σ.

31-32(+64).— 70. Ρ 22ε, ΛΑ 1183, 51.-71. Ρ 22 ζ, ΛΑ 3168, 119(4-14-
+4).-72. Ρ 25γ, ΛΑ 1247, 43 (+123+1). - 73-74. Ρ 25δ, ΛΑ 1248,

29, σ. 35(+15+1).—75. Ρ 25ε, ΛΑ 1248, 5(+1).- 76. Ρ 26, ΛΑ 1248,
15(4-1234-1). — 77. Σ 1, ΛΛ 1175, 23(4-123).— 78. Σ 5, ΛΑ 1326, 61
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( + 1).- 79. Σ 8, ΛΑ 311, 89(+1). — 80. Σ 21α, ΛΑ 1184, 15(+123+41**
+ l).-5i. Σ 23, ΛΑ 1250, 1-2.-52. Σ 30ε, ΛΑ 1172, 1(+1). -83. Τ 1
ΛΑ 1289, 96(+123+1+41**). — 84. U, ΛΦ 605, 11(+123). - 85. Χ 4,
ΛΦ 57, 1(+123). -86. Χ 4, ΛΦ 1607, 1(4-123). -87. Χ 4, ΛΑ 1181,
165 (+123) = Μέγας IV άρ. 10.-55. Ω 8α ΚΕΕΚ 89, 79, 1(+60+64).

*2Ε. Ή άλεπού, άφοΰ κατάφερε νά γδάρουν τό λύκο, τόν συμβουλεύει, γιά
νά βγάλη καινούργιο πετσί, νά κυλιστή στ' άγκάθια ή νά ζυγώση στή φωτιά.

1.1 1, ΛΑ 1206,47(+123+122Ν*).—2-4.1 Ιιε', ΛΑ 1204, 91(+1+41**), 55,
85.-5. I 8 κβ',ΛΑ 1192, 133(+123+41).- 6. I 9 δ, ΛΦ 1450, 8 (+123,
+ *15Α). — 7 I 10, ΛΑ 1350, 13(+41+5). - 5. I 12ιβ' ΛΑ 1173, 69(+41
+ *30Α). — 9. I 13, ΛΦ 1014, 13-18(+41+123). - 10. I 17 ς', ΛΦ 1707,
21-25 (+41). — 11. I 17, ΛΦ 1238, 4-8: Στοϋ παπα τό κατωγάκ', θά χο-
ρέψ' κωλοραβδάκ' (+123+41+4). - 12 I 17β, ΛΛ 1228, 27(+41 ).- 13. Λ
3α, ΛΑ 1543, 73-76 (+123+1+41**+2Β).

3. Ή άλεπού αλείφει τό κεφάλι της με γιαούρτι (μυζήθρα, προζύμι) και
λέει ηώς τάχα της βγήκαν εξω τά μυαλά. Τρομάζει τόν λύκο. (Συνεχίζεται
συνήθως μέ ATh. 4). Πρβλ. Eberh.-Bor. Τ 5 (Mot, 5-6).

1. Α Α 2ς'. Taubbi - Car. 277(+4).

2. Η 2, ΛΑ 1322, 97: οί κουμπάροι (+4+*44Β).— 3. Η 3γ, ΛΑ 1209,
51-52: άλεπού, λύκος καί άρκούδα (+2+4+15).— 4. I 18, ΛΑ 2328, 23-25
(+123+41**+4).— 5. I 16 θ, ΛΑ 1223, 115(+4).-6. I 17, ΛΦ 1180,
1-3 (+2005+123+41+4+*30Α).—7. I 18 ε, ΛΑ 1225, 33(+123+1+2Β+41
+ 4).-5. Ρ 22 ζ ΛΑ 2761, 355-7 (+1+2Β+4). - 9. Ρ 1, ΛΑ 1174, 181-
182 (+41+4).—10. Ρ 2ιγ ΛΑ 1235, 79(+4+1). —11. Ρ 8β ΛΑ 1384
1-10 (+1+2Β+4+5). — 12. Ρ 18 ε ΛΑ 2785, 28-30(+1+2Β+4+5).

4. Ή άλεπού κάνει τήν άρρωστη. Ό λύκος τήν παίρνει στή ράχη τον. Πρβλ.
Eberh - Bor. T. 5 (Mot. 6).

1. M 2, Hahn 2, 93=Pio 209=Δροσίνης, A' 156-158 (+*1 Α. Ό λύκος πέ-
φτει στην παγίδα κι ό χωρικός τόν γδέρνει ζωντανό' ό λύκος φοβερίζει τήν
άλεπού κι αύτη τόν καταφέρνει νά τήν πάη καβάλλα ώς τη φωλιά της' έκεΐ
ξεφεύγει). — 2. ΑΑ 2 ς. Taibbi - Car. 277-278: ό λύκος κ' ή άλαπούδα,
συντροφιά στή στάνη τοϋ τσοπάνη, (+3), τό τραγούδι της άλεποΰς: νάρο,
νάρο, ό πεθαμένος σηκώνει τό ζωντανό !.— 3. Η 2, ΛΑ 1322, 97: οί κουμπά-
ροι (+3+*44Α).— 4. Η 3γ, ΛΑ 1209, 51 (+2+3+15).-5. Η 3 ιε, ΛΑ 1209,
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47(+15+5).—6. I 13, ΛΑ 1347, 13-15(στήν άρχή Τ. 41, ή άλεπού καβαλλάει
το λύκο, τάχα γιά νά τοϋ διώχνη τις μυϊγες" τσιμπώντας τον τρώγει χαφιές
άπό τό κορμί του" λέει πώς τάχα τοϋ βγάζει τις μυΐγες, συνέχ. άρ. 5). —

7. I 13, ΛΑ 1347, 31(+41).-<S. I 16 θ, ΛΑ 1223, 115 (+3. Τό τραγούδι
τής άλεποΰς: ό άρρωστος πάει το γερό).. — 9. I 17, ΛΦ 1180, 1-3 (+*2005,
+ 123+41+*30Α).—10. I 17, ΛΦ 1238,4-8: στοϋ παπά το κατωγάκι θά χο-
ρέψ' κωλοραβδάκι (+123+41+*44Α· τάχα γιά νά τοϋ διώχνη τις μυΐγες,
τοϋ κόβει ενα-ενα κομμάτια άπό τό κορμί του). — 11. I 18, ΛΑ 2328, 23-25
(+123+41**+3, ρίχνει τό λύκο στό ποτάμι.—12. I 18ε, ΛΑ 1225,33-34
(+123+1+2Β+41+3: στό δρόμο ή άλεπού τσιμπάει τό λύκο μέ βελόνες).
13. I 10 ς', ΛΑ 1191 23-25(+1+41**+5).-14. Λ 1, ΛΑ 1172, 27-28(4-41:

Τό τραγούδι: Βγάτε νά ΐδήτε τό σκοτωμένο καί τό δαρμένο πού σηκώνει
τό χορτάτο καί τόν παραπαμένο). — 15. Ρ,'ΛΑ 2761, 355-7(+1+2Β+3:
«άρρωστος γερό κουβαλά», λέει στό λύκο πώς τάχα παραμιλάει άπ' τόν πυ-
ρετό).— 16 Ρ 1, ΛΑ 1174, 181(4-414-3: ό πληγωμένος κουβαλάει τό γερό»).—
17. Ρ 2 ιγ, ΛΑ 1235, 79(4-34-1: ό άρρωστος παίρνει τό γερό).— 18. Ρ 8β,
ΛΑ 1384, 1-10(+1+2Β+3+5: «άρρωστος καλό κουβαλεΐ»). — 19. Ρ 11α,
ΛΑ 1202, 133-5(+1+41**+5).— 20. Ρ 118, ΛΑ 1182, 79-80(4-14-2: άρ-
ρωστος γερό φέρνει).— 21. Ρ 18ε, ΛΑ 2785, 28(+1+2Β+3+5).— 22. Ρ
22 ζ, ΛΑ 3168. 119 (+1+2Β.).

5. Το τρανηγμα τοϋ ποδιοϋ. Ή άλεπού χώνεται σέ μιά κουφάλα δένδρου.
"Οταν ό τσοπάνης (ό κυνηγός) της τραυάη τό πόδι μέ τήν άγκλίτσα, φωνά-
ζει: «τραύα, γάιδαρε, τή ρίζα». "Οταν τραυάη τή ρίζα, φωνάζει: «ωχ, ποδα-
ράκι μου! Συχνά άντί τσοπάνη ό λύκος καί τότε «δάγκαμα τοϋ ποδιοϋ», σάν
συνέχ. στον Τ. 15. Πρβλ. Eberh - Bor. T. 6 (Mot 5-6). Bödker 675.

1-2. Ο 2γ Hahn 2, 100 άρ. 89=Pio 31(4-15). - Hahn 2, 306, παραλ.
στόνάρ. 89(+15).-3. Κ 5 Λουκάτος άρ. 2, σ. 4(+15).-4.Ψ 1 RHR 10
(1884) 77(+*1Α+41**).

5. Β Ιγ ΛΑ 1273, 147-8(+15.). - 6. Δ 4γ ΛΑ 1173, 43 κέ. (+9Β).-
7. Ε Ιγ ΛΦ 531, 1-2 (+15).- 8-10. Ζ 2δ ΛΑ 1256, 18-1.9. 27-28 (+15).
38-42. —11-12. Ζ 28 ΛΑ 1257, 5-6 καί 23-24 (+15). - 13. Η 1 η ΛΑ
1185, 39-41(4-15). — 14-20. Η 2β ΛΑ 1216, 21. 31. 33. 41. 65. 8. 123
(ολα ένωμ. μέ 15). - 21-23. Η 2 ΛΑ 1322, 7. 13. 37(όμ. +15). -24. Η
2 ΛΑ 1209, 13 κέ: (+64).- 25. Η 2 θ ΛΑ 1320, 89(+15).-26. Η 18
ΛΑ 1209, 63(+15+122 J).— 27. Η 3 β, ΛΑ 977 (+*1Α+41**+15).- 28.
Η 3γ ΛΑ 766, 21 (+5).- 29. Η 3 ιε, ΛΦ 1562, 14-16.- 30-32. Η 3 ιε.
ΛΑ 1209, 15(+123+*30Α), σ. 17(4-15), σ. 47(+15+4). - 33. Θ Ια ΛΑ
124, 115, 18(+15).— 34. Θ 1 ιγ', ΛΑ 1254, 35(+15).-35. Θ 1· ιε', ΛΑ
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1255, 11(+15+44). -36-37. I 1ε ΛΑ 1206, 161(+15). - σ. 171(+1+2Β).
38-39. I 2α ΛΑ 1204, 35-38(+123+*30Α), σ. 101-103(+*1 \+41**).-40.
I 7α ΛΦ 722, 17(+41 ).-41-42. I 8 ιγ\ ΛΑ 1192, 3(+15), σ. 71(+*1Α
+ 41**+1+2Β).-43-44. I 8 β. ΛΑ 1186, 7(+*1 Α+41**). ΛΑ 1195, 49
(+*30Α.—45. I 9 ς' ΛΑ 1200, 62(+*1Α+41 **).-46-49. 110 ΛΑ 1341, 723
καί 47(+41). ΛΑ 1344, 23 καί 37(+123+*30Α).- 50. I 10 ς'. ΛΑ 1191,
25(+*1Α+41**).—51.1,11, ΛΦ876, 50(+15+*30Α).-52. I, 11αΛΦ 1200,
1(+15). — 53. I 12. ΛΦ 876, 17(+15+*30Α).-54. I 12ια' ΛΦ 1478, 2
(+15). -55. I Ιΐιγ' ΛΑ 1332, 21(+ \5).-56-60. I 13. ΛΑ 1347, 13-15
(+41+4).ΛΑ 1348, 15(+41). ΛΑ 1349, 23(+15).ΛΑ 1350, 13(+41+*44Β).
ΛΑ 1352, 14(+123+30). — 61 I 14β. ΛΦ 829, 5(+123+*30Α). - 62. I
16α, ΛΑ 1330,11(+15).-6<3. I 16 ια' ΛΑ 1226, 11(4-15).—64. I 16 ιβ', ΛΑ
1227, 13(4-15). -65. I 21α' ΛΦ 1873, 37(+123+*30Α). - 66. I 21γ, ΛΦ
103, 5-8(+15). -67. Κ 1 θ. ΛΑ 2324, 355(+15).- 68. Κ 5β, ΛΑ 1210,
43(+15). — 69. Κ 6, ΛΑ 1215, 61. - 70. Λ 1, ΛΑ 1172, 19(4-15). —
Λ 2α ΛΦ 888, 5(+154). — 72. Λ 4γ, ΛΦ. 377, 1-3 (+154). -73. Λ 4δ,
ΛΦ 1038, 5(4-15). — 74-77. Ο 2, ΛΑ 1292, 188(+*1Α+41**). 190(4-15).
ΛΑ 1298, 548(+*1Α+41**). ΛΑ 2233, 100(+*1Α).- 78. Ο 2γ, ΛΑ 3018,
130(+*1 Α). - 79. Ο 4δ, ΛΦ 730, 3(+9Β). - 80. Ο 8, ΛΑ 1261, 3-4(4-154-
2+*30Α). — 81. Ο 8β, ΛΑ 1260, 39-45(+*1 Α+41**+2+15+5). - 82-83.
Π 3, ΛΑ 2301, 322(+41**), 415(4-15). - 84. Ρ 1, ΛΑ 1174, 140(4-15). -
85. Ρ 5α ΛΦ 947, 14-16(+*1Α+41**+15+5). - 86. Ρ 8β. ΛΑ 1384,
1-10 (+1+3+4+5). — 87. Ρ 11α, ΛΑ 1202, 133 (+*1Α+41**+4+5). —
88. Ρ 18 ε ΛΑ 2785, 28-30(+1+2Β+3+4).- 89. Ρ 22, ΛΑ 1183, 1 (+15).-
90. Σ 19. ΛΑ 147, 10 (άντί λύκου: κυνηγός). - 91. Σ 23 ΛΑ 1250, 1. -
92. Τ, ΛΛ 1337, 21(+2+64).

6. Ό πετεινός στο στόμα της άλεποϋς· τήν προκαλεί νά μιλήση' ετσι γλυ-
τώνει άπό τό στόμα της [Mot. Κ 561. 1]. BP II 207 κέ.Wienert 52 (ET
118), 98 (ST 124). Bödker 601, 630.

1. I 8 λα'. ΛΑ 1192, 141(4-61): ό πετεινός λέει στήν άλεπού νά πή
στούς παλιοχωριάτες, πώς ό πετεινός είναι δικός της ! — ξεφεύγει. — 2. Ξ

5α, ΛΑ 1383, 23(+61) όμ. —

9Α. Ό πονηρός σύντροφος. Στο χωράφι (στό αλώνι) ό λύκος θερίζει (αλω-
νίζει), ή άλεπού προφασίζεται πώς βαστάει τό βράχο νά μην πέση στό κε-
φάλι τοϋ λύκου[ΜοΙ. Κ 1251, 1]. 'Απάτη καί στή μοιρασιά, δπως T. 9Β. Βλ.
BP III 340 Α2, καί Πολίτην, Λαογρ. 1,1909, 323 κέ. Μέγαν I άρ. 2 καί III άρ.
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2. Πολύ συχνά άντί λύκου σύντροφος ό κάβουρας καί τότε ακολουθεί άγων
δρόμου, οπως στον Τ. 275.

1. Α 5. Μέγας I άρ. 2, III άρ. 2(=ΛΑ 672, 44). 'Απάτη καί στή μοιρασιά
τοϋ καρποΰ, T. 9Β. —2. Λελέκου Έπιδόρπιον Α' 290: άλεπού καί κάβουρας
(+275).— 3-4. Κ 5, Λουκάτος σ. 17 άρ. 17: ό κάβουρας κ' ή άλεπού (+275),
καί σ. 21 άρ. 23. — 5. Λ 5, Πέρδικα 2, 108 άρ. 2: ή γιαλπού τσ' ό κάβρας
(+275).—6. Ω 3α, Κληρίδης, Ίστ. ζώων ιε'-ις': ή άλουπού τζ' ό κάουρας
(+275)—7. Άδ. τ. Αινεία Παραμ. 1: ή άλεπού καί ό κάβουρας (+275).—
8-9. Γ 2, ΛΑ 1272, 1:ή άλεπού καί ό κάβουρας (+275), σελ. 33(όμ.).—
10. Ε Ιιβ. ΛΦ 1040, 1-2: άλ. καί κάβ. (+275). - 11. Ζ 2δ ΛΛ 1257, 19:
άλεπού καί λύκος (+9Β). — 12-17. Η Ια ΛΑ 1205, 19-21: ού κάβρας κ' ή
γιαλπέντζου (+275), 41-42 (όμ.), 69-70 (όμ.), 55: ό λύκος κ' ή άλπού (+9Β),
77-78 (όμ.), 98 (όμ.). — 18. Η 1 ΛΑ 1335, 1: άλεπού καί κάβουρας (+9Β·
ό κάβ. εκδικείται: φέρνει ενα ν σκύλο κ' ή άλεπού κρύβεται στ' άχερα" ό
σκύλος, πού ψάχνει γιά τό παπούτσι του (βλ. Τ. 200) αρπάζει τήν άλεπού
άπ' τό πόδι καί τήν τρώει). —20. Η 1 η, ΛΑ 1185, 3-4 ό κάβουρας καί ή
άλεπού (+275).— 21. Η 2α, ΛΑ 1175, 11-12: ό λύκος καί ή άλεπού (+9Β).—
22-23. Η 2β ΛΑ 1216, 53: άλεπού καί κάβρας (+275), σ. 149 (όμ.). —
24-25. Η 2η ΛΑ 1216, 67: ό λύκος καί ή άλεπού (+9Β), σ. 115: άλεπού
καί κάβουρας (+275). — 26. Η 3 ΛΑ 1216, 15: άλπού καί κάβρας (+275). —
27. Η 3γ ΛΑ 766, 99-100 άρ. 35: άλεπού καί κάβουρας (+275).—28-29. Η
3ζ ΛΑ 1209, 23: άλεπού καί κάβουρας (+275), σ. 37 (όμ.)-30. Η 3 ιε ΛΑ
1209,67: άλεπού καί κάβουρας (+275).—31. Η 3 ιζ ΛΑ 1209, 35(+275).—32.
Θ 1κ ΛΑ 1254, 27: κάβουρας καί άλεπού (+275).-33. I 1 ΛΑ 1201, 23-25:
ή άλεπού κι ό κάβουρας (+275). — 34 - 53. I 1 ΛΑ 1206, 103: άλεπού καί
κάβουρας (+275), 105 (όμ.), 107 (όμ.), 109 (όμ.), 111 (όμ.), 115 (όμ.), 117
(όμ.), 119 (όμ.), 123 (όμ.), 125 (όμ.), 127 (όμ.), 175: άλεπού καί λύκος,
(+9Β), 39-41: άλεπού καί κάβουρας (+275), 43 (+275), 95 (όμ.),97(όμ.,) 99
(όμ.), 101 (όμ.). 61 (+1+2Β). 63 (όμ.).-54-56. 11 ΛΑ 1207, 55: άλ. καί κάβ.
(+275), 75 (ή άλ. κρατάει τό βουνό νά μήν τους πλακώση (+275), 77 (+
275). - 57-63. I 1ε ΛΑ 1208, 28: κάβ. καί άλ. (+275), 73 (όμ.), 103(+275),
105(+275), 107(+275) 111(+275), 113 (όμ.). - 64-65. I Ιγ ΛΑ 1202, 92:
άλεπού καί λύκος (+9Β). — 175: κάβ. καί άλ. (+275). — 66-67. I Ιγ ΛΑ
1203, 77: άλ. καί κάβ. (+275), 159 (όμ.). - 68-71. I 1ζ ΛΑ 1214, 22-24:
άλ. καί κάβ. (+275), 41 (όμ.), 55 (όμ.), 75 (όμ.). - 72-76. I 2α ΛΑ 1204,
17: κάβ.-άλεπού (+275), 57-59 (όμ.), 98-99 (όμ.), 133-5 (όμ.), 67:·λύκος-
άλεπού (+9Β). — 77. I 6α. ΛΑ 1196, 31: κάβ. - άλ. (+275). — 78-85. I
8 ΛΑ 1186, 208: άλεπ. - κάβ. (+275), 110 (ή άλ. στή μοιρασιά θέλει τόν
καρπό, γιατί κουράστηκε κρατώντας τό βουνό' άγων δρόμου, 275). — ΛΑ
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1194, 79: κάβ. - άλ. (+275), 83 (όμ.)-ΛΑ 1325, 7, (όμ.), 17 (όμ.), 27
(όμ·), 31 (όμ.)·- 86-87. I 8 λα'. ΛΑ 1192, "170 (+275).-ΛΑ 1190, 52:
άλ.-κάβ. (+275).- 88. I 8 β ΛΑ 1190, 81: άλ.-κάβ. (+275).- 89. I
8 δ ΛΑ 1194, 17 (+275).-90-92. I 8θ ΛΑ 1191, 1: άλ. - κάβ. (+275),
21-23 (όμ).-ΛΦ 655, 14 (όμ.).- 93-94. I 8 λα ΛΑ 1195, 35: άλεπ. -
κάβ. Κριτής στή μοιρασιά ή χελώνα" τούς βάζει νά τρέξουν, όπως 275),
σελ. 45: ή άλεπού τάχα πάει στό δάσος νά πιάση λαγό γιά τό φαΐ τους (+
275).- 95. I 8 κδ' ΛΑ 1194, 57: άλ. - κάβ. (+275).- 96. I 8 κε' ΛΑ 1232,
13-15(+275). — 97-99. I 9 ΛΑ 1198, 1: άλ. - κάβ. (+275), 3 (όμ.), 9
(όμ.). —100. I 9α ΛΑ 1197, 31-32: άλ. +λύκ. (+9Β).-101-103. I 9 ς
ΛΑ 1200, 3: άλ. - κάβ. (+275), 15 (όμ.), 63(όμ.), 5: άλεπού καί χελώνα
(+9Β). — 105-113. I 10 ΛΑ 1344, 13: άλ. - κάβ. (+275), 27 (όμ.), ΛΑ
1351, 11 (όμ.), 57 (όμ.), ΛΑ 1353, 8 (όμ.), 21 (όμ.), 31 (όμ.), ΛΑ 1354,
19 (όμ.), 31 (όμ.).—112-113. I ΙΟβ ΛΑ 1352, 1(+275),35 (6μ.).-116-118.
I 10 θ ΛΑ 1345,3(+275), 19 (όμ.),31 (όμ.).-119.111α ΛΑ 1324,17(+275.-
120-124. I 13 ΛΑ 1347, 39 (+275), 43 (όμ.), ΛΑ 1348 (όμ.), ΛΑ 1350,
27: άλεπού, λαγός καί κότσυφας σύντροφοι στό χωράφι (+9Β), 35(+275).
ΛΑ 1343, 21 (+275).-125-138. I 14α ΛΑ 1280, 49: άλ. - κάβ. (+275),
84 (όμ.), 105 (όμ.), 107-109 (όμ.), 141 (όμ), 147 (όμ.), 170 (όμ·), 189
όμ.), 212 (όμ.), 215-7 (όμ.), 262-4 (όμ.), 307-9 (όμ.), 321 (όμ.), 353-6
(ομ.).—139-142. I 14α ΛΑ 1281, 105-7: άλ.-κάβ. (+275), 377-9 (όμ.),
425-427 (όμ.), 275-6: άλ. - λύκος (+9Β+15).-143-148. I 14α ΛΑ 1282,
126-8: άλ.-κάβ. (+275), 237 (όμ.), 423-5 (όμ.), 449 (όμ.), 489 (όμ.),
493 (όμ.).- 149-174. I 14α ΛΑ 1283, 1(+275), 20-22 (όμ.), 49-54 (όμ.),
57-61 (όμ.), 63 (όμ.), 75 (όμ.), 79 (όμ.), 93-95 (όμ.), 96 (όμ.), 98-100 (όμ.),
101 (όμ.), 113 (όμ.), 115 (όμ.), 119άλ-λύκ., 123 (όμ.), 143 (όμ.)., 159,173-5
(+275), 211 (όμ.), 213 (όμ.), 217-219 (όμ.), 229 (όμ.), 232-4 (όμ.), 299
(όμ.), 305 (όμ.), 313-315 (όμ.), 351 (όμ.). -175. I 15 ΛΦ 710, 8(+275).-
176-193. I 15γ ΛΑ 1230, 39: άλ - κάβ. (+275), 41 (όμ.), 53 (όμ.), 61 (όμ.),
69 (όμ.), 71 (όμ.), 73 (όμ.), 77 (όμ.), 83 (όμ), 89 (όμ.), 93 (όμ.), 103 (όμ.),
105 (όμ.), 111 (όμ.), 115 (όμ.), 119 (όμ.), 127: λύκος - άλεπού (+9Β),
129 (όμ.).-194. I 16α ΛΑ 2934, 160: άλ.-κάβ. (+275). -195. I 16γ
ΛΦ 626, 11 (+275).- 196-214. I 16 θ ΛΑ 1219, 9-11: άλ.-κάβ. (+275) ΛΑ
1220, 5: άλ. κάβ. (+275), 40 (όμ.), 51 (όμ.), 55 (όμ.), ΛΑ 1221, 15 (όμ.), 26
(όμ.), 37 (όμ.), 54 (όμ.), 66 (όμ.), 90 (όμ.) ΛΑ 1222, 9 (όμ.), 43 (όμ.), 67 (όμ.),
140 (όμ.), 145-149 (όμ.), 192(όμ.), 222-4 (όμ.), 91-95: άλ.-λύκος (+15).-
215-221. I 16 ΛΑ 1223, 127: άλ. - κάβ. (+275), 129 (όμ.), 145 (όμ.), 154-6
(όμ.), 175 (όμ.), 183 (όμ.), 211 (όμ.).-222. I 16 κ. ΛΑ 1226, 17: άλ.-
κάβ. (+275). - 223-224. I 16 ιβ', ΛΑ 1227,37 (+275), 75-77(+275).-
225-230. I 17β ΛΑ 1228, 5: άλ.-κάβ. (+275), 9 (όμ.), 15 (όμ.), 23 (όμ.),



77 (όμ.), 69: άλ. λύκ. (+9Β).-231-233. I 18ε ΛΑ 1225, 1-2: άλ. - κάβ.
(+60+275), 11-13: άλ. - σκαντζόχ. (+275), 37 (όμ.). - 234. I 20α ΛΑ
1279, 1 (+275). -235-236. Κ 5 ΛΑ 1218, 13-14:, άλ.-κάβ., 55-56
(+275).- 237-239. Κ 5β ΛΑ 1210, 107-9: άλ. - κάβ. Ή άλεπού άνεβαίνει
στό βουνό νά κοιτάζη μήπως πέση κανένας βράχος (+275), 111: άλεπού
καί βάτραχος (+275), 83-85: άλ. - χελώνα (+275. — 240. Κ 7 ΛΑ 1331,
3-4(+275). — 241. Λ 1 ΛΑ 1172, 11-14 βάτραχος καί άλεπού (+275).-
240. Λ 1ε ΛΑ 1275, 27: άλ.-κάβ. (+ 275).— 243. Λ 4. ΛΦ 682,6-8 (+275).—
244. Ο 2α ΛΑ 1185 21-23: άλ. - λύκ. (+9Β). -245. Ο 4α ΛΑ 1258, 1-2
(+9Β ).-246-248. Ο 8 ΛΑ 1262, 19: άλ. - λύκ. (+9Β).-ΛΑ 1264, 11
άλ.-κάβ. (+275).-ΛΑ 1265, 15: λύκ. - άλ. (+9Β). -249. Ο 8β ΛΑ
1260, 5(+ 275). —250. Ο 15 ΛΑ 976, 222-226: άλ. -κάβ. (+275). —
251-252 Π 3, ιζ ΛΑ 1270, 17: άλ. -κάβ. (+275), 23 (όμ.). -253 Π 9α
ΛΑ 1269, 7-8(+275). — 254. PI ΛΑ 1175, 168-169: άλ. - λύκος (+9Β). -
255. Ρ 2ς' ΛΑ 1175, 9-10: άλ. - κάβ. (+275). - 256-260. Ρ 2ιγ ΛΑ 1235,
71(+275), 73 (όμ.), ΛΑ 1236, 71 (όμ.), 73 (όμ.), ΛΑ 1237, 27(+275). -
261. Ρ 10, ΛΑ 1245, 34. λύκ. - άλ. (+9Β). -262. Ρ 11c' ΛΑ 1182, 88:

σπουργίτης καί άλεπού" ή άλ. κρατάει τάχα στήν πλάτη της τά σύννεφα γιά
νά μή ρίξουν βροχή (+9Β). - 263 Ρ 21α ΛΑ 1184, 33(+275). - 264. Ρ
21t ΛΑ 2897, 55: άλ - λύκ. (+9Β).-265. Ρ 22ς' ΛΑ 1183, 61: άλ. - λύκ
(+9Β).-266. Ρ 22ζ' ΛΑ 1183, 75-77(+9Β). - 267-8. Ρ 25γ ΛΑ 1247,
17 (+9Β), 35 (όμ.). — 269. Σ 1 ΛΑ 1206, 57-59: άλ. - λύκ. (+1+15+41
+ 2Β).— 270. Σ 1 ΛΑ 1249, 51: άλ.-κάβ. (+275).- 271. Σ 14 ΛΑ 1117,
1(+9Β).-272-3. Σ 30 ΛΑ 1287,34(+9Β), 47(+275).-274. Σ 30 δ ΛΑ 1317,
1(+ 275). — 275. Τ 1 ΛΑ 1289, 90(+275). - 276. Τ Ιιε ΛΑ 1288, 69
(+275).— 277. Τ 2ιβ ΛΑ 1290, 124(+275).— 278. Τ ΛΑ 1233, 25: άλ.-
σκαντζόχοιρος (+275). — 279. Φ 3 ΚΜΣ Φάρασα 5409-5410: χελώνα καί
άλεπού (+9Β). - 280. Ω 13, ε'. ΚΕΕΚ 73, 245, 2(=Μαθητ. Φλόγα, Α'
1969, 70): Ή άλουπού τζι ό κάουρος (+275). - 281. Ω 8α ΚΕΕΚ 69, 171.
282. Ω ΛΦ 1345, 1-3: άλ. - κάβ. (+275). -283. ΛΑ 2α, ΛΑ 341, 14-20
έ ριτσάρα τζαί έ λιποϋνα (+275).— 284. ΛΑ 2α ΛΑ 341, 11-13: έ πουπού-
σχια (—λέλεκας) τζαί έ άλιποϋνα. Στή μοιρασιά τοϋ καρποΰ ό λέλ. εκδι-
κείται, δπως στον Τ. 154 III [Mot. Κ 235]. —

9Β. Στή μοιρασιά τον καρπού ή άλεπού παίρνει τό στάρι, ό λύκος τό πολύ

τό άχερο [Κ 171, 2].

Βλ. BP III 355, 363 n. 1.

1. Α5 Μέγας I άρ. 2(= ΛΑ 672, 44, ίτ. 1914), Μέγας III άρ. 2(+9Β).-

2. I 9. Πολίτης, Παροιμ. Α' 463 άρ. 40 (+9Α) = Λουκάτος σ. 21 άρ.
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23.— 3. Ξ 5α, Κρητ. Εστία, 6(1954) τεϋχ. 50 σ. 25: ή καλογιαννού (νυφίτσα),
ό τρουλίτης (κορυδαλός) κι ό σκύλος' στον θερισμό ή καλ. δίνει στον τρου-
λίτη νά φάη τίς ρίζες, ή ΐδια τρώει τις τροϋλες (κορυφές)' άπό τά σκόρδα κρα-
τάει τις ρίζες καί στον τρουλίτη δίνει τίς τροϋλες. Έκδίκησις τοϋ τρουλίτη:
κρύβει σ' ενα λάκκο τον σκύλο κι ό σκύλος κυνηγάει τήν καλ. (+154 IV). —

4. Τ 1 Λεσβιακά 3, 56 (+275).—

5. Α 2 ΛΑ 1324, 35.-6. Δ 4γ ΛΑ 1173, 43(+5). — 7. Ζ 2 δ. ΛΑ
1257, 19(+9Α).—8-11. Η 1 α ΛΑ 1205, 55(+9Α), 77(όμ.), 98 (όμ.), ΛΑ
1321, 41(+9Α). —12. Η 2 α ΛΑ 1175, 11(+9Α).—13. Θ 1 ΛΦ 852, 26

(ό λύκος καταλαβαίνει τήν πονηριά κ' ή άλεπού φωνάζει πώς έ'ρχεται κυνη-
γός' ό λύκος τρυπώνει στ' άχερο, ή άλεπού βάζει φωτιά κι' ό λύκος καίγεται).—

14-16. I 1 ΛΑ 1206, 175 (+9Α), 61(+1+9Α), 63 (όμ.).- 17. I 1 ΛΑ 1208,
103: λύκ. - άλεπ. - κότσυφας (+9Α). —18. I 1 ΛΦ 17, 5-8: ή άλεπού κι
ό σπουργίτης (Μαργιά καί Γιάννος) σύντροφοι στό χωράφι, έπεισ. ATh 60.
Στη μοιρασιά βάζουν κριτές: τό λαγό —τόν τρομοκρατεί καί της δίνει δί-
καιο, τήν νυφίτσα — ξαδέρφη της, τό φίδι — φοβερίζει πώς θά τήν φάγη
γιατί είναι άδικη. Ή άλεπού φεύγει κι ό καρπός μένει στό σπουργίτη. — 19.
I 1γ ΛΑ 1202, 92(+9Α).- 20. I 2α ΛΑ 1204, 67(+9Α).- 21. I 9α ΛΑ
1197, 31 (+9Α).— 22.1 9α ΛΑ 1197, 6-7: κόρακας καί άλεπού σύντροφοι στό
χωράφι- στή μοιρασιά τοϋ καρποΰ: νά τόν ρίξουν στό δέντρο κι ο,τι μείνη
έπάνω νά τό πάρη ό κόρακας, ο,τι κάτω ή άλεπού. — 23-24. 10 ΛΑ 1340,
43: λαγός καί άλεπού (ή άλ. μοιράζει μέ μέτρο (ενα λαγηνάκι): άλπουλας-
πεντάλπουλας πέντε μοιραδάτουρας (παίρνει 5 μερτικά), δίνει στό λαγό τό
πολύ τό άχερο) — σ. 45 (6μ.).—25. I ΙΟβ ΛΑ 1352, 3-4.— 26. I 13 ΛΑ
1350, 27: οί τρεις ψευτόφιλοι (άλ. - λαγός - κότσυφας) (+9Α): άλπος, πεντάλ-
πος, πέντε μερτίκια έγώ, ό λαγός μιά λαήνα κ' έσύ κότσυφα κοτσυφομύτη,

6.τ' άρπάξης μέ τη μύτη. — 27-28. I 16 θ ΛΑ 1223, 142 άλεπού, λαγός
καί κουτσιλιέρα (+15). Μοιρασιά: ό λαγός δ,τι κόψη με τό δόντι του, ή κουτσ.
δ,τι πάρη μέ τη μύτη της, τά ύπόλοιπα ή άλεπού. — σ. 189 (όμ.). — 29. I
17β ΑΛ 1228, 69: άλ. - λύκ. (+9Α). - 30. I 18ε ΛΑ 1225, 5: άλ. - λαγός.
Έκδίκησις τοϋ λαγοΰ: βάζει τό σκύλο νά κρυφτή στ' άχερα" ό σκύλος κυνη-
γάει τήν άλ.— 31. I 20α άλ.-λύκ. (όμ.).-32. Μ 1γ ΛΑ 1173, 53: άλ.-λύκ.
Ή άλ. δίνει στό λύκο τούς βλαστούς καί τά φύλλα, ή ίδια παίρνει τίς πατά-
τες. Ό λύκος τήν παθαίνει καί δεύτερη φορά με τό κριθάρι. — 31. Μ 6α ΛΑ
1684 Β, 37(+20D* +122 J+15+2B)· ό τρουτσουλίτης έκδικιέται' κρύβει
στό σωρό τοϋ σταριοΰ ενα σκυλάκι κι αύτό πετάγεται καί κυνηγάει τήν άλε-
πού. - 32. Ο 2α ΛΑ 1185, 21-23(+9Α). - 33. Ο 4δ ΛΦ 730, 3(+5).-
34. Ο 4α ΛΑ 1258, 1-2(+9Α) .- 35-36. Ο 8 ΛΑ 1265, 15(+9Α), 19 (όμ.).
Ό λύκ. εκδικείται- λέγοντας πώς τάχα έρχονται κυνηγοί, κρύβει τήν άλ.
στό άχερο καί βάζει φωτιά.—37. Ρ 1 ΛΑ 1175, 1 (+9Α).—38. Ρ 10 ΛΑ
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1245, 34 (+9Α). - 39. Ρ 11c' ΛΑ 1182, 88: σπουργίτης καί άλεπού (+9Α).
40. Ρ 11η ΛΑ 1182, 109: λύκ. -άλ.— 41. Ρ 12 ΛΑ 1181, 7-9(+*1Α+
41**+15). — 42. Ρ 22c' ΛΑ 1183, 61-62 (+9Α). -43. Ρ 21 θ ΛΑ 2897,
9(+123). -44. Ρ 22ζ ΛΑ 1183, 75-77(+9Α). -45-46. Ρ 25γ ΛΑ 1247,
17(+9Α), 35 (όμ.). — 47. Σ 14 ΛΑ 1173, 85(+9Α).- 48. Σ 30 ΛΑ 1287,
34(+9Α) — 49. Φ 3. KM Σ Φάρασα 5409-5410: άλεπού καί χελώνα (+9Α).
50. ΒΒ ΛΑ 1246, 18(+9Α). -

15. Τα βαφτίσια τής άλεποϋς (η τό φάγωμα τοϋ μελιοϋ). 'Η άλεπού κα-
μώνεται πώς τάχα τήν καλούν γιά κουμπάρα καί τρώει τό μέλι πού έχουν
φυλαγμένο αύτή κι ό λύκος γιά τόν χειμώνα. 'Αλείφει μέ μέλι τό στόμα
(τήν ούρά) τοϋ λύκου τήν ώρα πού κοιμάται. Στό τέλος, δοκιμή: ποιός έφαγε
τό μέλι; κυνήγημα τής άλεποΰς, σάν στόν Τ. 5.—Τά ονόματα τών βαφτι-
σιμιών τής άλεποΰς: Άρχινίτσης, Μεσίτσης, Άπικουπίτσης ή Άναποδογυ-
ριστούλης. Ενίοτε (άντί άλεποΰς) ή κότα κλέβει τούς σπόρους πού έχουν
φυλαγμένους μέ τόν κόκορα στήν βαρέλλα. Βλ. Eberh. - Bor. T. 6 (Mot 1-4).

1. Κ 5 Λουκάτος σ. 4 άρ. 2: ό λύκος κ' ή άλεπού μέ τό μέλι (+5). —2-3.
Ο 2γ Hahn 2, 99 άρ. 89=Ρΐο 30 =Δροσίνης 8-10: ό κύρ Νικόλας κ' ή
κυρά Μαριά. Δοκιμή ποιός έ'φαγε τό μέλι (+5).— Hahn 2, 306 πρλ. άρ.
89 (όμ.). — 4. 0 8. Ρεμπέλη Κονιτσιώτικα, σ. 144-7 άρ. 7: ό κύρ Νικόλας
κ'ή κυρά Μάρω( = ΛΑ 1569, 51, 7) (+*62 Β: τό φιρμάνι τοΰ βασιλιά" ή άλεπού:
δέ μοΰ φέγγ' νά τό διαβάσω).— 5. Σ 8α 'Αρχ. Θρακ. Θησ. 5, 184-6: ή άλε-
πού κι ό λύκος άντρόγυνο (+1+2Β). — 6. Τ 2 Argenti - Rose I 578-580
άρ. 42 (τά ονόματα τών παιδιών: Πλάτη, Κοιλιά, 'Οπίσθια (προηγουμένως
+ 41+32+2Β). — 7. Τ 1 'Αστήρ Πόντου 1, 408 άρ. 16: άρκούδα, λύκος,
άλεπού καί ζέπυρα (=κουνάβι) (μέλι, δοκιμή) = Ποντ. 'Εστία 1952 τεΰχ.
36 (τά ονόματα: Πασλαευτίτς, Μεσαχτίτς, Τελευτίτς, Λειχτίτς, Κιουπι-
χτίτς) = 'Αρχ. Πόντ. 27, 222 άρ. 4.-8. Τ 15. Χρονικά Πόντου Α' 1943-
44, 126-127: "Αρκον, άλεπόν κι ό λύκον.

9. Α 2 ΛΑ 1324, 21: ή κότα καί ό κόκορας. Σπόροι στό τσουκάλι. Τά ονό-
ματα : Γεμάτο (τσουκαλάκι), Μισό, "Αδειο. — 9α.. Β Ιγ ΛΑ 1273, 147
(+5). —10. Γ α ΛΦ 1844, 5: ό κύρ Νικόλας, ή κυρά Μάρω καί τό μέλι.
Τά ονόματα: Άρχασούλ', Μεσοσούλ' καί Κύλ-Κύλ-μέσ' στό ρέμα. Δοκι-
μή ... — 11. Δ 1ζ, ΙΑ 827, 104: λύκ. - άλεπ. - άρκούδα" ή άλεπού τούς
ξεγελάει καί τρώει δλες τις κότες, τ' άρνί τοΰ λύκου, τό μέλι τής άρκούδας"
καταφεύγει σέ μιά σπηλιά" οί σύντροφοι βαριοΰνται νά τήν περιμένουν καί

φεύγουν. -12. Ε Ιγ. ΛΦ 531, 1(+5).-13-15. Ζ 2δ ΛΑ 1256,18: (άντί
λύκου φίδι) (+5), 27 (άλ. - βάτραχος) όμ., 38-42: γιά τήν Τσατσαμάρω
καί τόν Μπαρμπανικολό (+1+5). — 16-21. Ζ 2δ ΛΑ 1257, 5: Μπαρμπα-
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νικολός καί Κυράτσα Μάρω (+5), σ. 7, (δοκιμή), 9 (όμ.), 20, 23, 25.- 22-23.
Η Ια ΛΑ 1205, 1 (δοκιμή), 23 (ό λύκος γιά εκδίκηση τρώει τή φοραδίτσα
της άλεποΰς (Τ 123) κ' ή άλεπού τόν πνίγει (τόν στέλνει στό πηγάδι γιά
νερό με μιά πέτρα δεμένη στό λαιμό του), — 24. Η Ιδ. ΛΑ 1209, 63-65
(+5+122 3).-25. Η 1η ΛΑ 1185, 39-41 (+5).- 26-29. Η 2 ΛΑ 1322, 7.
Τά ονόματα τών παιδιών: Κορφούλα, Μεσούλα, Άγλειφτούλα (+5+2+64).
σ. 13(+5), 29 (όμ.), 37 (όμ.).-30-37. Η 2 β ΛΑ 1216, 21(+5), σ. 41 (όμ.),
69-71, 83(+5), 89, 101, 123(+5).-38-40. Η 2 γ ΛΑ 1216, 19, 31(+5),
33 (όμ.).-41-43. Η 3 ΛΑ 1209, 17(+5), ΛΑ 1216, 69-71, σ. 89.-44.
Η 2η. ΛΑ 1216, 65 (+5).— 45-46. Η 2 θ ΛΑ 1320, 43: ό κόκορας καί ή
κότα. ('Μ κότα άδειάζει τό βαρέλλι μέ τούς σπόρους· τά ονόματα: Άρχινι-
στούλης, Μισαστούλης Άδειαστούλης), σ. 89-90: άλεπ. - λύκος (+5). — 47.
Η 3β ΛΑ 977, 3 (+*1Α, + 41**+5). - 48-50. Η 3γ ΛΑ 766, 21-24 (+5),
σ. 100-101: Κυράτσα Μάρω καί κύρ Νικολός. (Λαγήνα μέ γλυκό). ΛΑ
1209.- 51-52·. άλπού, λύκος καί άρκούδα (+2+3+4).—51. Η 3 ιε ΛΑ 1209,
29.-52. Η 3ιζ ΛΑ 1209, 47(+ 5).-52α. Θ Ια ΛΑ 124, 115, 18: ό κύρ Νικό-
λας κ' ή κυρά Μαργιά (+5). — 53-54. Θ 1 ιγ' ΛΑ 1254, 35-36 (+5), σ.
43. -55-56. Θ Ιιε ΛΑ 1255, 11(+44+5), ΛΦ 600, 6-7 (δοκιμή). - 57-
58. I 1 ΛΑ 1173, 6 (τά ονόματα: Τσύρ λαιμό, τσύρ Μέση, τσύρ Πάτο,
Τσύρ Γλείφω), ΛΑ 1199, 1-9.-59-60. I 1γ ΛΑ 1202, 126 (τά όνόματα:
Άρχοϋλα, Μεσουλα, Σωθουλα), ΛΑ 1202, 75-77 (ή άλεπού στέλνει τό λύκο
νά ίδή ποϋ βόσκουν φοράδες, πρόβατα καί τρώει τό μέλι, ένωμ. μέ 123). —
61. Ι ΐζ ΛΑ 1214, 45 (δοκιμή). - 62-64. I 2α ΛΑ 1204, 69-71 (άντί μέλι
τυρί: Άρχισούλης, Μεσούλης, Τελειωσούλης. Τρώει καί τό καινούργιο τυρί
πού έ'φερε ό λύκος: άφοΰ ό λύκος έφαγε τάχα τό παλιό, έ'φαγε κ' αύτη τό
καινούργιο.—ΛΑ 1204, 109 (Άρχινούλης, Μεσιακούλης, Άγλειφτούλης).—
ΛΑ 1204, 125-128(+*60). — 65. I 6α ΛΑ 1196, 41-43 (Μεσάτο, Κωλάτο,
Γλειφάτο). - 66. I 7α ΛΑ 1190, 124-128 (+1+31**). - 67-68. I 8 ΛΑ
1325, 81 καί 83. - 69-71. I 8α ΛΑ 1192, 3-4 (τά όνόματα: Άπάνου, Μέση,
Κιόσι, +5). — σ. 91: ό κόκορας καί ή κόττα βάζουν στό τσουκάλι σπόρους
γιά τό χειμώνα" τούς τρώει ή κόττα, τάχα τούς έφαγαν τά σκουλήκια. ΛΑ
1193, 153: λύκος καί άλεπού. — 72. I 8 κς' ΛΑ 1190, 63: ή κόττα καί ό
κόκορας. — 73. I 9 ΛΑ 1173, 13 (δοκιμή, ποιος έφαγε τό τυρί: οποίος έχει
στή μουσούδα του άπομεινάρια — τά έχει ό λύκος πού έχωσε τή μούρη του
στό κιοϋπι γιά νά ίδή τί έγινε τό τυρί. — 74. I 9α ΛΑ 1197, 13. — 75-76.
I 9 ς' ΛΑ 1200, 21-22: λαγός καί άλεπού (ή άλ. τρώει τό τυρί καί κρεμάει
τό άσκί" λέει τοϋ λαγοΰ νά βάλη μέσα τό κεφάλι του γιά νά φάη —σφίγγει
τό λαιμό τοϋ άσκοΰ καί τόν πνίγει. — σελ. 45: λύκος καί άλεπού (βάζο μέ
γλυκό· στέλνει τό λύκο νά φέρη τήν προβατίνα άπ' τή βοσκή). — 77-80.
I 10 ΛΑ 1340, 15, 17-18, 39-41(+41), ΛΑ 1344, 17-20 (τά όνόματα: Λαι-
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μός, Μεσίτης, Άποστομίτης. Ό λύκος εκδικείται: κάνει κι αύτός βαφτίσια:
τ' όνομα — Συντέλειά σου: τήν κομματιάζει. — 81. I 11 ΛΦ 876, 50-52
(+*30Α+5). - 82-83. I 11α ΛΑ 1328, 11. - ΛΦ 1200, 1-2 λύκος, άλεπού,
άρκούδα. Ή άλ. -κατηγορεί τήν άρκ. πώς έφαγε τό μέλι. Το τραγούδι της:
λύκος κι αρκούδας μαλλώνουν κι άλεπού τρώει τό μέλι (+5). — 84. I 12
ΛΦ 876, 17-19 (+*30Α+5). - 85. I 12,ι' ΛΦ 1478, 2 (δοκιμή) (+5).-
86. I 12 ιγ' ΛΑ 1332, 21-22(+5). - 87. I 13 ΛΑ 1349, 23: λύκ. άλεπ.
κι άρκ. Το τραγούδι τής άλεποϋς (+5). — 88-89. I 14α ΛΦ 1423, 5: τά
βαφτίσια τής άλεποϋς. — ΛΑ 1281, 275 (+9Α+9Β). — 90-91. I 15γ ΛΑ
1230, 25 (δοκιμή). — σ. 95(4-41). — 92. I 16α ΛΑ 1330, 11-12(4-5).—
93. I 16 θ ΛΑ 1222, 91-95(+9Α).- 94. I 16, ια' ΛΑ 1226, 11(4-5).-
95-97. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 13 (δοκιμή, 4-5), 47(+*30Α), 153(4-41). - 95-
99. I 17 ΛΑ 1224, 11-13(4-41), 19-27: κόκορας καί κόττα.-100. I 19ιζ',
ΛΦ 1873, 4-6: ή άλεπού, ό λύκος καί τ' άρνάκι (4-54-1234-*30Α). —101.
119, ιθ' ΛΦ 103,5-8(4-5).-102. Κ1 θ ΛΑ 2344,355(δοκιμή, + 5).-102-102α.
Κ 2 ΛΦ 744, 1-2 (γριά καί γέρος). ΛΑ 3035, 312-314 (όμ.). -103.
Κ 3 ζ ΛΑ 2276, 445(4-2Β).- 104. Κ 4 ΛΑ 1217, 1 (άντί βαφτίσια: πρόσ-
κληση στό γάμο κτ.τ.). - 105-115. Κ 5β ΛΑ 1210, 43 (+5), 89, 95-97
(4-*30Α), 132. 189, 203-207(4-123,4-2Β). - ΛΑ 1211, 73 (+9Β+275). -
116. Κ 6ε ΛΑ 1213, 91 .-117-118. Λ 1 ΛΑ 1172, 19-21(4-5). - ΛΑ
1324, 41-43: κοττούλα καί κοκορίκος. - 119 Λ 1ε ΛΑ 1275, 4-5. -120.
Λ 4δ ΛΦ 1038, 5 (4-5).— 121 Μ 6α ΛΑ 1684 Β, 37 (+20D*4-122 J,+9B,
+ 2Β).— 122 Ν 4γ ΛΑ 1622, 7-9: Ή κυρά μαμμή ή Άλουπού (δοκιμή).-
123. Ν 5. ΛΑ 2248, 289-293: άντί λύκου γάιδαρος σύντεκνος τής άλεποΰς·
ή άλ. άφήνει τό γ. νά θερίζη κι αύτή πάει τάχα νά βαφτίση" ό γ. εκδικείται,
δπως 214Α. - 124. Ξ ΛΑ 1173, 51 .-125 Ξ 7δ ΛΑ 2845, 105.-126.
Ο ΛΦ 1210, 1-3(+2Β). —127. Ο 1 ΛΑ 1301, 37-40(+1). - 128. Ο Ι,ο.
ΛΑ 2968, 16 (δοκιμή).-129. Ο 1 σ. ΛΦ 1749, 14 (δοκιμή).- 130-131.
Ο 2 ΛΑ 2233, 97-99. ΛΑ 1292, 190(+5). - 131α. Ο 2γ. ΛΑ 3018, 68-
71 (δοκιμή +44). -132. Ο 6α ΛΑ 1298, 1.-133 Ο 7δ ΛΦ 881, 10.-
134. Ο 8 ΛΑ 1261, 3-4(+2+*30Α+ 5). -135. Ο 8 β ΛΑ 1260, 39-45
(+1,+ 2,+41**, + 5).- 136. Ο 10α. ΛΑ 1665Δ', 97 (σάν είσαγ. στό 510Α:
ή γυναίκα τρώει τό μέλι τών κοριτσιών μέ τά ψεύτικα βαφτίσια. — 137-
138. Ο 15 ΛΑ 976, 204-206 καί 233-237 (δοκιμή). -139. Π 1 ΛΦ 796,
2.-140. Π 3, ΛΑ 2301, 415-417 (δοκιμή) (+5). -141. Π 7δ. ΣΠ 74,
16-17 (δοκιμή). —142. Π Ίζ ΛΦ 177, 2-3 (δοκιμή). -143. Π 7ζ, ΛΑ
1176, 67 (δοκ.). —144. Π ΙΟβ ΛΦ 591, 9-11 (δοκιμή: σ' δποιου τή γλώσσα
κολλήσουν περισσότερα μυρμήγκια - ό λύκος πρήζεται). — 145. Ρ, ΛΑ 1328,
23.-146-149. Ρ Ι,ΛΑ 1177, 169-170.-ΛΑ 1178, 21-22 (+*1Α*+41**),
σ. 45, σ. 140-142(+5). - 150. Ρ 2 ΛΑ 235, 10: ό κυρίτση Νικόλας κ' ή
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κυρά Καλή- γιά έλεγχο κάνουν «ορκο στόν άφαλό της γης» — σε μιά παγίδα'
ό λύκος πιάνεται, ATh 44.- 151. Ρ 2 ε ΛΑ 1235, 37.- 152. Ρ 2 θ. ΛΑ
1175, 3-5 (δοκιμή). —153-154. Ρ 2ιγ. ΛΑ 1235, 47-50 (+1,+ 2Β,+ 123).-
σ. 63-64. -155. Ρ 2 ιδ ΛΑ 1237, 35-36. -156. Ρ 3 α. ΛΑ 1233, 1
(δοκιμή).—157. Ρ 4. ΛΑ 1240, 3-4: άρκούδα, λύκος, άλεπού (συντροφιά στό
φάγωμα της κυψέλης). Τά ονόματα τών παιδιών: Σκούπισα, Καθάρισα,
Αναποδογύρισα' ή άλεπού βάζει τούς άλλους νά τσακωθούν). — 158. Ρ 5α.
ΛΦ 947, 14-16(+*1Α+41**+5). —159-160. Ρ 8α ΛΑ 1241, 1-3(λύκος
καί άρκούδα), 9-10 (λύκος καί άλεπού, +44). — 161. Ρ 8β. ΛΑ 1326, 31-
32 (κόττα καί κόκορας). - 162. Ρ 10. ΛΑ 1245, 25-27(+44).-163-4.
Ρ 11α ΛΑ 1182, 41-42: παπάς, λύκος καί άλεπού (+*1Α +41**+2). — σ.
117-118: (άρκ. καί άλεπ.).—165-6. Ρ 12 ΛΑ 1181, 46-47: λύκ. - άλεπ. δοκι-
μή. - σελ. 7-8(+*1Α+41**+9Β). —167. Ρ 22 ΛΑ 1183, 1(+5). -168.
Ρ 25δ ΛΑ 1248, 35-26(+1+2Β). -169. Σ 1 ΛΑ 1206, 57-59.-170.
Σ 18. ΛΑ 1251, 18. - 171. Σ 21α. ΛΑ 1184, 29-30 (δοκιμή). — 172-173.
Σ 30. ΛΑ 1287, 43-44. -ΙΑ 617. 78-79.- 174-176. Υ, ΛΑ 1182, 51:
άρκον - λύκος - άλεπόν— (δοκιμή) ΛΑ 1233, 23 άρκον καί άλεπόν.— 1239, 9-
12(+30). —177. Τ 13 ς' ΚΜΣπ. Άργυρούπολις 8, σ. 1-3: τ' άλεποϋ οί
κουμπάρ' (λύκος, άρκούδα, άλεπού). — 178. Χ 2α. ΛΑ 1274, 39-41(δοκι-
μή). —179. Ω ΛΦ 213, 1 .-180-181. ΒΒ, ΛΑ 1246, 1: άλεπ. - λαγος-
άρκούδα. — σελ. 14: άλεπού καί μυλωνάς κουμπάροι.

15*. Ή άλεπον ξεφωνίζει πώς τάχα έρχονται οί σκύλοι (οι κυνηγοί)' ό λύ-
κος τρομάζει και φεύγει' το φαγι άπομένει όλο στήν άλεπού.

1. Ρ 11γ ΛΑ 1182, 77-78: άλεπού, άρκούδα, λύκος, χοίρος καί κουνάβι,
σύντροφοι στό μαγείρεμα: ή άρκούδα κόβει τά ξύλα, ό λύκος φέρνει τ' άρνά-
κι, ή άλεπού φέρνει τό καζάνι, ό χοίρος κλέβει πατάτες. Ή άλεπού ξεφω-
νίζει άπ' τό βουνό: έρχονται οί σκύλοι 1—2. Ρ 11η ΛΑ 1182, 109 - 110:
λύκος καί άλεπού (όμ. +9). —

*15Α. Ή άλεπού (τό τσακάλι) τρώει τό φαγι και γεμίζει στάχτη τό τσουκάλι—
λέει πώς μούχλιασε τό φαγί. Ή άρκούδα κάνοντας νά φυσήξη τή μούχλα
στραβώνεται.

1. Τ 3, Αστήρ Πόντ. 1, 103 άρ. 4' «ό θώπεκας κι ό άρκον» = Άρχ. Πόντου

16, 85, άρ. 4. —2. ΐ 7 Παμπούκης 186, άρ. 120: «άλεπού κι άρκουδία». —

3. I 9 στ, ΛΑ 1200, 43: λύκος καί άλεπού κουμπάροι' ή άλεπού φωνάζει
τά λυκόπουλα νά της φυσήξουν τή φωτιά- μέ τό «φού» τινάζεται ή φωτιά
καί καίει τά λυκόπουλα.



20. Τά ζώα τρώνε τό ενα τ' άλλο. Πανουργίες της αλεπούς. [Κ 1024].

1. ϊ 17α, Ποντ. Εστία 1953, τ. 8-9, σ. 2184. Ή άλεπού συμβουλεύει δλα
τά τετράποδα, πού έχουν κρυμμένα τά φαγητά τους, νά τά φέρουν, καί τά
χωρίζει σέ δυο σωρούς· δίνει τόν ενα σωρό στά μεγάλα (άρκούδα, λιοντάρι,
τίγρι) καί τον άλλον στά μικρά- τά ζώα θυμώνουν γιά τή μοιρασιά καί
τρώγονται μεταξύ τους" βρίζουν τήν άλεπού.

2. Ρ 8β, ΛΑ 1384, 11: λύκος, άλεπού, άρκούδα, λαγός, σκαντζόχοιρος. Ή
άλεπού συμβουλεύει ν' άρχίσουν τ' άλληλοφάγωμα άπό τό ζώο πού δέν έχει
καλό όνομα" τρώνε στή σειρά τόν σκαντζόχερα, τό λαγό, τήν άρκούδα. Συνέχ.
σάν στόν Τ. 21: ή άλεπού κρύβει τά έντερα της άρκούδας καί λέει πώς τάχα
τρύπησε τήν κοιλιά τή δική της καί τά έβγαλε. Βάζει τό λύκο νά κάνη τό
ίδιο.

20Α. Τα ζώα πεσμένα στό λάκκο.

Υ ΛΑ 1239, 21-25: «ή πονηριά της άλεποϋς»: ξεγελάει τό άλογο, τόν χοίρο,
τό γίδι, τόν λαγό, τό λύκο νά μπούνε στό λάκκο γιά νά φάνε χόρτα" όταν τά
χόρτα τελειώνουν, ή άλεπού προτείνει νά μπούνε στή σειρά καί νά φάνε τόν
τελευταίο [Κ 1024]" τρώνε τόν λαγό, άλλά δέν τούς φτάνει. Σάν έμειναν τε-
λευταίοι ό λύκος κ' ή άλεπού, καταφέρνει ή άλεπού τό λύκο νά φάη τά έντε-
ρά του, δπως στόν Τ. 21. Καταφέρνει τόν άετό νά τήν βγάλη άπό τό λάκκο,
τάζοντάς του κλώσσα μέ τά πουλάκια. Σάν τήν έβγαλε ό άετός άπό τό λάκκο,
του λέει νά'χη χάρι πού δέν τόν έφαγε κι αύτόν, δπως τούς άλλους.

20C. Τά ζώα φεύγουν τρομαγμένα: ήρθε τό τέλος τοϋ κόσμου ! (ή άρχισε
πόλεμος): ένα βελανίδι έπεσε στό κεφάλι τοϋ ποντικού (ή τοϋ λαγού). (Mot
J 1812], Πρβλ. Eberh-Bor. T. 20.

1. Κ 5. Λουκάτος σ. 24 άρ. 1: «Τό φευγιό τών ζώων»: ενα βελανίδι έπεσε

στό κεφάλι τοΰ ποντικού — πανικός στ' άλλα ζώα (λαγό, κουνάβι, κατσίκα)
γιά τό μεγάλο κακό. — 2. Ξ 1, β. Έπ. Κρητ. Σπ. 4, (1941) 201 άρ. 7: «ό
λαγός, ό κόκορας κ' ή κατσίκα» — ένα βελανίδι στό κεφάλι τοϋ λαγοΰ. Στό
φευγιό τά τροιει ό λύκος. —

3. I 17, ΛΑ 1224, 1-2: «τό βελανίδι κ' ή νυφίτσα» (ποντικός, βάτραχος,
κουνέλια: έγινε σεισμός).— 4. Υ, ΛΑ 1239, 51-53 «ό τσάκαλον, ό άλεπόν,
ό μουχτερόν, ό λύκον καί ό άρκον»" (ένα σύκο έ'πεσε στό κεφάλι τοΰ τσακα-
λιού — κατακλυσμός ! Στέλνουν τόν τσάκαλο γιά κόττες— ό γάτος τούς τρο-
μοκρατεί μ' ένα σακκούλι στάχτη δεμένο στό λαιμό του, δπως Τ. 103).



20D*. Πετεινός ηγούμενος. Ό πετεινός ξεκινάει γιά τόν "Αγιον Τάφο νά
γίνη «χατζής». Τόν άκολουθοϋν: όρνιθα, πάπια, χήνα, καρακάξα, ενα μικρό
πουλί (τσουτσουλιάνος) κ' ή άλεπού γιά πνευματικός. Στό δρόμο ή άλεπού
τά παίρνει ένα-ένα παράμερα, τούς άπαγγέλλει κατηγορίες γιά τά δήθεν
άμαρτήματά τους καί τά στέλνει στόν «Άδη τόν άχόρταγο». Μόνο τό μικρό
πουλί τήν ξεγελάει: ν' άνοίξη τό στόμα της γιά νά χωθή μέσα — τής άφίνει
μιά κουτσουλιά στή γλώσσα, ή πάει νά φέρη μαρτύρους: φέρνει εναν κυνηγό.
Πολύ σχετικό μέ ATh. 61Α. Ενίοτε στήν συντροφιά προστίθεται ό γάιδα-
ρος καί τότε συνεχίζεται μέ Τ. 122 J. Πρβλ. Αίσ. Halm 16, Hausr. 7, Per-
ry 7. Eberh. - Bor. Anl. C 7. Βλ. Πολίτην, Παροιμ. 3, 572, Μέγαν, I άρ. 1,

III άρ. 1, σ. 308, IV άρ. 1, V άρ. 2 μέ σχετικές σημειώσεις. BP 1,76 σημ. 1.

2. Λ 7 Ρήγας 2,153, 2: Ή πάπια ξεκινάει νά σβήση τή φωτιά πού καίει
τό χωριό της· παίρνει συντροφιά μιά κόττα, έναν πετεινό, ένα σπουργίτη,
ένα λύκο. Ό λύκος τά καλεί νά ξενυχτήσουν στή φωλιά του. Τά πουλιά κατάλα-
βαν τό σκοπό του καί ζητούν νά πάνε νά τοΰ φέρουν: ή πάπια 12 παπάκια, ή κότ-
τα 12 πουλάκια, ό πετεινός 12 κόττες—ξεφεύγουν. Ό σπουργίτης ζητάει άπότό
λύκο ν' άνοίξη τό στόμα του νά χωθή μέσα—ξεφεύγει.—2. Ξ, Φραγκάκη, Κρητ.
Παρ. 52: «ή γιαλουπού χατζίνα»' συντροφιά μέ τόν πετεινό καί τό μουλάρι.—

3. Ο 2 ζ, Hahn 2, 101 άρ. 90 = Ρίο 54: «*Η άλεπού στό χατσ'λίκι» (άλεπού,
πετεινός, περιστέρι, παπαδάκος" αύτός φέρνει γιά μάρτυρα τόν κυνηγό). —

4. Σ 22. Μέγας, Παραμ. I 7-15 άρ. 1: «Ό πετεινός χατζής (= ΛΑ 215,
89).— 5-7. Ω, Σακελλαρίου Κυπρ. 2,357 άρ. 16 «παραμύθι τών κακών συν-
τρόφων».— 6. Κυπρ. Χρον. 4, 270: «ό πετεινός στό χατζηλίκι» +122 J.—

7. Αύτ. 11, 49-50: «παραμΰθιν τοΰ πετεινοΰ, γαάρου τζιαί τοΰ άλουποΰ».—

8. Ω 3α, Κυπρ. Σπ. ΙΓ' παράρτ. λβ'-λδ' άρ. 15: Ή άλουπού τζ' ό πετεινός
χατζής» έμμετρο, στίχοι 151, (+ 122J.+ 47B). — 9. Ω 4γ, Κυπρ. Γράμμ.
6(1942) άρ. φ. 79-80 σ. 157, ιβ' «Ό πετεινός» (+122J).—20. Ω, Μέγας

IV άρ. 1 ( = ΛΦ 1746, 5-8): Ό πετεινός χατζής.-22. Άδ. τ. Αέριος 49-50
άρ. 16: «ή άλεπού πηγαίνει στό χατζηλίκι»- τήν άκολουθοϋν τά κοκόρια
κ' οί χήνες. — 11 α. Άδ. τ., Αινείας άρ. 21: ό κουρτσουλιάνος. —

12. Η 3 ιγ', ΛΦ 476,85 (τούς σώζει ό σκύλος πού κυνηγάει τήν άλεπού).—13. I
3, ΛΦ 357,1-3.-14-25.1 10, ΛΑ 1340, 29. ΛΑ 1341,37.-26. Κ 4. ΛΑ 1217,
1-2: «οί χατζήδες».—17. Μ 6α. ΛΑ 1684 Β', 37 (+122 J,+ 15+9B+2B).-
18. Ν 11, ΙΑ 804α, 166-168.-29. Ξ 19Θ. ΛΑ 1105, 57-60: «Τό πετεινα-
ράκι πού πάει στόΜισίρι» (+122 J).— 20. Ξ 17 ΛΑ 1291, 154-156 (+122 J).—
21. Ρ 2ιγ, ΛΑ 1235, 24-26.-22. Ρ 8β ΛΑ 1326, 32-34.-23. Ρ 11α
ΛΑ 1182, 91-92(+122 J). — 24. Ρ 25γ ΛΑ 1247, 37.-25. Σ 16. ΛΑ
394, 36-41: «πέτινους κί άλεπού» δλα τά πουλιά βγαίνουν τέλος ζωντανά
άπ' τήν κοιλιά της, δπως Τ. 333.- 26-27. Τ 1 ΛΑ 1189, 98-99, 112-113
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(+122 J).—28. Τ 2ιβ. ΛΑ 1290. 118: ό γάδαρος πάει στήν ξενιτειά(+122 J).—
29. Υ, ΛΑ 1337, 5.-30. Χ 4, ΛΦ 1956, 7-10: «πετεινός ήγούμενος». — 31-
34. Ω, ΛΦ 211, 1-2: «το πάθημα τής άλεποΰς»· πρίν φάη τόν άετό, ή άλεπού
ζητάει νά τήν κάνη ενα γΰρο στον άέρα, δπως Τ. 225, έτσι ελευθερώνει καί
τά άλλα πουλιά.— ΛΑ 2426, 31-33: «ό πετεινός ό γούμενος» (+122 J).—
ΛΦ 1250, 15-16: «Οί χατζήδες».—ΛΦ 1746, 5-8: «ό πετεινός χατζής».
-. 35. Ω 2. ΛΦ 335, 1-4: «ό πετεινός ό γούμενος» (+122 J).— 36. Ω 3α ΛΦ
1841, 1-2 «Ή δρνιθα ή κουντούρα» (+122 J).— 37. Ω 16. ΛΦ 1532, 17-18.-

21. Ή άλεπού καταφέρνει τόν λύκο (τήν άρκούδα) νά φάγη τ à εντερά του
[Mot. Κ 1025]. (Συνήθως ένωμ. με Τ. 20).

1. Τ 5, 'Αρχ. Πόντου 7, 112 άρ. 11(= ΛΑ 179, 44, 17): πείθει τόν «άρκτον»
νά φάγη τούς όρχεις του (+1240Α +333). —

2. Ρ 8β ΛΑ 1384, 11, ένωμ. μέ Τ. 20.-3. Τ ΛΑ 1239, 21-25(+20Α).

21*. Ή άλεπού λέει πώς τάχα εφαγε τά μυαλά της. Ό λύκος (ή άρκούδα)
θέλοντας νά βγάλη τά μυαλά του χτυπάει τό κεφάλι του σ' ένα δέντρο

[Mot. Κ 1025. 1].

1. I 19, ι, ΛΦ 599, 3-4(+47Β)

*24. Ή συμβουλή τής άλεποϋς.

Τό λιοντάρι θέλει νά φάγη τούς τρεις ταύρους πού βόσκουν μαζί- ή
άλεπού τό συμβουλεύει, νά χωρίση τόν έναν άπό τόν άλλον καί νά τούς φάγη
έναν - έναν (Mot. J 1021]. Προφανώς εξ άναγνώσεως. Βλ. Αϊσ. Halm 394
(Θεμίστιος περί φιλίας, σ. 337 Dind. (=Korais 296, άρ. 4), Perry 372.
Wienert ST 229.

1. I 11, Χριστοδουλόπουλος σ. 79.-2. Π 15, Χατζηγάκης, Τ' Άσπροπότ. σ.
124 ( άντί λιονταριού λύκος).

3. I 8, ΛΑ 1325, 26. - 4-5. I 16 θ, ΛΑ 1221, 56. ΛΑ 1223, 157.- 6. Ο 8,
ΛΑ 1263, 61. - 7. Υ, ΛΑ 1239, 27.

30. Ή άλεπού ξεγελάει τό λύκο και τόν κάνει νά πέση στό λάκκο.

1. Υ 7. Παμπούκης 190 άρ. 123 (σάν συνέχ. στόν Τ. 33). —

2. Α 2. ΛΑ 1324, 37(+41 ).-3. I 17β, ΛΑ 1228, 11.- 4. Υ, ΛΑ 1239,
5-6 (άντί λύκου: τράγος). — 5. Άδ. τ. ΛΑ 1174. —

*30Α. Ή άλεπού προσκαλεί τό λύκο στό τραπέζι. Τόν βάζει νά καθίση



στόν καναπέ — καζάνι μέ ζεματιστό νερό κάτω άπό τόν καναπέ. [Mot Κ
735. 4. 1: Pit placed under a bed. Πρβλ. Mot. Κ 811. 5. Συνήθως σάν
τελικό έπεισ. στόν Τ. 123.

1. Α 1, ΔΙΕ 1,6.-2. I 17, ΔΙΕ, 1, 281 (+123+41). —3. I 11. Χριστο-
δουλόπ. σ. 17 (+123).—

4. Η 2ε, ΛΦ 976, 1-2.-5. Η 3 ιε, ΛΑ 1209, 15-16 (+123,+5).-
6. Η 3 ιζ', ΛΑ 1209, 39.-7-5. I Ι,ΛΑ 1206, 53-55(+123). — ΛΑ 1208,
91(4-123). — 9-16. I Ιγ, ΛΑ 1202, 14-17(+123), σελ. 65, 125, 91, 175
(όμ.). — ΛΑ 1203, 13(4-123), 43(+1+41**), 91(+123+41**,+ 1+2Β).- 17.
I 1, ε, ΛΑ 1207, 23(+123). -18-19. I 2α. ΛΑ 1204, 35-38(+123+5).
σ. 125-128(4-15). — 20. I 2γ, ΛΦ 386, 9(+123). — 21-22. I 8, ΛΑ 1325,
3. ΛΑ 1189, 14.-23. I 8β. ΛΑ 1195, 49(+5).-24. I 9δ, ΛΦ 1450, 8(+123+
*44Α). - 25-26. I 9ç', ΛΦ 1450, 4(+123). ΛΑ 1200, 9(+123). — 27-33.
I 10, ΛΑ 1342, 22(+123), ΛΑ 1344, 11 (όμ.), 23(+123+5), 37 (όμ.), ΛΑ
1350, 25(+2Β+123), ΛΑ 1353, 3(+123), 9(+123).-34. I ΙΟβ, ΛΑ 1352, 14
(+123+5).—34α. 111 ΛΦ 876,50-52(+15+5).—35. I12,jAO 876, 17-19(4-15
+ 5)36. I 12, θ' ΛΦ 1478, 7(+123).-37. I 12 ια·' ΛΑ 1173, 1(4-41).— 38-
40. I 13 ΛΑ 1347, 11-12, σ. 47-48(+123) ΛΑ 1349, 5-6(4-123). - 41-46.
I 14α, ΛΑ 1280, 258, σ. 260. ΛΑ 1282, 53-54(+123). ΛΑ 1283, 126 καί
317.—ΛΦ 1784, 4-5(+123).-47. I 14 β, ΛΦ 829, 5-6)(+123+5).-4S. I 15 γ
ΛΑ 1230, 33-34(+123).-49. I 16ε, ΛΦ 1093, 7-8 άρ. 3(+154+ *47Α).-
50-57. I 16 θ. ΛΑ 1220, 3-5(+123). ΛΑ 1221, 6-7(+123), σ. 19-20, ΛΑ
1222, 47-50(4-123), σ. 117-121 (όμ.), σ. 185-187 (όμ.). ΛΑ 1223, 149-
152(4-123), 194-196 (όμ.). - 58-59. I ια' ΛΑ 1226, 5-6(+123), σ. 7(+41). -
60-66. I 16 ιβ'. ΛΑ 1227, 35(+123), σ. 47-48(+15), σ. 53(+20D*), σ.
139-140(4-123), σ. 141-142(4-123), σ. 143-144 (+123,+ 20D*,+*61C), σ.
165-166(4-123). -67. I 17. ΛΦ 1180, 1-3 (+*2005, + 123+41+3+4). -
68. I 20α. ΛΑ 1279, 13-16(4-123). - 69. I 19 ιζ' ΛΦ 1873, 37-39(+5+123)
70. I 21α ΛΦ 439, 1-2(4-41 ).- 71. Κ 5. ΛΑ 1218, 69-70(+123).-72. Κ
5β ΛΑ 1210, 139-141(*123+1+**41). — 73. Λ 4δ. ΛΦ 1038, 4 άρ. 5(+
123). — 74. Ο 8. ΛΑ 1261, 3-4(+15+2+5). - 75. Σ 23. ΛΑ 1250, 1-2
(+5+123+5).-

*30Β. Η αλεπού γλιστράει και πέφτει στο πηγάδι. 'Επαινώντας το νερό
ξεγελάει τό λύκο (τόν τράγο) να πηδήση στό πηγάδι. ' Η συνέχ. δπως στόν
Τ. 31 καί 127 Β*. Βλ. Αΐσ. Halm 45, Perry 9, Hausr. 9.

1. Η Ια ΛΑ 1205, 51 (+31+ 127Β*). - 2. I 8, ΛΑ 1189,51.-3. Κ 5β
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ΑΑ 1211, 55.-4. Π 1ε. ΛΦ 1394, 24(+31+127Β*). - 5. Ρ 2 ζ. ΛΑ
1174, 1(+31). — 6. Υ ΛΑ 1239, 5.

*30C. Ή άλεπού ορέγεται τά πουλιά πού βλέπει στο δέντρο' τά βάζει με
το Θεό πού δεν της εδωσε κι αύτής φτερά' έξαφνα πέφτει σ' ένα λάκκο: τά
βάζει τώρα μέ τον έαυτο της, πού δέν της άρεσε έτσι πού τήν έκαμεν ό Θεός.
Πρβλ. Αίσώπ. Halm 72, Perry 40, Hausrath 40: άστρολόγος.

1. Ω Κυπρ. Σπουδαί ΙΓ', παράρτ. σ. ιζ' : ή άλεπού στόν λάκκο = Λουκάτος
σ. 18 άρ. 18, = Μέγα, Έλλ. Παραμ. Β' 18-19 άρ. 5.

31.'// άλεπού σκαρφαλώνει στήν πλάτη τοϋ λύκου (τοϋ τράγου) και βγαίνει
άπό τό λάκκο [Κ 652]. Μυκτηρίζει τώρα τόν τράγο, Τ. 127 Β*. Βλ. Αίσ.
Halm 45, Perry 9, Hausr. 9., Bödker 778. [Mot Κ 652. J 2136. 3].

1. Δ 3β. ΛΦ 83, 1-4 (+123).-2. Ζ 2δ. ΛΑ 1257, 33.-3. Η Ια ΛΑ
1205, 11-12.-4-6. I 1γ. ΛΑ 1203, 133 καί 172. - ΛΑ 1202, 43-44.-
7. I 1ε. ΛΑ 1208, 95. - 8. I 1ζ. ΛΑ 1214, 34-35. -9. 1 8. ΛΑ 1325,
11-12.- 10. I 8 ε', ΛΑ 1194, 43. - 11. I 8 κδ' ΛΑ 1195, 37-38. - 12. I 8
κε' ΛΑ 1232, 5-6 .- 13. I 9α ΛΑ 1197, 14. - 14. I 11δ. ΛΑ 1332, 5. -
15. I 13. ΛΑ 1348, 35.- 16-21. I 14α. ΛΑ 1250, 243-245. ΛΑ 1281,
394-395. ΛΑ 1282, 363-5. ΛΑ 1283, 238-240. 248. 291-294.-22. I
16 ιβ' ΛΑ 1227, 79-80.-23. Κ 4. ΛΑ 1217, 21-22.-24. Κ 5α ΛΑ 1210,
159.-25-26. Κ 5β. ΛΑ 1211, 77.· 97. - 27. Κ 6. ΛΑ 1213, 189.-25.
Ο 8. ΛΑ 1262, 17.- 29-30. Π 3 ιζ', ΛΑ 1270, 1. 3-4. - 31. Π 1ε. ΛΦ
1394, 24-25. - 32-33. Π 9α. ΛΑ 1267, 1-2. 3-4.- 34. Ρ 2 ζ. ΛΑ 1174,
1. - 35. Ρ 2 ιβ. ΛΑ 1179, 25.- 36-38. Ρ 6α. ΛΑ 1242, 31. 33-34. 35. -
39. Ρ 10. ΛΑ 1245, 1-2. -40. Ρ 12. ΛΑ 1181, 23.-41-41. Τ 2ιβ'. ΛΑ
1290, 121. 136.-43. Άδ. τ. ΛΑ 1174, 97-98.-44. Ω Κάτω Δρΰ ΚΕΕΚ
34, 182, 1

32. Ό λύκος με τόν ενα κουβά κατεβαίνει στό πηγάδι καί με τόν άλλον ανε-
βάζει επάνω τήν άλεπού. [Mot Κ 651]. —

1. Τ 2 Argenti- Hose 1, 578-579 άρ. 42(+41+15+2*). -

2. Ρ 1. ΛΑ 1178, 1-2 (+1336). -3. Ρ 22. ΛΑ 1183, 59-60 (+34). -

33. Ή άλεπού πιάνεται στό δόκανο' κάνει τήν ψόφια κι ό νοικοκύρης τήν
πετάει εξω. Ό λύκος πάει νά κάνη τό ίδιο, σκοτώνεται. Βλ. BP 2, 120. 345.

Ι Υ 1, Σάββας Ίωαννίδης σ. 264 = Άρχ. Πόντου 16, 70, 1.-2. Υ,



30

ΜΥΘΟΙ ΖΩΩΝ

4 β, Thumb 296: «Άλεπόν καί άρκον». — 3. Υ, Χρονικά Πόντου Α',
201= Λουκάτος σ. 5, άρ. 3: λύκος καί άλεπού.— 4. Υ 7. Παμπούκης 190
άρ. 123 «Μονάχη μου ξέρ' άτό».

5. Υ 5 ΛΑ 407, 45(= ΙΛ 69): άλεπού, λύκος καί ρεντσπέρης». —

6. Ρ 4 ΛΑ 1240, 1-2:0 λύκος κ' ή άλεπού. —

*33Α. Άλεπού και σκαντζόχοιρος. Με τή συμβουλή τοΰ σκαντζόχοιρου ή
άλεπού γλυτώνει κάνοντας τήν ψόφια. "Οταν άργότερα στήν παγίδα πέφτη
ό σκαντζόχοιρος, ή άλεπού, πού έλεγε πώς ξέρει χίλιες πονηριές, άφίνει τόν
σκαντζόχοιρο άβοήθητο" κι αύτός ζητάει άπό τήν άλεπού νά φιληθοΰνε γιά
τελευταία φορά' τήν πιάνει άπό τ' αύτί κι ό άγροφύλακας προφταίνει καί σκο-
τώνει τήν άλεπού.

1. Λ 4β Hahn 2, 103 άρ. 91: Die Füchsin und der Igel (BP 2, 120).-

2. I 17 Λουκάτος σ. 5-6 άρ. 4: Ό σκαντζόχοιρος κ' ή άλεπού (έκ χ/φ ου ΛΑ
1378 Γ σ. 24). — 3. Τ 2 ιδ Argenti - Bose 1,590 άρ. 58: παπάς, σκαντζό-
χοιρος καί άλεπού. — 4. I 1. Λελέκου, Δημοτ. 'Ανθολογία 138.—

5. Α 1. ΛΦ 1045, 6-7 (άντί σκαντζόχοιρου ό λύκος, +154).—5α. Α 2. ΛΑ
1324, 9-10.- 6. Γ 2. ΛΑ 1272, 5.- 7. Ε. ΛΦ 1126 άρ. 1.—S. Ε 1 ιγ' ΛΦ
1126, 11-12:— 9. Ζ 2γ ΛΑ843 (ΣΠ 122), 3.-10. Ζ 2 δ. ΛΑ 1257, 31
(Κάβουρας καί χελώνα).-11. Η 1 ΛΑ 1335, 3.- 12. Η Ια ΛΑ 1321, 1.-
13-14. Η 2 ΛΑ 1322, 31-34. 35-36. -15-17. Η 2β, ΛΑ 1216, 7. 103.
109. -18-20. Η 2γ ΛΑ 1216, 17. 59. 73.- 21-22. Η 2 θ. ΛΑ 1320, 50.

55-56. - 23. Η 3γ ΛΑ 766, 89-90 άρ. 30.- 24. Η 3 ιβ. ΛΑ 978, άρ. 56. -
25. Ο 1 β, ΛΑ 124, σ. 138 άρ. 30.- 26. Θ 1 κθ. ΛΦ 810, 16-18.-27-
32. I 1γ. ΛΑ 1202, 61. 85-86. 100-101. 105. 137. 159.-33. I Ιζ. ΛΑ
1214, 71.- 34-34«.. I 2α. ΛΑ 1204, 55-56. 105-107 (παραλλάσσει). - 35.
I 7 ΛΑ 1173, 19-20 (όμ.). - 35α. I 7Α. ΛΑ 1185, 19. - 36. I 8Θ ΛΑ
2133, 5-6.-37-42. I 10. ΛΑ 1340, 3. ΛΑ 1341, 3. 29-30. ΛΑ 1351,
1-4. 49. ΛΑ 1354, 11 .-43-49. I 14α. ΛΑ 1280, 15-16. 101-102. 123-
126. ΛΑ 1283, 120-121. 156-158. 163. 176-177.-50. I 15γ ΛΑ 1230,
97. - 51. I 15η ΛΑ 1378 Γ' 24. - 52. I 16α. ΛΑ 1330, 3.- 53 I 16 Θ.
ΛΑ 1219, 13-15. - 54. I 18 ΛΑ 2328, 10. - 55. Λ 1 α, ΛΑ 1083, 198. -

56-58. Ο 2. ΛΑ 1294, 298-299. 312-314. ΛΑ 1299, 598.-59. Ο 2α.
ΛΑ 1252, 1. - 60. Ο 4α. ΛΑ 1258, 3.- 61. Ο 4 ιζ' ΛΑ 976, 210-211. -
62. Ρ, ΛΑ 1246, 20.-63. Ρ 1, ΛΑ 1177, 133-135.-61. Υ, ΛΑ 1337,
17-19.-65. U 5 ΛΑ 407, 45: άλεπού καί λύκος καί ρεντσπέρης (γεωργός).

34. Ό λύκος βλέποντας τή σκιά τον στό νερό τον ποταμού τήν παίρνει



γιά πρόβατο (ομοίως βλέποντας τό φεγγάρι στό ποτάμι τό παίρνει για τυρί)'
χυμάει στό νερό' πνίγεται [J 1791. 3],

2. I 1. ΛΑ 1208, 79-83(+*122Κ+130+64). — 2. I Ιγ ΛΑ 1202, 161. —

3. I 14α. ΛΑ 1280, 363(+130Β+64).-4. I 16 θ. ΛΑ 1221, 22-24(+130Β
+ 64).—5. I 16 ιβ!. ΛΑ 1227, 185: ή άλεπού λέει στό λιοντάρι πώς ένα
ζώο θέλει νά τοϋ πάρη τή βασιλεία καί τό οδηγεί στή λίμνη· τό λιοντάρι
βλέποντας στό νερό τόν ήσκιο του χυμάει νά τό φάη· πνίγεται. — 6. Ρ 22
ΛΑ 1183, 59: λύκος καί άλεπού. Ή άλεπού παίρνει τό φεγγάρι γιά τυρί
καί κατεβαίνει στό πηγάδι· ξεγελώντας τό λύκο, (δπως στόν Τ. 32) άνεβαί-
νει έπάνω.

34Α. Ό σκύλος με τό κρέας στό στόμα [J 1791. 4].

Βλ. Αίσ. Halm 233, Perry 133, Ηausr. 136. Wienert ET 270. Moser -

Rath άρ. 236.

1-2. Ζ 2δ. ΛΑ 1256, 55. - ΛΑ 1257, 11. - 3. I Ιγ ΛΑ 1202, 97. - 4-6.
I 1, ζ, ΛΑ 1214, 2-3. 39. 69. - 7. I 7α. ΛΑ 1190, 129. -8. 1 8. ΛΑ 1186,
179.-9. I 10. ΛΑ 1351, 59. - 10-12. I 14α. ΛΑ 1282, 317. ΛΑ 1283,
203. 231-232. - 13. I 15γ ΛΑ 1230, 21. -14. I 16 στ. ΛΑ 1707, 14. -
15. Κ 5β. ΛΑ 1210, 119. -16. Κ 6 ΛΑ 1212, 7. -17. Λ 4δ. ΛΦ 1038,
3 άρ. 3.-25-29. Ρ 1. ΛΑ 1175, 35. 180-181.—20. Ρ 2ιβ' ΛΑ 1179, 23.-
21. Ρ 2ιγ' ΛΑ 1235, 43. - 22. Ρ 2ιδ. ΛΑ 1239, 19. - 23. Ρ 25γ ΛΑ 1248,
62α. - 24. Ρ 12 ΛΑ 1181, 27. - 25. Σ 30 ΛΑ 1286, 17.

*34C. Τό λιοντάρι πιάνει εν αν λαγό' τόν παρατάει γιά νά πιάση τό έλάφι
πού περνάει' τό ελάφι ξεφεύγει, ξεφεύγει καί ό λαγός. Αύτός ό αίσώπ. Halm
254, Perry 148, Ilausr. 153.

2. Β Ιγ. ΛΑ 1273, 155.-2. I 14α. ΛΑ 1280, 23.-3. Ρ 1 ΛΑ 1178,

3.-4. Ρ 12. ΛΑ 1181, 15.

37. Ή άλεπού σάν παραμάνα τών παιδιών τοϋ λύκου: τ à τρώει.
1. I Ιγ. ΛΑ 1203, 81.

38. Τα μπροστινά πόδια τοϋ άγριμιοΰ στή σκισμάδα τοϋ δέντρου. Βλ. AT
151: Λιοντάρι καί άνθρωπος.

41. Άλεπού καί λύκος στό κατώγι τοϋ παπά. Ό λύκος παρατρώγει καί δέν
χωρεί νά βγή άπό τήν τρϋπα. Ή άλεπού τραγουδάει: Στοϋ παπά τα κατω-
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γάκια κωλολάβδια θελα πέσονν / τρώει ό λύκος τό παστό κ' ή άλεπού τόν
πασπαλα. 'Ακούει ό παπάς καί κατεβαίνει" ξυλοφορτώνει τό λύκο. [Κ 1022.
1], Αίσ. Halm 31, Perry 24, Hausr. 24. Wienert ET 226. Moser - Rath
άρ. 226. Eberh.-Bor. Τ. 1.

1. I 17. ΔΙΕ 1, 281(+123+30). — 2. Κ 5 Λουκάτος σ. 7 άρ. 6. Τό τραγούδι
τής άλ. : Στό καινούργιο κατωγάκι / θέ νά παίξη ματσουκάκι. —3. Λ 7. Ρή-
γας 2, 169 άρ 37 — 4. Τ 2.Argenti - Rose I 578 άρ. 42 (+32)+15+41**).—
5. Ω. Χατζηϊωάννου 72 άρ. 50: Ό ποντικός καί τό τυρί.—6. άδ. τ. Αινεία
Παραμ. 1-4(+123+*1Α).—

7-8. Α 2. ΛΑ 1324, 15. 37.-9-11. Η Ια, ΛΑ 1205, 35. ΛΑ 1321, 5.
9. - 12. I 1. ΛΑ 1201: 5-7. - 13-14. I Ιγ. ΛΑ 1202. ΛΑ 1203, 87. (+41**
2Β).—15. I 2α. ΛΑ 1204, 85-88(+123).- 16. I 7α. ΛΦ 722, Π.-17. I
8α. ΛΑ 1192, 133(+123). -18. I 8β. ΛΑ 1186, 13-14.-19. I 88. ΛΑ
1194, 82.-20. I 8 θ. ΛΦ 655, 13(+123).-21. I 8 ιγ'. ΛΑ 1189, 100.-
22-24. I 8 κβ'. ΛΑ 1195, 19-20 (+123) σ. 51 καί 71-72.-25. I 8 κε'.
ΛΑ 1232, 9-10.-26. I 9α ΛΑ 1197, 29-30 (+123).-27-35. I 10. ΛΑ
1339, 29-33. 149-151. ΛΑ 1340, 39-41 (+15), 51. ΛΑ 1341,47-49.
ΛΑ 1342, 7-8(+1). — ΛΑ 1341, 7(+5), σ. 33. — I 10 ΛΑ 1350, 13-14
(+*44Α,+5). — ΛΑ 1352, 22. ΛΑ 1354, 26.27.-36. I 10 η. ΛΦ 1872,

4-5. — 37. I 12 ια'. ΛΑ 1173, 69: μπήκε ό λύκος στά παστά / κ' ή άλεπού
στόν πασπαλά/ φτάσε- παπά καί παπαδιά (+*30Α). — 38-47. I 13. ΛΦ
1014, 13-18(+123,+ *44Α). — ΛΑ 1346, 3(+*30Α). Ή άλεπού στόν γδαρ-
μένο λύκο: ποιά εισ' εσύ μέ τά κόκκινα φουστάνια;—σ. 17.—ΛΑ 1347,
13-15 (+4,+5). — σ. 31(+4). — σ. 45.-ΛΑ 1348, 15-16 (+5). - σ. 25:
στοϋ παπά τό κατωγάκι / τρώει ό λύκος μουλαράκι.— ΛΑ 1349, 28.— 48-
52. I 14α ΛΑ 1280, 229-230. - ΛΑ 1282, 353-354: στοϋ παπά τό κατω-
γάκι/ άλεπάκι καί λυκάκι/ φάγαν ενα μουλαράκι.— ΛΑ 1283, 135. 225,
261. — 53. I 15γ ΛΑ 1230. 95(+15).-54. I 15 ια', ΛΦ 249, 14. - 55-
57. I 16α ΛΑ 2934, 25-26. ΛΑ 1330, 5. 9-10. — 58. I 16 στ. ΛΦ 1707,
21-25. - 59-65. I 16Θ ΛΑ 1219, 1-2: στοϋ παπά τό κατωγάκι/ είναι μέλι
καί φαγάκΐ" / τρώει ό λύκος τό παστό / κι ή άλεπού τό μέλι / κι παπάς μας
δεν τό ξέρει /, τόν παπά μας δέν τό μέλει (+4).—ΛΑ 1220, 54. — ΛΑ 1222,
205-206.-ΛΑ 1223, 113-114. 132-133. 187-188. 193-194.- 66. I 16
ια'. ΛΑ 1226, 7(+*30Α). - 67-73. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 9: τό τραγούδι τής
άλεποΰς: «στοΰ παπά τό κατωγάκι γίνεται πανηγυράκι.—ΛΑ 1227, 147-
148. 149. 153-154(+15). σ. 169. 193. - 74-77. I 17. ΛΑ 623 (ΣΠ 96)

5-6. — ΛΦ 1238, 4-8: Στοΰ παπά τό κατωγάκι / θά χορέψ' κωλοραβδάκι
(+123, +4,+*44Α).—ΛΦ 1180, 1-3(+123,+ 3,+4+*30Α). ΛΑ 1224, 11-
13(+15). — 78-80. I 17 β' ΛΑ 1228, 27 (+*44Β). 53-54. 59-60. - 81.
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I 18 ε ΛΑ 1225, 33-34 (+123+1+2Β+3+4). - 82. 1 19 ια' ΛΨ 599,
2-3. - 83. I 218. ΛΦ 332, 3-4(+123). - 84. I 21α ΛΦ 439, 1-2(+*30Α).-
85-90. Κ 5β. ΛΑ 1210, 1. 73. 81. 129. 131. ΛΑ 1211. 43-44(+1+41**). -
91-96. Κ6 ΛΑ 1213, 13-14. 87(+123+41**). 127. 157.-ΛΑ 1215, 71. 73.-
97. ΛΑ 1172, 27-28(+4). - 97-97 Λ 1ε ΛΑ 1275, 22. 42-43.-99. Μ4.
ΛΦ 854, 1-3 άρ. 1 .-100-101. Μ 4α ΛΑ 1545, 423 (+1+41**).- ΙΑ 561,

90-92.— 102-103. Μ 12 ΛΑ 2304, 126-128 (λύκος, σκύλος" ή γάτα ξεφεύ-
γει). - σ. 355-6. — 104. Ο 11γ ΛΦ 1124 άρ. 3(+123).-105-106. Ρ 1
ΛΑ 1174, 181-182(+4). — ΛΑ 1177, Ib.-107. Σ 1. ΛΑ 1206, 57-59
(+1+15+2Β) —108. Τ, ΛΑ 1239, 91-93.-109. ΛΑ 1239, 9-12 «Ό
άρκον, ό λύκον καί ό άλεπόν (+15). Ή άλεπού ξεγελάει τό λύκο νά μπή στό
κοτέτσι. Τόν κλείνει μέσα καί φωνάζει τόν χωρικό . — 110. ψ 1 ς'. ΚΜΣ,
Γκιουζέλ Μπαξέ 1 (σ. 1-2)—111. Ω ΛΦ 343, 19 άρ. 8: ή άλεπού στήν τρύπα
της ελιάς' τρώει τό φαΐ του ζευγά- σάν έφαγε πολύ, δέν μπορεί νά βγη άπό
τήν τρύπα- — 112 Ω 11 ζ' ΚΕΕΚ άριθ. 34, 182, 1. Μιά άνόητη άλεπού.

41**. Ή άλεπον στέλνει τόν λ.νκο στήν εκκλησία νά βοηθήση τόν παπά
γιά νά τον δώση κλειτουργιές» (πρόσφορα). Τόν κννηγοϋν μέ τίς πέτρες.

1. Λ 7. Ρήγας 2,154 άρ. 4, (+*1Α).-2. Σ 16 β. Θρακικά 17, 115-7 άρ. 47
(+1+2Β). — 3. Τ 1 Georgeakis - Pineau 91-94 (+1). — 4. Τ 2, Argenti -
Rose 1, 578-9, άρ. 42 (+41+32+15). - 5. Ψ 1, RH R 10 (1884) 77 -
79 (+1+5): γιά νά λεπτύνη τή φωνή του καί νά ψάλλη καλά τό «Κύριε
έλέησον» ή άλεπού συμβουλεύει τό λύκο νά βάλη τή γλώσσα του στήν μυρ-
μηγκοφωλιά—ή γλώσσα του πρήζεται- πάει νά τήν λεπτύνη στού σιδερά
[F 556. 2], σκοτώνεται.

6. Ζ 2δ. ΛΑ 1256, 33-35 (+1).-6α. Η 2γ. ΛΑ 1216, 81 (+1+5).-7.
Η 3β. ΛΑ 977 (+1+15+5). — 8. Θ Ιιδ' ΛΑ 1254, 47-48.-9-11. I 1γ.
ΛΑ 1203, 43 (+1+*30Α). 87-89 (+2+41+2Β), 91-92 (+123+1+2Β
+ *30Α). — 12. I 1ε, ΛΑ 1208, 7-9 (+1+2Β). - 13-14. I 2α ΛΑ 1204,

91-93 (+1). 101-103(+1+5).—25. I 8α ΛΑ 1192, 71-72(+1+5+2Β).-26.
I 8β. ΛΑ 1186, 7-8(+1) ή άλεπού: Μπαρμπα-Νικολό, πού τήν βρήκες τήν
κόκκινη γούνα; (ενν. τά αίματα στό σώμα του). Συνέχ. Τ. 5).—27. I 8 δ. ΛΑ
1194, 41-43: παπάς, άλεπού, λύκος καί γάιδαρος (+1+214 Β+122 J).— 18.
I 8ια'. ΛΑ 1185, 25-27, στήν μυρμηγκοφωλιά νά λεπτύνη τή γλώσσα του
(+1). - 29. I 8ιγ' ΛΑ 1195, 47 (+1).- 20. I 9 ς'. ΛΑ 1200, 61-62(+1+5).
21. I 10. ΛΑ 1341, 23(+1).-22. I 10 στ. ΛΑ 1191, 23-25(+1+5+4). -
23. I 18 ΛΑ 2328, 23-25(+123+3+4) - 24-25. Κ 5β. ΛΑ 1210, 139-
141 (+123+ 1+*30Α). ΛΑ 1211, 43-44(+1+41). - 26-27. Κ 6, ΛΑ 1213,
87.-σ. 139 (+1). — 28. Κ 6ε. ΛΑ 1213, 95.-29. Λ 3α. ΛΑ 1543, 73-
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76 (+123+1+2Β).—50. Μ 4α. ΛΑ 1545, 423(+1)+41 ).—31-32. Ο 2. ΛΑ
1292, 188-189(4-14-5).— ΛΑ 1298, 448 (4-14-5). - 33. Ο 8 ΛΑ 1260, 74
(+1+2).—34. ΛΛ 1260, 39-45 (+1+2+15+5).-.35. Π Ιγ. ΛΑ 1270, 15-
16 (+1+105*). -36-37. Π 3 ΛΑ 2301,322-323 (στήν μυρμηγκοφωλιά,
στοϋ γύφτου) (+5).-ΛΦ 325, 17-19 (+1).— 3«. Π 7 δ ΣΠ 74, 17-18
(+1).- 39-43. Ρ 1. ΛΑ 1177, 39. 65. 137-138. 147-148. ΛΑ 1178, 21-
22(+15).— 44. Ρ 2ιγ ΛΑ 1235, 19-21(+1). - 45. Ρ 5α. ΛΦ 947, 14-16
(+1+15+5).- 46 Ρ 8 β. ΛΑ 1326, 35-36 (+1+2Β). - 47-48. Ρ 11α. ΛΑ
1182, 57 (+1). - 1202, 133-135(+1+4+5).— 49. Ρ 12. ΛΑ 1181, 7-9
(+1), στοΰ γύφτου [F 556. 2] (+9Β+15).- 50. Σ 7. ΛΑ 170, 39. - 51.
Σ 21α. ΛΑ 1184, 15-17 (+123+1+2Β).-52. Τ 1. ΛΑ 1289, 96-97 (+123
+ 1+2 Β). -

44. Ό όρκος πάνω στό Ευαγγέλιο (ή «στόν 'Αφαλό τής Γης»): α ενα δό-
κανο. [Mot Κ 1115].

1. Θ Its' ΛΑ 1255, 11-12(+15+5). - 2. I 7α ΛΑ 1190, 124-128(+1+15
+ 31*).-3. Ο 2γ. ΛΑ 3018, 68-71 (+15). -4. Ρ 2, ΛΑ 235, 10.-5. Ρ
8α. ΛΑ 1241, 9-10(+15). — 6. Ρ 10. ΛΑ 1245. 25-27 (+15).- 7. Ρ 22
ΛΑ 1183, 7-9(+1+2Β+2).

*44Α. Ή νηστεία τής άλεποΰς. Ή άλεπού λέει πώς νηστεύει γιά το ραμαζάνι
καί δεν μπαίνει στ' άμπέλι- ό λύκος (ό σκαντζόχοιρος) δεν νηστεύει καί μπαί-
νει· πιάνεται στήν παγίδα. Τώρα πού βρόντησε τό κανόνι (έπεσε δηλ. τό
σίδερο τής παγίδας), ή άλεπού χαλάει τή νηστεία.

1-3. I 14α. ΛΑ 1281, 282: άλεπού καί λύκος, 474-476, 529.-4. Ο 5. ΛΑ
147, 10: άλεπού καί σκαντζόχοιρος. — 5. Ρ 1. ΛΑ 1177, 167 (άντί άμπε-
λιοΰ: μάντρα μέ άρνιά). — 6. Σ 26, β. ΛΑ 2231 (ΙΑ 658) 34: άλεπού καί
λύκος. - 7-8. Τ ΛΑ 1239, III (όμ.), ΛΑ 1337, 9: άρκοςκαί άλεπός.—

*45. 'Αλεπού καί πίθηκος.

Η μαϊμού έκλέγεται βασίλισσα γιά τόν ωραίο της χορό. Ή φθονερή άλεπού
θέλει τάχα νά τής δείξη ένα θησαυρό — τή ρίχνει στήν παγίδα καί τήν ειρω-
νεύεται: πώς θέλεις νά γίνης βασίλισσα, άφοΰ δέν γνωρίζεις τά δόκανα! Αυ-
τός ό αίσώπ. Halm 44, Perry 81, Hausr. 83.

1-2. I Ιγ. ΛΑ 1202,110. ΛΑ 1204, 1-2.-3. I 10 β. ΛΑ 1352, 31.-4.
Κ 5β. ΛΑ 1210, 11. - 5. Λ 4δ. ΛΦ 1038, 3, άρ. 5. - 6. Ο 5α. ΛΑ 1258,
5-7.



47Α. Ή άλεπον ξεγελάει τόν άσβό λέγοντας πώς τό άλογο είναι ψόφιο' ό
άσβός πλησιάζει στ' άλογο και τρώει τήν κλωτσιά. Βλ. BP III 75.
Ξ, Φραγκάκη, Κρητ. Παραμ. 51 : ό άρκαλος (άσβός) καί ή ζουρίδα (άλεπού).

*47C,. Ό γάιδαρος και τά ζνγόλονρα. Ή άλεπού κλέβει τά ζυγόλουρα άπ' τό
χωράφι. Ό γάιδαρος τάζει στό ζευγά νά τά φέρη πίσω. Πάει καί ξαπλώνεται
σάν ψόφιος μπρος στή φωλιά της άλεποΰς.Τ' άλεπουδάκια βγάζουν τά ζυγόλουρα
καί δένουν τή μιάν άκρη τους στό γάιδαρο καί τήν άλλη γύρω στό λαιμό
τους, γιά νά τραυήξουν τό γάιδαρο στή φωλιά τους. "Εξαφνα ό γάιδαρος τι-
νάζεται πάνω καί σέρνει ζυγόλουρα καί άλεπουδάκια στό σπίτι τοΰ ζευγά.
[Mot Κ 1022. 2]. Βλ. BP. III 76 κέ. Μέγαν, Λαογρ. 17, 1957, 144 κέ. 21,
1963, 119 καί 466.

2. I 1, Λελέκου, Έπιδ. 1, 291 κέ.— 2. I, Πελοπονν. Εστία 1(1953) 24:
Κύρ Μέντιος, ζευγάς κι άλεποΰδες.— 3. Κ 5, Λουκάτος σ. 3 άρ. 1.: ό παπάς,
ή άλεπού κι ό γάιδαρος (+1).— 4. Ν 10, Λαογρ. 21, 119. 466: οί άλεποΰ-
δες καί τά ζευλοράμματα.— 5. Ο 8, Ρεμπέλης 148 άρ. 9: ή άλούπα καί τό
γαϊδούρι. — 6. Τ 1γ Kretschmer NM άρ. 21 (μετάφρ. έκ ΛΑ 25, 208, 41
έτ. 1901): τά ούνείρατα τοΰν άλιπούδων. — 7. 'Αδ. τ. Αινείας άρ. 7: τά λουριά
τοΰ ζευγολάτη (+154).

8. Α 1. ΛΦ 1540, 7-8: τά όνειρα τών άλεπούδων: ή πρώτη πώς έτρω-
γε κοτόπουλα, ή 2η χήνες, ή 3η πώς ήταν τά τομάρια τους κρεμασμέ-
να στό παζάρι. — 9-10. Β 1. ΛΦ 236, 5-7 άρ. 3(+1). ΛΦ 1560, 15-

18.-11-12. Β 1 γ. ΛΦ 904, 6-7. ΛΑ 1273, 157, 169.- 12α-14.
Γ 2 ΛΑ 1272, 3-4 (+154), 11, 29.-15. Γ 3, ΛΦ 1427, 1.-16. Ε
Ιδ. ΛΑ 1176, 87.-17. Ε 2α. ΛΦ 1258, 5-8(+1). -18. Ζ 1. ΛΑ 1171,
103. —19. Ζ 2γ. ΛΦ 602, 1-2 (+327C+1121). - 20. Ζ 2 δ. ΛΑ 1256,
il.-21. 11 Ια, ΛΑ 1205, 25-26.-22. Η 2.1. ΛΦ 1816, 11-13: λύκος,
άλεπού καί γάιδαρος (+154).—23. Η 2 α, ΛΑ 1209, 25. - 24-28. II 2 β, ΛΑ
1216, 1. 41-42. 63. 113. 131.-29-36. Η 2 ζ, ΛΑ 1216, 5. 91.-32. Η
2, ε, ΛΦ 1542, 1-2.-32-35. II 2 θ. ΛΑ 1320, 21. 23. 37. 12.-30. II 3.
ΛΑ 1209, 45.— 37. Η 3 ιδ. ΛΑ 1209, 3.- 38-39. Η 3 ιε ΛΦ 1562, 11-13.
ΛΑ 1209, 27. - 40. Θ 1. ΛΦ 725, 6. - 41-48. I 1. ΛΑ 1208, 32-35. 29-
30(+154). 79-82 (+130+64+34). - ΛΑ 1206, 129. 133. 141. 159. 163.
173.-49-55. I 1 γ. ΛΑ 1202, 51-53. 77-79. 95-96. 113. 155. ΑΛ 1203,
11. 31-33. 83-86(+155). 105-107. 137-138. - 59-68. I 1ε. ΑΛ 1207,7.

19. 21. 25. 89(+154). ΑΛ 1206, 141 (+154). ΛΑ 1208, 53 (+1). 64. 115.
99. -69-70. I Ιζ. ΛΑ 1214, 43. 49 (+155). - 71-76. I 2 α. ΑΛ 1204,
15. 23-26. 49-50. 51. 97. 113 (+154). - 77-78. I 6α. ΛΑ 501, 35. ΛΦ
1357, άρ. 6(+154). - 79. I 7. ΛΑ 2268, 1163 - 66 (+154+122 J.— 80-



36

ΜΥΘΟΙ ΖΩΩΝ

85. I 8. ΛΑ 1189, 2-3. 17. 48(+64). ΛΑ 1325, 45 (+154). 49. 79(+154). -
86-89. I 8 α. ΛΑ 1192,9: «Ό μαρουλάς». Τά όνειρα: 1) είδα στήν πόρτα
μας ενα πολύ ωραίο φαγί. 2) Είδα το τομαράκι μου κρεμασμένο στήν αγο-
ρά. Βγαίνουν άληθινά. - Σελ. 20-21. 76. 145.- 90. I 8β. ΛΦ 861, 1-2.
91. I 88. ΛΑ 1194, 75.-92. I 8 θ. ΛΑ 1191,3-5.-93.1 8ι. ΛΦ 168, 24-26
(+64).— 94. I 8ιδ' ΛΑ 1186, 101.-95-96. I 8 κβ'. ΛΑ 1195, 23-24
(όνειρα τών άλεπούδων). — 97-98. I 8 κε'. ΛΑ 1232, 3-4. 10-12(4-154). —
99. I 9 ΛΑ 1198, 53. -100-101. I 9α. ΛΑ 1197, 9-11. 26.-102. I 9γ.
ΛΑ 560 (ΣΠ 33) 14-16(4-154). -103-104. I 9 ς'. ΛΑ 1200, 17. 41.-
105-112. I 10. ΛΑ 133,9.43-45. 67. 77-79. 103-124. 137-141(4-154).
157. 163-165. 173-177(4-154). 191-193.-113-124. I 10, ΛΑ 1340, 11.
22-24(+154). 23-24. 37. 53. ΛΑ 1341, 5. 31. ΛΑ 1344, 7. 1342, 21 (+154)
ΛΑ 1351, 25, ΛΑ 1353, 5.- 125 -126. I ΙΟβ ΛΑ 1352, 11-13 (+154.
+ 130Β+64). 17-18.- 127-130. I 10 θ ΛΑ 1277,21. 145. ΛΑ 1345, 25
καί 37.-131-132. I 11. ΛΦ 1408, 2. ΛΦ 92, 8.-133. I 11α ΛΦ 1516, 16-
17. -134. I 11ε. ΛΑ, 31. - 135. I ΙΙια'. ΛΦ 1517, 10-11 .-136. I 12 η.
ΛΑ 1191, 17-19.-137. I 12 ι' ΛΦ 1478, 6.-138-146. I 13. ΛΦ 1014,
9-13. ΛΑ 1346, 1. ΛΑ 1348, 1-2(4-154). 21(+154). ΛΑ 1349, 27. 35. ΛΑ
1350, 15-16(4-154). 17(+154). 19(4-154). 31.-147. I 13β. ΛΦ 1450
(+154). -148-174. I 14α. ΛΑ 1280, 1-4(+154). 200-202. 210-211. 253-
254. 281-3. 71-73. 87-89. 223-225. ΛΑ 1281, 144-146. 359-360. 379-
381. ΛΑ 1282, 52-53(+56Α). 81. 171. 249-251. 263-265. 311-313. 323-
326. 378-380. 418-420. 421-422. 495. 179-181. ΛΑ 1283, 23-25. 37-41.
315-316. 345-346.-175. I 14 ς'. ΛΦ 1525, 11-15.-176. I 15γ. ΛΑ 1229,
49.-177. I 15 ς·'. ΛΑ 1159β, 98(+154).-17<5. I 15 ιγ' ΛΦ 701, 4-6 (+130
Β).—179. I 16, ΛΦ 829, 26-28 «τό μαύρο κούτσουρο» (+154).—180. I 16
δ. ΛΦ 783, 1-2, τό όνειρο τής κουτσής άλεποϋς: τά τομάρια κρεμασμένα
στό παζάρι, βγαίνει άληθινό. Αύτή μόνο δέν δέθηκε στά λουριά. 'Αχαριστία
τοΰ ζευγολάτη· θέλει νά τοΰ κόψη τ' αύτιά, γιά νά μή φάη τό γρασίδι πού
τοΰ έταξε. Ό γάιδαρος προτιμάει νά τοΰ κόψη την ούρά — μέ μιά κλωτσιά
τόν σκοτώνει (πρβλ. 122 J).— 181. I 16ε ΛΦ 1093, 7-8 άρ. 3(+154+*30Α).-
182. I 16 ζ'. ΛΦ 1707, 18-20(+64).- 182-188. I 16 θ. ΛΑ 1220, 23-26.
58. ΛΑ 1222, 21. 63-64. 73-78(+154+130Β). 221-222.101-107(+56). —
189. I 16 ια', ΛΑ 1226, 19-20(4-154). - 190-194. I 16 ιβ', ΛΑ 1227, 27-
28. 33-34. 39-40(+56). 161. 181. -195-196. I 17, ΛΑ 1224, 4-5. ΛΦ
1238, 9-12.—197-202. I 17β. ΛΑ 1228, 29. 73. 75. 81(+154). 85.89.-
203. I 18 ε ΛΑ 1225, 9(+154).- 204. I 19α ΛΦ 1222, 10-11 .-205. I
2α ΛΑ 1279, 9-11 .— 206. Κ 4. ΛΑ 1217, 47-50.- 207-8. Κ 6. ΛΑ 1215,
49. ΛΑ 1212, 5-6. - 209. Κ 6 η. ΛΑ 1213, 100. - 210. Κ 6 ιβ'. ΛΑ 1213,
35.-211-212. Λ 1 ε, ΛΑ 1275, 29. 59.-213. Λ 4. ΛΑ 3172, 313-315.-214.
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Μ 4η· ΑΦ 1330,9-10.-215-216. Ξ 5α ΛΑ 1382, 21. 35.-227. Ξ 5 δ. ΛΦ
106, 1-2.-218-220. Ο 2α ΛΑ 1252, 5. ΛΑ 1299, 600. ΛΑ 1304, 119-
121. — 221. Ο 4 δ. ΛΦ 730, 2-3(+154).-222. Ο 6 δ. ΛΦ 215. 1-3.-
223. Ο 15 β. ΛΑ 2277 Γ', 81-82(+154).-224. Π 3, ιζ' ΛΑ 1270, 13.-
225. Π 2. ΛΦ 366, 12-14.-226. Π 6 γ. ΛΦ 277, 4-5 (τά όνείρατα της
1ης: ένας ψόφιος γάιδαρος κάτω άπ' τή συκιά, της 2ης: τά τομάρια μας κρε-
μασμένα στό παζάρι).- 227. Π 7 δ. ΛΑ 601 (ΣΠ. 74) 15(+1).-228.
Π 9α. ΛΑ 1267, 9-10.-229. Ρ 1. ΛΑ 1176, 75-76.-230. Ρ 2ιγ.ΛΑ 1236,
21 .-231. Ρ 2 ιδ. ΛΑ 1237, 33.-232. Ρ 11 θ. ΛΑ 1182, 127-128. —
233. Ρ 12 β. ΛΑ 1244, 7-8.-234. Ρ 15 ι, ΛΦ 1136, 24-26.-235. Τ 1. ΛΑ
605 (ΣΠ. 74) 15 (+154). -236. Τ 1ι, ΛΑ 611 (ΣΠ. 84), 25-27(+130). -
237. Τ 1 ιε ΛΑ 1288, 71.-235. Τ 1. ΛΑ 1274, 104, 3.-239. Ύ. ΛΑ
1233, 27. -240-241. Τ, ΛΑ 1239, 99-101. 119-121 .-242. Χ 2 α. ΛΑ
1274, 1. — 243. Ψ. ΛΑ 123,9. 103-104. — 244. Ψ 1 ΛΦ 642, 1-4(+154).

47Ε. Μιά γραφή στό πέταλο τοϋ γαϊδάρου : Ό γάιδαρος ζητάει άπό τό λύ-
κο, πριν τόν φάγη, νά τοϋ διαβάση τήν γραφή πού έχει άπό τόν πατέρα του
στό πέταλο του.

Σάν έπεισ. στόν Τ 122 J, όπου βλ. παραλλαγάς. [Mot Κ 551. 18] Πρβλ.
Eberh-Bor. T. H V, Τ. 13 V.

*49Β. Άλ.επού και άρκούδα σύντροφοι στό κυνήγι.

1. Ρ 11 δ. ΛΑ 1182, 105: Ή άλεπού βάζει τήν άρκούδα νά φορτωΟή τό
κοτέτσι, ένω ή ίδια πάει μπροστά σάν οδηγός. Σάν τούς πήραν είδηση τά
σκυλιά, ή άλεπού φεύγει- δικαιολογείται υστέρα, πώς τάχα πήγε νά τής φέ-
ρη νερό γιά νά τήν ποτίζη στό δρόμο.

50. Τό άρρωστο λιοντάρι. "Ολα τά ζώα παρόντα στή σύναξη γύρω στό άρ-
ρωστο λιοντάρι- μόνον ή άλεπού λείπει κι ό λύκος τή συκοφαντεί- στέλνε-
ται νά τήν φέρη. Ή δικαιολογία τής άλεποΰς, πώς τάχα έψαχνε νά βρή για-
τρικό γιά τό λιοντάρι. Τό γιατρικό: νά γδάρουν τό λύκο καί νά τυλίξουν τό
λιοντάρι στό λυκοτόμαρο.

Αύτός ό αίσ. Halm 255, Hausrath 269, Perry 258. Wienert ET 102. Βλ.
Bödker 95. Moser - Rath άρ. 235. Μέγας II άρ. 1, III άρ. 11, IV άρ. 2,
V άρ. 3.

2. Τ 10 'Αστήρ Πόντου 1, 103 άρ. 5 = 'Αρχ. Πόντου, 16, 85, 5 = Μέγας II
άρ. 1, III άρ. 11.-2. Τ 5 Μέγας IV άρ. 2(έκ χειρ. ΛΑ 31Β, 24, 3).-

3. Τ 7. Παμπούκης 111 άρ. 66.
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4. I Ιγ, ΑΑ 1202, 173,-5. I 8 δ, ΛΑ 1194, 71.-6. I 13, ΛΑ 1348,
34.-7. Ρ 1, ΛΑ 1267, 7.

51. Τό μερίδιο τον λιονταριού. Ό γάιδαρος μοιράζει ίσια τό σφαχτό άνάμεσα
στον έαυτό του, τήν άλεπού καί τό λιοντάρι. Τό λιοντάρι τρώει τό γάιδαρο.
"Υστερα μοιράζει ή άλεπού: δίνει τό ψαχνό στό λιοντάρι καί κρατάει ή ίδια
τά κόχκαλα. A ΐσ. Halm 260, Perry 149. Hausr. 154. Wienert ET 213.
Moser - Rath άρ. 163.

2. Κ 5 Λουκάτος σ. 7, άρ. 7: λέοντας, άλεπού καί λύκος. — 2. I 1 γ, ΛΑ
1202, 149. — 3. I 8 β ΛΑ 1190, 19.-4. I 9, ΛΑ 1198, 7.-5-7. I 9 ς'
ΛΑ 1198, 51. ΛΑ 1200, 7. 37. — 8. I 10, ΛΑ 1351, 13. - 9-10. I 13.
ΛΛ 1347, 17.-ΛΑ 1348, 23.-11-17. I 16 θ ΛΑ 1221, 34. 58. 73. 84,
98. ΛΑ 1222, 15.-ΛΑ 1223, 15.-20. Κ 5 ΛΑ 1218, 21 .-21. Κ 5α,
ΛΑ 1210, 167. — 22-23. Κ 5 β ΛΑ 1210, 103. - ΛΑ 1211, 67.-24.
Κ 6 ΛΑ 1213, 67.-25-29. Ρ 1 ΛΑ 1174, 209. ΛΑ 1175, 200. ΛΑ 1175,
222. 230. ΛΑ 1178, 33.- 30. Ρ 2 ιβ ΛΑ 1179, 44.- 31. Ρ 2 ιδ ΛΑ 1237,
13. - 32. Ρ 19α ΛΑ 1176, 39. - 33. Ρ 22 ζ, ΛΑ 1183, 63.

5ΙΑ. 7/ άλεπού αποφεύγει νά πι] τή γνώμη της.

Ό γάιδαρος, πού είπε πώς ή φωλιά τοϋ λιονταριού δεν είναι νοικοκυρεμένη,
τήν παθαίνει. Ή άλεπού δέν μπορεί νά πή τή γνώμη της, γιατί ξέχασε τά
γιαλιά της. Βλ. BP IV 360 άρ. 13.

1. Ρ 10, ΛΑ 1245, 5.-

51*** 7/ άλεπού (ή μαϊμού) διαιτητής στό μοίρασμα μεταξύ δύο σκύλων
(δνό γάτιον). 'Απ' όπου βαραίνει ή ζυγαριά, τρώει κομμάτι γιά νά φέρη τό
ίσιο" στό τέλος δέν άπομένει τίποτε στή ζυγαριά. [Κ 452].

1-2. Ω. Χατζηϊωάννου μύθοι, 34 άρ. 2. — Κυριαζής σ. 351.
3-5. Α 1. ΛΑ 1189, 104: οί γάτες καί ή μαϊμού. ΛΑ 1328, 7 (όμ.). ΛΑ 1328,
25: οί γάτες καί ή άλεπού. — 6. II Ια ΛΑ 1205, 91: γάτες καί μαϊμού. —
7. I Ιγ ΛΑ 1202, 119. — 8. I 8. ΛΑ 1189, 29: ποντικοί καί άλεπού.-
9. I 14α ΛΑ 1283, 221: γάτος, ποντικός καί μαϊμού.- 10. I 16 κ ΛΑ 1226,
15 (όμ.).-Π. I 17β. ΛΑ 1228, 33.-22. Κ 5β.ΛΑ 1210, 169.-13. Ρ 1.
ΛΑ 1178, 53: οί γάτες καί ό πίθηκος.—24. Ρ 11α ΛΑ 1182, 65: οί γάτες
καί ή μαϊμού. — 25. Σ. 30. ΛΑ 1286, 15.

56. Ή πονηριά τής άλεποϋς: φοβερίζει πώς θά κόψη τό δέντρο μέ τήν ούρά



της κ' έτσι άναγκάζει τόν κότσυφα (τό περιστέρι κτλ.) νά τής ρίξη τά που-
λιά του. (Συνεχ. δπως στόν T. 56Α.)

1. I 8 κβ' ΛΑ 1195, 57-59: «ή περιστερά καί ή άλπού» (+56A+56D).—
2-3. I 16 θ. ΛΑ 1221, 21(+56A+*61C). ΛΑ 1222,101-107: «Κατσουλ-
λιέρα, άλεπού καί γάιδαρος». — 4. Κ 3β. ΛΦ 137,1-2 (+56A+*61C).—
5. Ο 5γ. ΛΑ 1365 σ. 407 άρ. 3. άλεπού καί κότσυφας. (+*61C). — 6. I
14α ΛΑ 1282, 52-53(+56Α). -

56Α. Ή συμβουλή τής κίσσας και ή εκδίκηση τής άλεποϋς. Ή κίσσα (ή
κάργα) λέγει στόν κότσυφα (στό περιστέρι): πώς μπορεί νά κόψη ή άλε-
πού τό δέντρο, άφοΰ ή ούρά της δεν είναι πριόνι! Ή άλεπού έκδικεΐ-
ται: κάνει πώς κοιμάται κι άρπάζει τήν κίσσα, καθώς ζύγωσε γιά νά τής
βγάλη μέ τή μύτη της τό μάτι. Ή κίσσα λέει, πώς τό χειρότερο κακό πού
θά έχη νά τής κάνη είναι νά τήν ρίξη άπ' τό γκρεμνό κάτω' ή άλεπού τήν πε-
τάει άπ' τό βράχο. Ή κίσσα γλυτώνει (βλ. *61C.). [Κ 751]. Πρβλ. Eberh.-
Bor. T. 9 (1-4).

1. Ρ 16. Μηλιόπουλος. Ό κότσυφας 50-52 (+*61C). —

2. 18 κβ', ΛΑ 1195, 57-59. Σύμβουλος ή πάπια. Ή άλεπού έκδικεΐται:
τήν ρωτάει πώς κοιμάται, κ' ή πάπια χώνει τό κεφάλι της κάτω άπ' τά
φτερά της" ή άλεπού τήν άρπάζει, δπως 56D. — 3. I 14α. ΛΑ 1282, 52-
53: άλεπού καί κατσουλλιέρα, σύμβουλος ό γεωργός' ή άλεπού γιά έκ-
δίκηση τοϋ κλέβει τά λουριά τοΰ άλετριοΰ' ό γεωργός παραφυλάει καί τήν
σκοτώνει. — 4-5. I 16 θ ΛΑ 1221, 21 - 22 (+ 56 + *61C): άλεπού καί κα-
τσιουλιέρα' σύμβουλος ό κόρακας.—ΛΑ I 16 θ. ΛΑ 1223, 237: ή κατσουλ-
λιέρα καί ή άλεπού (+56). Σύμβουλος ή σιταροκαλιακούδα (+*61C). — 6.
I 16ιβ'. ΛΑ 1227, 39-40. Σύμβουλος ό γεωργός (+*176Α).- 7. I 16 θ.
ΛΑ 1222, 101-107 «Κατσουλιέρα, άλεπού καί γάιδαρος» (+*47C,). — 8. Κ
3 β. ΛΦ 137, 1-2 σύμβουλος ή κάργα (+56+*61C).- 9. Ρ 22β. ΛΑ 1183,
17-18: ή άλπού, ή καρακάξα καί ό κότσυφας (+*61C).

56D. Ή άλεπού ρωτάει τήν πάπια πώς κοιμάται. Ή πάπια χώνει τό κεφά-
λι της κάτω άπό τά φτερά της· ή άλεπού τήν άρπάζει. [Κ 827. 1].

1· I 8 κβ. ΛΑ 1195, 57-59: ή περιστερά καί ή άλπού (ένωμ. μέ 56 καί 56Α,
όπου ή πάπια σάν σύμβουλος).

56D* Ή άλεπού κουμπάρα. Κατεβάζει άπό τό δέντρο τόν κόκορα καί τήν
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κόττα γιά νά τούς βάφτιση το παιδί καί νά τούς κάνη τραπέζι. Τούς πάει
στή φωλιά της καί τούς τρώει.

2. Ρ Ιβ. ΛΑ 1176, 29-30: Ή άλεπού, ό κόκορας κ' ή κόττα.

56Ε*. Το λιοντάρι βάζει τό λύκο νά κλέψη άρνιά, άλλά, οταν τά σκυλιά
κυνηγούν τόν λύκο, τόν άφήνει άβοήθητο.

2. Ρ 1. ΛΑ 1177, 127: Ό λύκος καί τό λιοντάρι.

*56 F. 'Αετός και άλεπού κουμπάροι. Ό άετός στήν άπουσία τής άλεπούς
τρώγει τά μικρά της. Άπό ένα κομμάτι κρέας, πού ό άετός άρπαξεν άπό τή
φωτιά μαζί μ' ένα καρβουνάκι, παίρνει φωτιά ή φωλιά του" τά μικρά του
πέφτουν άπό τό δέντρο κ' ή άλεπού τά τρώγει (Αΐσ. Halm 5, Perry 1,
Hausr. 1).

2. Τ 3 Αστήρ Πόντου, 1, 90 άρ. 2: Άτματσάς καί ποθίκα ( =γεράκι καί
άλεπού)= Άρχ. Πόντου 16, 84 άρ. 2 = Ποντ. Φύλλα 1, 1936, τεΰχ. 7-8
σ. 18.-2. Τ 7 Παμπούκης 110 άρ. 65.

3. I 1, ΛΑ 1208, 87: άλεπού καί άετός. — 4. I 1, ΛΑ 1201, 9 (άντί άλε-
ποΰς γείτονας άετός). — 5. I 2α, ΛΑ 1204, 5-6.— 6. I 13, ΛΑ 1348, 33. -
7. I 14α, ΛΑ 1282, 1. — 8. Μ 12, ΛΑ 2304, 116-119.-9. Ρ 11, ΛΑ
1245, 38:.-10. Τ 2 ιβ, ΛΑ 1290, 120,

57. Ό κόρακας με τό κρέας ατό στόμα. Ή κολακεία τής άλεπούς (κατά
τόν αίσώπ. Halm 204, Perry 124, Hausr. 126). Wienert ET 121, Bödker
360. [K 334. 1].

1. I 16 ζ, Μεσσην. έτος 1(1938), 162. - 2. ΑΛ 2 γ Taubbi - Car. 28-30
(+225).-3. A 1. ΛΑ 1269, 97,-4. Β 1γ. ΛΑ 1274, 201. —5. Η 2.
ΛΑ 1322, 3.-6-7. Η 2 β ΛΑ 1216, 141. 143.-7α-5. I 1. ΛΑ 1206, 167-
181. — 9-10. I 1γ ΛΑ 1203, 15. 151.-21-i3. I 1ε. ΛΑ 1208, 53. 55-
57.-ΛΑ 1207, 65.-14-15. I Ιζ. ΛΑ 1214, 15-16. 39-40-26. I 6 θ. ΛΦ
201, 6-27. I 7, ΛΑ 2268, σελ. 1134 (τά δυο σκυλιά).-25-20. I 8. ΛΑ 1189,
10. 29. 144.-22-22. I 8α ΛΑ 1193, 155. 171.-23-30. I 10. ΛΑ 1342,
3. 14. 29. ΛΑ 1351, 9. 29.-ΛΑ 1353, 25. 37. ΛΑ 1354, 17.-32-43. I
14α ΛΑ 1280, 18. 51. 91. 111. 199. 245. 301. 331. 346.] 357. ΛΑ 1282,
479. ΛΑ 1283, 227. 234. -44-45. I 15γ. ΛΑ 1229, 45. ΛΑ 1230, 65.-
46. I 16 ζ. ΙΛ 530, 213.-47-49. I 16 θ. ΛΑ 1220, 2. ΛΑ 1222, 183. ΛΑ
1223, 115. -50-51. I 16ιβ', ΛΑ 1227, 195, 199. - 52. Κ 1. ΛΑ 1215,



103. - 53. Κ 5. AA 1218, 73(+76). - 54. Κ 5β ΛΑ 1211, 51. - 55. Κ 6.
ΛΑ 1215, 69.-56. Κ 6 ιθ'. ΛΑ 1213, 33. - 57. Ξ 11γ. ΛΑ 2824, 64.-

58. Π 9α ΛΑ 1269, 9.-59-71. Ρ 1. ΛΑ 1177, 33. 125. ΛΑ 1178,43. ΛΑ
1174, 124. 148. 177. 201. 203. 206. 213. 215. 223. ΛΑ 1175, 143. 180.
188. 238.-72. Ρ 2 ιβ. ΛΑ 1179, 15.-73. Ρ 12. ΛΑ 1181, 1.-74-75.
Ρ 25γ. ΛΑ 1247, 9. ΛΑ 1248, 62β. - 76. Τ 2 ιβ. ΛΑ 1290, 128.- 77. Ω.
ΛΦ 1345, 3-4(+60).

59. Ή άλεπού καί τά σταφύλια, (Αίσώπ. Halm 33, Perry 15, Hausr. 15 α.
[J 871] Babr. 19 (ή ό γάτος και τό τυρί.).

1. Κ 5 Λουκάτος, σ. 19 άρ. 20: δσα δέν φτάνει ή άλεπού τά κάνει κρεμα-
στάρια.— 2. Μ 4α. Ζευγώλη Παροιμ. σ. 25 άγουρος.— 3. Ω, Χατζηϊωάννου
38 άρ. 7: Ό γάτος καί τό τυρί» (μή μπορώντας νά τό φτάση προφασίζεται
πώς είναι σαρακοστή). — 4-5. Ω 14α. Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. ΙΓ' παράρτ.
κ'-κα' άρ. 6: ή άλεπού προφασίζεται πώς οί κληματαργιές είναι.γι' άνθρώ-
πους.—Αύτ. οη'-οθ', 9: ό γάτος κ' οί μυτζήθρες — είναι Τετάρτη κι αύτός
νηστεύει.

6. I Ιζ. ΛΑ 1214, 35: ή άλεπού καί τά σταφύλια. — 6α. I 8α ΛΑ 1193,
171. - 7. I 8β ΛΑ 1190, 38. - 8. I 10. ΛΑ 1353, 4.- 9. I ΙΟβ ΛΑ 1352,
33.-10-13. I 14α. ΛΑ 1280, 19. 343. 240-242. 294-296. -14-15. I
16Θ. ΛΑ 1220, 47. ΛΑ 1221, 52.- 16. I 16 ιβ', ΛΑ 1227, 51-52.- 17-
18. Κ 5 β ΛΑ 1210, 71. 111 .-19. Κ 6 ιθ', ΛΑ 1213, 34. - 20. Ρ, ΛΑ
1176, 19. -21-23. Ρ 1, ΛΑ 1174, 236. ΛΑ 1175, 150. ΛΑ 1178, 47.-

24. Ρ 10, ΛΑ 1245, 1.-25. Ρ 11α, ΛΑ 1182, lb.-26. Ρ 12, ΛΑ 1181,

25. — 27. Ω 8β ΚΕΕΚ 33, 11, 2: ή γάτα κ' οί μυτζήθρες.

*59Α. Ή άλεπού μαντεύει πώς εφέτος θά γίνουν πολλά άχλάόια (κούμαρα
κττ.). Γιατί; —Γιατί τά ζητάει ή κοιλιά μου (ή τά θέλει ή δρεξή μου).
1. Η Ια. Σταυρόπουλος σ. 53: «ή άλεπού καί τά άγραπίδια». — 2. Μ 4α.
Ζευγώλη Παροιμ. σ. 31 άλεπού 2: «έφέτι θά 'ναι συκοχρονιά . . . γιατί τ'
άγαπώ». —

3. I 2γ. ΙΛ 697, 337 άρ. 14. -4. 14. ΛΑ 2318, 337. - 5 Π 3 ΛΑ 2301,
208.-

60. Άλεπού και λέλεκας προσκαλούν ό ενας τόν άλλο στή φιλιά. Τό λελέκι
βάζει τό φαγητό (γάλα) σ' ένα κούτρουλα (βαθύ βάζο)· ή άλεπού μένει νηστι-
κή. Ή άλεπού χατόπιν βάζει τό δικό της φαγητό σ' ένα πιάτο ρηχό" ό λέλεκας
σπάει τή μύτη του. — Αύτός ό αίσώπ. Halm άρ. 34.Wienert 54, ET 141.



Perry 426. Βλ. Πολίτου Παροιμ. Α' 268, 12: καθώς άγόρασε πουλεϊ. Moser-
Rath, άρ. 88.

1. Ill Χριστοδουλόπουλος, σ. 69: άλεπού καί λελέκι. —2. Ξ 21. Σύλλ ΚΠ

31, 139: άλεπού καί άετός.— 3. Σ 2, Σταμούλη - Σαρ. 2, 175: ή άλεπού κι
ό λέλεκας. -4. Τ Ιιγ, Μέγας I 21 άρ. 4. (έκ χ/φ. ΛΑ 25, 241 άρ. 52: «Κατά
ποϋ πουλεΐς θ' άγοράζης». Μετάφρ. Kretschmer NM άρ. 23, Μέγας III
άρ. 4, V άρ. 4). —5. Τ 14α. Άρχ. Πόντ. 19, 294: Ό λύκον κι ό λεϊλέκον
(μέλι στό πιθάρι — κουκκιά στό δίσκο). — 6. Ω 2γ Κληρίδης, Κυπρ. Σπ.
13(1949) κη'-κθ': Ή άλεπού τζ' ό γύπας (παραλλάσσει: ή άλεπού τάχα
τρέχει στό άμπέλι νά πιάσγ) λαγουδάκια καί λέγει στό γύπα νά περιμένη τούς
μεζέδες νά ψηθοϋν, δέν ψήνονται ποτέ) = Λουκάτος σελ. 8 άρ. 8. —

7. ΛΑ 2α ΛΑ 60, 2: Έ άλιπουνα τζαί έ πουπούσχια. — 5. Α Α 2α ΛΑ
60, 3: Έ γροΰα τζαί έ 'λιποϋνα.

9-10. Α 1, ΛΑ 1199, 1: πελαργός καί άλεπού. — ΛΑ 1328, 1: γερανός καί
λαγός.— 11. Δ 1γ, ΛΑ 1173, 5: τό λελέτσι καί ή λεπού —12. Η 2β, ΛΑ
1216, 87.-13. II 2 θ, ΛΑ 1320, 60. — 14. Η 3, ΛΑ 1216, 117.— 15.
Θ 1ς' ΛΑ 1254, 3.-16-17. I 1. ΛΦ 17, 5-8(+9Β): άλεπού καί σπουργί-
της. - ΛΑ 1207, 57.- 18-20. I 1γ ΛΑ 1202, 96, 171. ΛΑ 1203, 161. —
21. I 1ε. ΛΑ 1208, 39-41. - 22. I Ιζ ΛΑ 1214, 56. - 22α. I 2α ΛΑ 1204,
41. — 23-24. I 8α. ΛΑ 1193, 144. 149. — 25-26. I 8δ. ΛΑ 1194, 61. 70. -
27. I 8 λα. ΛΑ 1195, 73.-28-29. I 10, ΛΑ 1344, 9. ΛΑ 1350, 23.-30-

32. I 14α ΛΑ 1280, 196. - ΛΑ 1283, 153. 327- 329.-33. I 15. ΛΦ
710, 7-8. -34-37. I 15γ. ΛΑ 1229, 55. ΛΑ 1230, 37. 47. 99. -38-42.
I 16 θ. ΛΑ 1221, 104-106. 108-109. ΛΑ 1222, 177-179. 189. 116.-13-
47. ΛΑ I 16 φ' 1227, 31. 85. 177. 197. 203.-15. I 18 ε. ΛΑ 1225, 1-2
(+9Α,+ 275).— 49. I 19 α. ΛΑ 1385, 1-3.-50. Κ 1. ΛΑ 1333, 3.-51.
Κ 2 ΛΑ 1210, 41. - 52-51. Κ 5β. ΛΑ 1210, 25. 191-194. ΛΑ 1211, 65. -
55. Λ 1ε. ΛΑ 1275, 46.-56. Ο 1. ΛΑ 1174, 1.-57. Π 9α. ΛΑ 1268,
1-2. -58-61. Pl. ΛΑ 1174, 219-220. ΛΑ 1175, 17-18. 186. ΛΑ 1177,
59.-62. Ρ 2 ιδ'. ΛΑ 1237, 9(+225).-63. Ρ 3α ΛΑ 1233, 13. - 64.
Ρ 12. ΛΑ 1181, 145. -65. Ρ 17ε. ΛΦ 669, 12.-66. Ρ 22 ΛΑ 1183,
65. — 67-68. Ρ 25γ ΛΑ 1248, 57. 61 .-69. Ρ 28ε. ΛΑ 2895, 146.- 70.
Ξ 1. ΛΑ 1323, 39. - 71. Σ 14α ΛΑ 1176, 35. - 72. Σ 30δ. ΛΑ 1317,
5. - 73. Τ 1 ΛΑ 1289, 88. - 74. Τ ΛΑ 1182, 53. - 75. Τ 1. ΛΑ 1173,
65. - 76. Ω. ΛΦ 1345, 3-4. - 77. Ω 4γ ΛΦ 995, 4-6: άετός τζαί ή άλεπού
(+225+64). - 78. Ω 5ε ΛΦ 67, 1-8: ό άτός τζ' ή άλουπού» (+225+64). -
79. Ω 8α ΚΕΕΚ 89,79, 1: Ή κατσικορώνα ( + 2Β + 64). - 50. Ω 16, ιζ
ΚΕΕΚ 15, 130, 1.-51. ΒΒ. ΛΑ 1246, 11-12: οί δύο φίλοι.



61. Ή άλεπού ξεγελάει τύν πετεινό νά τραγονάήση με κλειστά τά μάτια
(τάχα έτσι τραγουδούσε κι ό πατέρας του)' τόν άρπάζει. Ενίοτε μέ κάποια
πονηριά ό πετεινός κάνει τήν άλεπού νά μιλήση καί έτσι γλυτώνει άπό τό
στόμα της. Βλ. BP II 207. Eberh-Bor. T. 2. Wienert 52 ET. 118. 122.

1. I 7α. ΛΑ 1190, 132: ή άλεπού καί ό κόκορας. — 2. I 8α. ΛΑ 1192, 141
(+57*+6). — 3. I 14α. ΛΑ 1280, 314.-4. I Ιβκα,ΛΑ 1227, 19.-5. Ξ
5α. ΛΑ 1383, 23.- 6. Ξ 19β. ΛΑ 1162 Β, 59.-7. Π 3 ΛΑ 1174, 7.- 8. Ρ
12. ΛΑ 1239, 29-31.-9. Σ 18. ΛΑ 1251, 7.-9. Η 2β ΛΑ 1216, 87:

άλεπού, κόκοτος καί λύκος (ή άλεπού ξεγελάει τόν κόκορα καί τόν κατεβά-
ζει άπό τό δέντρο. Ό κόκορας ρωτάει τήν άλεπού ποιό φαί της άρέσει-
καί αύτη τόν άφήνει γιά λίγο, γιά νά σκεφθή, κι ό κόκορας ξεφεύγει).

61 Α. Ή άλεπού πνευματικός. Ή άλεπού προσκαλεί τά πουλιά νά τά ξομολο-
γήση (όπως στόν T. 20D*) καί τά τρώει ένα-ένα. Στό τέλος ή πέρδικα ζητάει
άπό την άλεπού, πριν τήν φάη, νά κάνη μιά δέηση γι' αύτήν (δπως στόν Τ.
61): ή άλεπού ξαπλώνεται άνάσκελανά δεηθή κ' ή πέρδικα ξεφεύγει. Ή άλλως:
τό μικρό πουλί (τσουτσουλιάνος) ζητάει άπό τήν άλεπού ν' άνοιξη τό στόμα
της καί νά κλείση τά μάτια της, γιά νά χωθή μέ μιάς στό στόμα της — της
άπολάει στή γλώσσα μιά κουτσουλιά καί φεύγει- ή πάει νά της φέρη ένα
μάρτυρα πώς δέν έκλεψε τήν κορώνα τοΰ βασιλιά: τής φέρνει έναν κυνηγό
[Mot. Κ 5501. Πρβλ. Αίσώπ. Halm 16, 14 καί 87: γαλή μέλαινα. Hausrath
7 καί 16.Perry 7 καί 435. Βλ. Μέγας I άρ. 1, III 308 άρ. 1., V 209 άρ. 2.-
Πολίτης, Παροιμ. 3, 572 καί Λαογρ. 2, 693 κέ. BP 2, 207 κέ.

I. Κ 5. Λουκάτος σ. 17 άρ. 15: ή άλεπού καλόγρια.—2. Ο 8. Ρεμπέλη
Κονιτσιώτικα (έκ χ/φ ου ΛΑ 1569 Δ', 28-39): ό τσαλαπετεινός φέρνει μάρτυ-
ρα τόν κυνηγό. — 3. Ο 8 δ. Byz. — Neugr. Jahrb. 1928/29 σ. 458-461
(όμ.). — 4. Σ 22. Μέγα Έλλ. Παραμ. I άρ. 1 (έκ χ/φου ΛΑ 215, 89
έτ. 1888). - 5. U 2. 'Αρχ. Πόντ. 3, 101 άρ. 15. (άντί πέρδικας ή δρνιθα
δπως Τ.61).— 6. U 7. Παμπούκης 47, άρ. 23.— (πέρδικα. Ή άλεπού μετα-
νοιώνει πού δέν τήν έφαγε πρώτα κ' υστέρα νά τήν ξεμολογήση).— 7. U 10.
'Αστήρ Πόντου 1, 121-122 άρ. 6 (όμ.) ='Αρχ. Πόντου 16, 86-87 άρ. 6
= Ποντ. Φύλ>α Β (1937) τεΰχ. 3 σ. 20. = Πολίτου Παροιμ. 4, 517, δο-
ξολογώ άρ. 1: φά, κ' έπεκεΐ δοξολογά. — 8. U 10. Ποντ. Εστία 1950
τεΰχ. 9 σ. 598: άλεπόν κ' ή πέρδικα. — 9. Φ 2 ιθ. Μικρασ. Χρον. Η' 1959
σ. 298: ή άλεπού καί ή πέρδικα.—10. Άδ. τ. Βλαχογιάννης Ίστορ. Άνθ. ια'.

II. Α 1. ΛΦ 1044, 4-5.-12-16. Β Ιγ, ΛΑ 1273, 173-175. 179-181.
189-191. 193-196. 205-208. -17. Ζ 2δ. ΛΑ 1257, 37. -18. Η 3. ΛΑ
1209, 9. — 19. I 1. ΛΑ 1208, 101. -20-24. I Ιγ. ΛΑ 1202, 47-49. 92.
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129. 156.-25-32. I Is. AA 1206, 67. 71. 73. 77. 85. 91. ΛΑ 1207, 39.
ΛΑ 1208, 11-13. 101-102.-33-34. I 2α ΛΑ 1204, 19-21. 32-34.-
35-36. I 8. ΛΑ 1189, 3-4. 51-52.— 37. I 8 θ. ΛΑ 1191, 7-9 ('Αλεπού:

πού έκλεψες τό λειρί σου; — Κόκορας: τό έχω πατρογονικό μου, στάσου νά
πάω νά φέρω μαρτύρους. Φέρνει έναν κυνηγό). — 38. 18 κε', ΛΑ 1232,
17-20 (όμ.). — 39. I 9α. ΛΑ 1197, 35.-40-41. I 10 ΛΑ 847 (ΣΠ 126)
8-9.-ΛΑ 1350, 9-10.-42-44. I ΙΟβ. ΛΑ 1352, 27. 43. 45. — 45-59.
I 14α ΛΑ 1280, 97-99 (τό σπουργιτάκι έξυπνο). 184-186. 191. 207- 209.
217-219. 311-313. 367-369. ΛΑ 1281, 288. ΛΑ 1282, 411-413. 439-441.
ΛΑ 1283, 125. 149. 301. 318. - 60-62. I 15γ ΛΑ 1229, 1-2. ΛΑ 1230,

3. T.-63-73. I 16 θ. ΛΑ 1219, 7-8. ΛΑ 1220, 27-34. ΛΑ 1221, 67. ΛΑ
1222,44. 62. 87. 163. ΛΑ 1223, 146.212. 158. 171-174.-74. I 16ια',ΛΑ
1226, 3-4.-75-80. I 16 ιβ', ΛΑ 1227, 151: ή άλεπού καί ή φοραδίτσα
(+123+*30A+*61C). —Σελ. 155 (+*61C). Σελ. 53 (+*30Α). Σελ. 119.
123. 129.-81-84. I 17β. ΛΑ 1228, 25. 41. 47. 55. - 85-86. I 18ε. ΛΑ
1225, 10. 27-28(+9Β+275). — 87-89. Κ5, ΛΦ 1205, 13-17 (τά πουλιά
βγαίνουν ζωντανά άπ'τήν κοιλιά της, δπως Τ. 333).—ΛΑ 1218, 61. 79.—90-
92. Κ 5β. ΛΑ 1210 145. 149. ΛΑ 1211, Π.-93-94. Λ 1ε. ΛΑ 1275,

1-2. 53. - 95. Μ 4α. ΙΛ 561, 96-99. - 96. Ο 8. ΛΑ 1264, 13. - 97. Π 3.
ΛΑ 1270, 21. -98-107. Ρ 1. ΛΑ 1177, 35. 77. 79. 85. 87. 99. 121. 125.
157. 161. — 108. Ρ 8α. ΛΑ 1241, 17-20. -109. Ρ 8β ΛΑ 1348, 1.-
110. Ρ 12. ΛΑ 1183, 71 .-111. Ρ 18 ε'. ΛΑ 2785,30.-112. Σ 16. ΛΑ 1176,
49.-113-118. U. ΛΑ 1182, 43 (πέρδικα). 71-72 (όμ.). ΛΑ 1239, 7-8.
15-16. 69-72. 131-133.-119. U 13. ΛΑ 1173, 37.-120. Χ 2α. ΛΑ
1274, 31.—121. Ψ. ΛΑ 1177, 45.-122. ΒΒ ΛΑ 1242, 37 (ή πέρδικα ζη-
τάει νά τήν δοξολογήση, ξεφεύγει).

*61ΑΓ Ή άλεπον γιατρός: γυρίζει στά κοττέτσια γιά τίς άρρωστες κόττες.
"Εξαφνα φάνηκεν ή παχειά ούρά της. Οί κόττες κακαρίζουν κ' έρχεται ό σκύλος.
Πρβλ. Αίσ. Halm 16, Hausr. 7, Perry 7.

4. Κ 5 Λουκάτος 17 άρ. 16.

2-3. I 1. ΛΑ 1201, 11-14. ΛΑ 1206, 149.-4. I 14α ΛΑ 1280, 365-7.
5-6. Κ 5. ΛΑ 1218, 45. 77.-7-8. Κ 5β. ΛΑ 1211, 101. 103. - 9-10.
Ρ 1, ΛΑ 1175, 150. ΛΑ 1177, 115. -11-12. Ρ 12. ΛΑ 1181, 79-82. 151-
152.. -13. Τ 3β ΛΑ 1173, 63. -

*61C. Τό πονλι (καρακάξα, κότσυφας) στα δόντια τής αλεπούς : τής λέει,
πώς τό χειρότερο κακό πού έχει νά τής κάνη είναι νά τήν ρίξη άπό τόν γκρε-
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μνό γιά νά σκοτωθή. Ή άλεπού τήν άμολάει καί τό πουλί άνοίγει τά φτερά
του καί φεύγει. Σάν τελικά έπεισ. στόν T. 56Α.

1. Ρ Μηλιόπουλος, Ό κότσυφας, 50-52(4- 56Α). — 2-3. I 16 θ. ΛΑ 1221,
21 (4-564-56Α). ΛΑ 1223, 237 (όμ.).- 4-5. I 16 ιβ'. ΛΑ 1227, 151(4-123.
61Α+*30Α). σ. 155(4-61). -6. Κ 3β. ΛΦ 137, 1-2(4-56-f 56Α). - 7. Ν 4γ
ΛΑ 1622, 1-2. - 8. Ο 5γ. ΛΑ 1365, 407, 3 (+56Α).— 9. Ρ 22β. ΛΑ 1183,
17-18 (+564-56Α). -

62. Ειρήνη ανάμεσα στα ζώα (ή ή άλεπού και ό κόκορας). Ή άλεπού φέρνει
τήν είδηση πώς ό πόλεμος άνάμεσα στά ζώα τέλειωσε καί θέλει νά χορέ-
ψη μέ τον κόκορα. Ό κόκορας ζητεί νά καλέσουν καί τούς φίλους του στό
χορό, τό Μοϋργκο καί τό Ζαγάρη. Ή άλεπού φεύγει — δέν ξέρει, αν τό 'μα-
θαν καί οί σκύλοι. Βλ. BP 2, 207. Moser - Rath άρ. 85. Bödker 390.

1. Κ 5. Λουκάτος σ. 9 άρ. 9: ό κόκορας, ή άλεπού κι ό σκύλος. —2. I Ιγ.
ΛΑ 1203, 49.-3. I 8 δ, ΛΑ 1194, 76.-4. I 14α, ΛΑ 1282, 367.-5. I
16 ιβ', ΛΑ 1227, 55.- 6-7. Κ 5β, ΛΑ 1210, 65. 117. - 8. Λ 1. ΛΑ 1172,
5. — 9. Ο 5γ. ΛΑ 62, 2: σύμφωνα μέ τό φιρμάνι τά ζώα πρέπει νά ζουν
άγαπημένα: ό λύκος μέ τό πρόβατο, ή άλεπού μέ τόν κόκορα, τό γεράκι μέ
τό περιστέρι. Ή άλεπού: «καλό είναι τό φιρμάνί,..άλλά καλύτερο τό μονο-
πάτι».-^. Ρ 1. ΛΑ 1177, 63.- 11. U 4 ΛΑ 242 σ. 229: Θώπεκας
καί κοσσάρα. — 12. Χ 2α ΛΑ 1274, 11-12. —

*62Α. Σκύλος, κόκορας και άλεπού. Ή άλεπού ζητάει άπό τόν πετεινό νά
κατεβή άπό τό δέντρο νά τόν άσπασθή γιά τήν ωραία του φωνή. Ό πετεινός
τής άπαντάει: νά ζητήση άπό τόν θυρωρό (τό σκύλο πού κοιμάται στήν κου-
φάλα τοϋ δέντρου) ν' άνοιξη τήν πόρτα γιά νά κατεβή — ό σκύλος χυμάει
άπάνω της. — Αύτός ό αΐσωπ. Halm 225, Hausrath άρ. 268, Perry άρ.
252. Βλ. Μέγας IV άρ. 3. V άρ. 5. Μέγας, έν Λαογρ. 21(1962)483 κέ.

1. Η 1. Σταυρόπουλος 51-52: ή άλεπού καί ό κόκορας (παραλλαγή): Ή
άλεπού ζητάει άπό τόν πετεινό νά κατεβή άπό τό δέντρο, γιά νά τήν έγγρά-

ψη κάτοικο στό χωριό. Ό πετεινός τήν στέλνει στόν γραμματικό — στό
καλυβάκι τοϋ μούγρου. Ή άλεπού: τέτοιο γραμματικό ποχετε σεις, κανένας
κάτοικος δέ θά γραφτή στό χωριό. — 2. I 11. Χριστοδουλόπουλος σ. 70-71:
Τί έπαθε ή άλεπού. - 3. Δ 4ε. ΛΑ 1205, 95.-4. Ε 2. ΛΦ 1436, 5-6: ή

άλεπού καλεί τόν πετεινό νά κατεβή, γιά νά τοΰ δώση τό χαρτί πού τόν κάμανε

πρόεδρο. Άπάντησις: νά τό δώση στόν κλητήρα πού ναι στήν κουφάλα τοΰ
δέντρου. Ή άλεπού: μέ τέτοιο πρόεδρο καί τέτοιο κλητήρα δέ γένεται χωριό.

5. Ζ 2δ ΛΛ 1257, 21 .-6-18. Η Ια. ΛΑ 1205, 15-17. 51. 85. 87. 89.
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37-38: «ό κουτσουλιανός κ' ή άλεπού». Ό κουτσ. άκούει τό τραγούδι τής
άλεποΰς: τριγύρω γύρω στό χορό, κουτσουλιανέ στό δόντι μου, κι άλλάζει
τό τραγούδι: τριγύρω - γύρω στό χορό, πετάξου, σκύλε, κ' έλα 'δώ. Ή
άλεπού τό βάζει στά πόδια. —ΛΑ 1209, 21: ό πετ. λέει τής άλεποϋς νά κοι-
τάξη στήν κουφάλα τοΰ δέντρου πού είναι κι' άλλος πετεινός: ό σκύλος ορ-
μάει καί τήν ξεσκίζει. - ΛΑ 1321, 29. 31. 33. 35. 37. 39. - 19-20. Η 2β.
ΛΑ 1216, 7. 23(4-130). — 21-23. Η 3 ιε. ΛΑ 1209, 29. 71. 73.-24-25.
I 1. ΛΑ 1206, 65. 145. - 26-30. I Ιγ. ΛΑ 1202, 82. 41. 59. 107. ΛΑ 1203,
5. 121. -30-33. I Ιζ ΛΑ 1214, 11. 34. 54. 61. -34-35. I 6α. ΛΑ 1196,
35. 39. - 36. I 4α. ΛΑ 1324, 5. - 37-40. I 8. ΛΑ 1189, 65. 70. ΛΑ 1325,
19-20, ΛΑ 1194, 9.-41-46. I 8α. ΛΑ 1192, 137. 139. 145. 149. 151. ΛΑ
1193, 151. — 47. I 8β. ΛΑ 1190, 51 .-48-53. I 8δ. ΛΑ 1194, 3-4. 11.
19. 67. 69. 85.-54. I 8 θ. ΛΑ 1191, 1-3.-55. I 8 ιζ' ΛΑ 1190, 65.-
56-57. I 8 κβ'. ΛΑ 1195, 9. 17.-55-59. I 8 κγ' ΛΑ 1194, 21. 33.-60.
I 8 κδ', ΛΑ 1194, 1.-61. I 9. ΛΑ 1198, 55. - 62-66. I 9 στ. ΛΑ 1200,
13. 23-25. 27. 49-52. 55.- 67-71. I 10. ΛΑ 1339, 119-121. 135. ΛΑ
1344, 35. ΛΑ 1353, 2α, 39-40. - 72-75. I 14α. ΛΑ 1280, 89-91. 299-
300. ΛΑ 1282, 23. 414. - 76-79. I 15γ. ΛΑ 1230, 51. 59. 109. 122.-
80-90. I 16 θ. ΛΑ 1220, 10. ΛΑ 1221, 30. 59. ΛΑ 1222, 4-6. 50. 173-
177. ΛΑ 1223, 119. 123. 131. 167. 191 .-91-94. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 1.
17. 67.191.-95. I 17. ΛΑ 1173, 61.-96. I 17β. ΛΑ 1228, 63 -97-99.
Κ 5β. ΛΑ 1210, 105. ΛΑ 1211, 29. 35. - 100-101. Λ 1. ΛΦ 1646, 1.
ΛΑ 1172, 15. —102. Λ Ιγ. ΛΑ 1172, 17. 103. Λ 1ε. ΛΑ 1275, 30-32.-
103. ΛΦ 579, 1. - 103α.. ΓΙ 1 ΛΦ 579 (= Μέγας, IV άρ. 3. V άρ. 5). -
104-114. Ρ 1. ΙΑ 730, 257. ΛΑ 1174, 13. 153. 185-188. 207. ΛΑ 1175,
162. 182. ΛΑ 1177, 67. 107. 159. ΛΑ 1178, 19.-115. Ρ 2 ιβ. ΛΑ 1179,
67. (+122J). -116. Ρ 2ιγ'. ΛΑ 1236, 25. - 117. Ρ 11α ΛΑ 1182, 121.
-118. Ρ 12. ΛΑ 1181, 61-63.-719. Ρ 22. ΛΑ 1183, 96.-120. Ρ 25γ
ΛΑ 12471, 55.- 121. Σ 3α. ΛΑ 1183, 83-85.-122. Σ 5. ΛΑ 1326,55.-
123. Σ 26 ΛΑ 1324, 19.-124. Τ 2 ΛΦ 1773, 1. - 125-6. Τ 2 ιβ, ΛΑ
1290, 122. 126.- 127-128. U ΛΑ 1182, 63. ΛΑ 1239, 95.-129. Ω 16 ιζ'
ΚΕΕΚ 37, 179, 3.

*62Β. Ή άλεπον και τό ((φιρμάνι)) (= βασιλικό διάταγμα). Ή άλεπού φέρ-
νει τό λύκο στό μαντρί (τόν λαγό στ' άμπέλι) λέγοντας πώς είναι κληρο-
νομιά της (ή 8τι τ' άγόρασε). Σάν χύμηξαν οί σκύλοι (ή ό κυνηγός), ό λύκος
ζητάει άπό τήν άλεπού νά τοΰ δείξη τό φιρμάνι. Κ' ή άλεπού: φεύγα, νά
φεύγουμε! μέσα στόν κορνιαχτό φιρμάνι δέν κοιτιέται. Πρβλ. Πολίτου
Παροιμ. Λ' 457, άλεπού 19, σ. 416 άρ. 34, 35, σ. 466 άρ. 48-49.



1. Ρ 15β, Λαογρ. 6, 103, 4(έκ χ/φ ου ΛΑ 59, 118, 2): άλεττού καί λαγός.

2. Ο 8. Ρεμπέλη Κονιτσιώτικα 144-147 άρ. 7: άλεπού καί λύκος (+15)

3. U 7 Παμπούκης 187 άρ. 121 («ποιός κοιτάει χαρτιά!).—

4. Ω. Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. ΙΓ' κ β' = Λουκάτος σ. 20 άρ. 22.

5. I 16α ΛΑ 1330, 1 (+41). - 6. Τ 1 ΛΦ 1223, 5-6. -7. Φ 3. ΚΜΣ,
Φάρασα 5393(+64). - 8. Ω 2 ΛΦ 751, 18. -

*62C. Ή διαταγή τον βασιλιά: να βγάλονν δλα τά ζώα τά οπλα τους. Ό
σκαντζόχοιρος άρνεϊται νά βγάλη τ' άγκάθια του, άν δέν βγάλη πρώτα ή
άλεπού τά δόντια της.

1. Κ 5. ΛΑ 1218, 63-64: ή άλεπού κι ό σκαντζόχοιρος.

64. Ή κοντσονόρα άλεπον. Ή άλεπού, πού τής κόπηκεν ή ούρά στήν πα-
γίδα, άνεβαίνει στήν άγραπιδιά καί ρήχνει στίς άλεπούδες άπίδια. Ένώ έκεϊνες
τρώνε, κατεβαίνει ή άλεπού καί δένει τίς ούρές τους άπό τή ρίζα τοΰ δέντρου.
'Ανεβαίνοντας υστέρα στό δέντρο φωνάζει πώς έρχεται ό νοικοκύρης (ή οί σκύλοι
κι ό κυνηγός). Στή βιάση τους νά ξεφύγουν κόβονται όλων οί ούρές. Πρβλ. τήν
παροιμ. Μιά άλουπού κουτσονόρα, δλες τίς θέλει κουτσονόρες (Πολίτου
Παροιμ. Α' 460 άλεπού 32). Αίσώπ. Halm 46, Hausrath 17, Perry· 17.

1-2. Κ 5. Πολίτου Παροιμ. Α' 460 άλεπού 32. — Λουκάτος σ. 20 άρ.2 1.—
3-4. Φ 3α. Dawkins, MGr in AM. 501. —Λαογρ. 19,238, 7.-5. Ω 3β,
Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. ΙΓ' παράρτ. κε' άρ. 11. — 6. Ω 3δ Κληρίδης, αύτ.
ογ'-οστ', 7 (άντί άλεπούς ποντικός).— 7. Ω 12δ Κληρίδης. αύτ. κς'-κη',
12. -

8. Α 1. ΛΑ 1328, 21 (δένει τίς άλεποΰδας ούρά μέ ούρά γιά νά χορέψουν,
ενώ αύτή τούς τραγουδά, κ' έξαφνα ξεφωνίζει: ερχοντα κυνηγοί!). — 9. Ε
2α ΛΦ 1258, 11. -10. Η Ια ΛΑ 1205, 81(+155).- 11-12. Η 2. ΛΑ 1322,
7-8. (+15+5+2) «άλεπού καί λύκος», σελ. 21(+ 122C+122Ε). —13-14.
Η 2β ΛΑ 1216, 51 (+122J καί 122Ν*).—Σελ. 137(+155). -15. II 2 η. ΛΑ
1216, 133.- 16. Η 2 στ. ΛΑ 1209, 13(+5). - 17. Θ 1κ. ΛΑ 1254, 15. -
18. I 1. ΛΑ 1208, 79-82(+130+34).-19. I Ιζ. ΛΑ 1214, 74.- 20. I 6α
ΛΦ 501, 42 άρ. 26 (παραλλάσσει). - 21. I 8. ΛΑ 1189, 48 (+*47F). -
22. Ι8δ. ΛΑ 1194, 65.-23. I 8 ι ΛΦ 168, 24-26(*47F). - 24. I ΙΟβ.
ΛΑ 1352, 11-13.' (+154+*122 Κ+ 130Β).-25. I IIS ΛΑ 1332, 17.-26.
I 14α. ΛΑ 1280, 363 (+ 130Β+34). — 27. I 15γ ΛΑ 1223, 59.-25. I
16 στ. ΛΦ 1707, 18-20 (+*47F).-29. I 16 θ. ΛΑ 1221, 22-24(+130Β
+ 34). — 30. Κ 5β. ΛΑ 1210, 195-198.-31. Λ 1. ΛΑ 1172, 31r33.-
32. Ν. ΛΑ 2248, 242-247(+1+2Β). - 33. Ξ 5α. ΛΑ 1382, 17.-33α. Ο



5 AA 53, 260, 11(+130Β). - 34. Ο 5γ. ΛΑ 1365, 411, 8. - 35. Π 3. ΛΑ
2301, 326. ΛΦ 1140, 1 (+122Ν*).- 36-38. PI, ΛΑ 1174, 231. ΛΑ 1175,
166. ΛΑ 1177, 145.-39. Ρ 3α ΛΑ 1233, 21.- 40. Ρ 8α ΛΑ 1241, 13-15
(+122C+122F, 122J+122N*).— 41. Ρ 11. ΛΑ 1245, 39.-42. Ρ 22 ΛΑ
1183 31(+2Β). — 43. Ρ 28ε ΛΑ 2895, 145(+1+2). - 44. Σ 30γ ΛΦ
330, 1-3. — 45-46. Τ ΛΑ 31, 408, 46: άλεπός καί παγίδα. ΛΑ 1337, 21
(+2+5). — 47-49. Φ 3 ΚΜΣ, 4690-4697: ό Κουντούρ-παπας. - ΚΜΣ Φά-
ρασα 5388-5390. - Αύτ. 5393-5394(+*62Β). - 50-51. ΛΦ 343, 17-25
σελ. 21 άρ. 10. — 52. Ω 4γ. ΛΦ 995, 4-6(+60+225+68 Β). — 53. Ω 5ε.
ΛΦ 67, 1-8(+225+60). — 54. Ω 8α ΚΕΕΚ 89, 71, 1 (+60+2Β). - 55.
Ω Κάτω Δρϋ ΚΕΕΚ 34, 180, 1.-56. Ω 16iç ΚΕΕΚ 12, 140, 1.-57. Ω
Καλογραία ΚΕΕΚ 56, 241, 1.

67. Ή άλεπού, καθώς παρασύρεται άπό το ρεύμα τοΰ ποταμού, λέγει πώς
τραυάει γιά μιά μακρινή πολιτεία. Βλ. αίσώπ. Halm 30, Hausr. 231,
Perry 232.

1. Τ 7. Παμπούκης 245 άρ. 164: «ή άλεπού καί τό ρέμα» (λέει πώς έτσι
θά πάη γρήγορα στή δουλειά της. — 2. Ρ 12 ΛΑ 1181, 137 (καυχιέται πώς
θά περάση τό φουσκωμένο ποτάμι: θά μπώ λέει, καί θά βγω! Πνίγεται).—

68Β. Ή άλεπού και τά φλασκιά. Πάει στή θάλασσα νά τά βουλιάξη καί κά-
θεται άπάνω τους. Βουλιάζει κ' ή ίδια.

1. Ν 10 στ. ΛΦ 107, 57-70: ό σιδερόγναθος (+1640Β+1060+1134). Ό
γέρος, γιά νά πιάση τήν άλεπού, πού τοϋ έ'φαγε τό κατσικάκι, σκάβει στήν
τρΰπα της· ή άλεπού όμως σκάβει πιό βαθιά. Ό γέρος κρεμνάει έξω άπό
τήν σπηλιά της δυό φλασκιά πού μέ τόν άέρα χτυποΰν καί κάνουν τήν άλεπού
νά νομίζη ότι είναι ό γέρος πού σκάβει. Σάν βγήκε άπό τήν πείνα έξω καί
είδε τά φλασκιά, πάει νά τά βουλιάξη στή θάλασσα. Επειδή αύτά επιπλέουν,
κάθεται ή ίδια άπάνω τους" βουλιάζει κ' ή ί'δια. — 2. Ξ 10η ΛΦ 973, 1-4
(όμ.). -3. Ω ΛΦ 343, 17-25(+64). — 4. Ω 4γ. ΛΦ 995, 4-6(+60+225
+ 64). -

*69. «7/ αλεπού δέκα χρονών, τ' άλεπουδάκι έντεκα»: Ή άλεπού καθισμένη
στό προσήλιο λέει πώς τάχα πυρώνεται άπ' τή φωτιά πού είναι άντίκρυ
στό βουνό- τό άλεπουδάκι τινάζεται άπάνω: «πετάχτηκε μιά σπίθα καί μ'
έκαψε». Ή άλεπού : έσύ ξεσκόλισες, άντε τώρα στή δουλειά σου. Βλ.
Πολίτου, Παροιμ. Α' 455, άλεπού 14, 464, άλ. 41, καί Μέγα V άρ. 6 σελ.
210. Πρβλ. ATh 72*.
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1. Δ 4. Κούτρας 14 άρ. 8.-2. I 2. Λαογρ. 4, 299, 4 = Μέγας V άρ. 6
= Λουκάτος σ. 21 άρ. 24. — <3. Θ Ιγ. Βλάχου, Στ. Γρανίτσας, σ. 60. —
4. Τ 1 Πολίτου Παροιμ. Α' 452, άλεπού 4.—5. Πολίτης αύτ. 464 άλ. 41.—

6. Ω 2γ, Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. ΙΓ' παράρτ. κα' άρ. 7. = Μέγα, II άρ. 4. —

7. Α 1. ΛΦ 1045, 8.-5. Ε 2ζ. ΛΦ 1718, 27. — 9. Ζ. ΛΑ 867, 1 (έ'τ..
1927). — 10. Η Ια. ΛΑ 1205, 53.-12. I 2γ. ΙΛ 697, 336 άρ. 13.—
12. I 4. ΛΑ 2318, 336. - 13-15. I 14α. ΛΑ 1280,182. ΛΑ 1283, 91-337. -
16. I 16 ιβ'. ΛΑ 1227, 51.— 17. Ο Ιιδ' ΛΑ 3007, 108. -18. Ο Ιιδ, ΛΑ
3176, 70. - 19. Π 3. ΛΑ 2301, 208. - 20-24. PI, ΛΑ 1174 σ. 163. 183.
200. 225.— ΛΑ 1177, 9.-25. Ρ 2. ΛΑ 235, 120, 3: ή άλεπού έκατό
χρονών, τ' άλεπουδάκι έκατόν δέκα. — 26. Ρ 2ιδ. ΛΑ 1237, 23. — 27.
Ρ 8α. ΛΑ 1241, 5.-25. Ρ 11α ΛΑ 1182, 49.-29. Σ 26β. ΛΛ 2231
(= ΙΛ 658, 29β - 23γ). - 30. Τ Ια ΛΦ 1789, 3-4. - 31. Τ 1 ιδ. ΛΑ 1173,
49.-32. Ω 5β. ΚΕΕΚ, 29,,19, 1.

*69Α. Ή συμβουλή τοϋ σπουργίτη ατά παιδιά του : άν δήτε άνθρωπο νά
σκύβη,θά πή πώς θά πάρη πέτρα, καί νά φεύγετε. Καί ό μικρός: Καί άν τήν
πέτρα τήν έχη στόν κόρφο του; Ή μάνα: Μπράβο, παιδί μου! εσύ ξεσκάλι-
σες, τραύα νά ζήσης μοναχό σου. Βλ. BP 2, 239 κέ. Μέγα V σελ. 211.

1. Ν. Carnoy - Nico!, σ. 186.—2. Ρ 16. Μηλιοπούλου Ό κότσυφας 35.—
3. Ω 3α, Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. ΙΓ' παράρτ. μζ', 2: Ό στροΰθος τζ' ή
παραγγτζελιά του. — 4. I 10 η. ΛΑ 2255, 222 (άντί σπουργίτη: κουρούνα).

70. Πιο φοβητσιάρηόες κι άπ' το λαγό. Οί λαγοί βρίσκουν κάποιους άλλους
(τούς βατράχους) πιο φοβητσιάρηδες κι' άπ' αύτούς τούς ΐδιους κι άποφα-
σίζουν νά μή πνιγούν. — Αύτός ό αίσώπ. Halm άρ. 237, Hausr. 143, Perry
138. Wienert, ET 245. Πρβλ. Eberh-Bor. T. 18.

1. Ω Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. ΙΓ' παράρτ. πβ. 15: Ό λαός τζ' οί βορτάτζοι
(=βαθρακοί) = Λουκάτος σ. 51 άρ. 11. —

2. Θ 1 s' ΛΑ 1254, 1.-3-4. I 6α ΛΑ 1196, 29. - ΛΦ 1411, 4-5 β.-
6. I 10. ΛΑ 1339, 95.-6. I 16 ιβ, ΛΑ 1227, 189.-7. Ο 1. ΛΦ 172,
1-2: τών λαγών τό συνέδριο. - 5. Ρ 22. ΛΑ 1183, 3.-9. Ρ 28 ε. ΛΑ 2895,
145. - 10. Ω. ΛΦ 774, 2. -

72* 'Π συμβουλή τοϋ λαγοϋ στό παιδί του: «Τά μουστάκια σου φύτρωσαν.
"Αν πάς τόν κατήφορο, θά φάνε τό κρέας σου, άν πάς τόν άνήφορο, θά φάνε
τά κόπρα σου»
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1. Φ 3 ΚΜΣ Φάρασα 5404.

75. Ή βοήθεια τοϋ άόννάτον. Τό ποντίκι κόβει μέ τά δόντια του τό παλα-
μάρι, πού έχουν δεμένο τό λιοντάρι. Αύτός ό αίσωπ. Halm 256, Hausr.
155, Perry 150. Wienert ET 215,113, 355. Moser-Rat άρ. 54. Bödker 76,1.

I. Κ. Λουκάτος σ. 49, άρ. 7.

2-3. A 1. ΛΑ 1189, 104. ΛΑ 1328, 31. 35. - 4. Β 1γ ΛΦ 904, 5-6. - 5.
Η Ια ΛΑ 1321, 3.-6-7. I 1. ΛΑ 1201, 27.-ΛΑ 1206, 137-139. ΛΑ
1207, 61. 95. — 10-14. I 1γ ΛΑ 1202, 184.-ΛΑ 1203, 17. 131. 149.
191. -15-17. ΛΑ 1206, 169. ΛΑ 1207, 47-49. 83-85. -18-19. I Ιζ
ΛΑ 1214, 52. 70.-20. I 2α. ΛΑ 1204, 95-96.-21-22. I 8. ΛΑ 1189,

II. 114. — 23. I 8β. ΛΑ 1190, 36.-24. I 8 κς' ΛΑ 1190, 62.-25.
I 8 κγ', ΛΑ 1194, 21 .-26-29. I 10 ΛΑ 1353, 27. ΛΑ 1354,9, ΛΑ 1344,
33. 43. — 30. I ΙΟβ. ΛΑ 1352, 3.-31-32. I 11δ ΛΑ 1332, 9. 11.-33-
35. I 14α ΛΑ 1283, 4. 64. 98. - 36-39. I 15γ ΛΑ 1229, 53. 75. 121.
125.-40-52. I 16 θ. ΛΑ 1174, 45. ΛΑ 1222, 139. 193. ΛΑ 1220, 1. 53.
ΛΑ 1221, 14. 54.-ΛΑ 1222, 17-19. 29-31. 59. 113-115. 139. 193. ΛΑ
1223, 117. 161.— 53-54. I 16 ιβ', ΛΑ 1227, 63. 179.-55-57. I 17 β.
ΛΑ 1228, 21. 31. 83. -58-60. Κ 4. ΛΑ 1217, 9-10. 15. 33-35. — 61-67.
Κ 5β. ΛΑ 1218, 1.-ΛΑ 1210, 69. 130.-ΛΑ 1211, 75. 93. 95. 99.-
68-73. Κ 6. ΛΑ 1213, 31. 85. 129. ΛΑ 1215, 55. 57. 63. - 74. Λΐδ ΛΑ
1172, 39.- 75. Μ 2γ. ΛΑ 1173, 17.— 76. Ξ 7δ. ΛΑ 2844, 79. - 77.
Ξ 17. ΛΑ 1291, 143. — 78. Π 3 ΛΦ 1712, 7-8.-79. Π 4α ΛΑ 1174,
43. — 80. Π 9α. ΛΑ 1269, 1-2.-81-97. Ρ 1. ΛΑ 1174, 175. ΛΑ 1175,
158. 224. 236. - ΛΑ 1176, 65. ΛΑ 1177, 15. 27. 49. 51. 69. 89. 97. 105.
153.-ΛΑ 1178, 41-42.-95. Ρ 2η-, ΛΑ 1174, 41 .-99-100. Ρ 2 ιβ
ΛΑ 1179, 5. 19.-101-103. Ρ 2 ιγ. ΛΑ 1235, 35. 65. - ΛΑ 1236, 19.-
104. Ρ 3α ΛΑ 1174, 29.-105. Ρ 15. ΛΑ 1174, 33.-106. Ρ 6α ΛΑ
1242, 23.-107. Ρ 10 ΛΑ 1245, 35. -108. Ρ 12. ΛΑ 1181, 79.-109.
Σ 26. ΛΑ 1174, 3.-110-111. Τ 1. ΛΑ 1289, 92. 94.-112. Τ 2 ιβ. ΛΑ
1290, 126. -113-114. U. ΛΑ 1182, 45. ΛΑ 1239, 96-97. - 115. Ω 6 ια'
ΚΕΕΚ 37, 123, 1. -116. Ω 16 ιβ' ΚΕΕΚ 2, 12, 3.

*75Α. Σπουργίτης και άλογο. Τόν χειμώνα τό άλογο δίνει τροφή στό σπουρ-
γίτη. Τό καλοκαίρι ό σπουργίτης τρώει τίς μυΐγες πού τσιμπούν τό άλογο.
1. I 11. Χριστοδουλόπουλος, σ. 77-78: κουρούνα καί γίδα. — 2-3. Ρ 1.
ΛΑ 1174, 214-216. ΛΑ 1177, 53.

*75Β. Άετός, μπούρμπουλας καί ό προφήτης Ηλίας. Πρβλ. Αίσ. Halm
7, Hausr. 3, Perry 3: άετός καί κάνθαρος.



1. Φ 3α, Dawkins MGr. in AM. 565. —

76. Ό λύκος και τό λελέκι. "Ενα κόκκαλο στό λαρύγγι τοΰ λύκου. Το λελέ-
κι με τό ράμφος του τοΰ τό βγάζει καί ζητάει πληρωμή. Ό λύκος: δέν φτάνει
πού γλύτωσες άπ' τοΰ λύκου τό στόμα, μόνε θέλεις καί πληρωμή ! Αύτός ό
αίσ., Halm 276, Hausr. 161, Perry 156.Wienert ET 145. Βλ. Moser-Rath
άρ. 89. Bödker 1245.

1. Η Ια. AA 1205, 42. - 2. I 8 ΛΑ 1189, 79. - 3. I 10. ΛΑ 1354, 13. -
4. I 15γ. ΛΑ 1229, 57. - 5-6. Ρ 1 ΛΑ 1174, 21. ΛΑ 1177, 5. - 7. Τ 1.
ΛΑ 1289, 1.-5. Χ 5. ΛΑ 1176, 45-46.-

77. Τό ελάφι βλέποντας τόν εαυτό του σε μιά πηγή, καμαρώνει γιά τά κερα-
τά του, ντρέπεται γιά τά πόδια του. Στό φευγιό τά κέρατά του μπλέκον-
ται μέσα στό δάσος καί τό λιοντάρι (τά σκυλιά) τό προφταίνουν. Αύτός ό
αίσ., Halm 128: "Ελαφος καί λέων, Hausr. 76, Perry 74.Wienert ET 265,
ST 465.

I. II 2. AA 1322, 1.-2. I Ιγ. ΛΑ 1202, 179.-3-4. I 8α. ΛΑ 1193,
151. - ΛΑ 1193, 44.-5. Κ 5β. ΛΑ 1210, 59.-6. Κ 5γ. ΛΑ 1210, 181.—
7-9. Ρ 1. ΛΑ 1177, 111. 117. ΛΑ 1199, 5.-10. Ρ 11α. ΛΑ 1182, 23.-

II. Ρ 12. ΛΑ 1181, 26.

*77Α. Τό άχάριστο ελάφι (ή ελ.άφι και άμπέλι). Τό έλάφι γλυτώνει άπό τούς
κυνηγούς κρυμμένο μέσ' στ' άμπέλι. Σάν έφαγε όμως τά φύλλα, τό βλέπουν
οί κυνηγοί καί τό σκοτώνουν. Αύτός ό αίσ. Halm 127: 'Έλαφος καί άμπε-
λο,, Hausr. 79. Perry 77. Wienert ET 286, ST 209.

1. I 1. ΛΑ 1206, 183.-2. I 14α. ΛΑ 1283, 249.-3-4. Κ 6. ΛΑ 1212,
21.-ΛΑ 1213, 179.-5. Ρ 2 ιβ'. ΛΑ 1179, 50.-

80. Τό πουλί (κουκουβάγια, τσίχλα κτλ.) παρατάει τή φωλιά του, γιατί τήν
βρώμισε. "Ενα άλλο πουλί (πέρδικα, κοΰκος κτλ.): τοΰ κάκου βασανίζεσαι,
οσο παίρνεις μαζί σου καί τόν πισινό σου ! Βλ. Moser - Rath άρ. 250.

1. Άδ. τ. Λαογρ. 21, 44: «της κουκουβάγιας ό άπατος». —

2. Μ 3. Μυκον. Χρον. Β' 1935 φ. 30-31 σελ. 3: τό περιστέρι καί ή τσίχλα. —

3. Μ 4α. Ζευγώλη Παροιμ. 170 β: κουκουβάγια καί πέρδικα. — 4. Τ 1
Georgeakis - Pineau 97: ή άετίνα θέλει ν' άλλάξουν φωλιά, γιατί βρώμησε.
Ό άετός τής λέει πώς παντού θά είναι τό ίδιο καί τήν συμβουλεύει νά καθα-
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ρίσουν τή φωλιά τους.— 5. U 7. Παμπούκης σελ. 222: άρ. 145: Ό κόρα-
κας κι ό γλάρος: ό κόρακας πάει στήν "Ασπρη Θάλασσα (Αιγαίον) γιά νά
κάνη άσπρα αύγά. Ό γλάρος τόν ρωτάει: «θά πάρης μαζί σου τον κ . . .
σου; . . Μαϋρα αυγά θά κάνης κ' εκεί»! —

6. Η 10. ΙΑ 792, 171: Κυριαρήνη καί Καλογιάννος.—

7. I 16 θ ΛΑ 1222, 65: τό λιοντάρι καί τό γουρούνι. Με τή βρωμιά του
τό γουρούνι άναγκάζει τό λιοντάρι νά φύγη.—8. Μ 4 ιβ'. ΛΑ 2342, 64: πα-
ροιμ. «άφοΰ ήπηρε τόν κώλο ντου μαζί ντου, ήχεσε κ' έκείνην τήν άφωλιά.—

80Α*. Λύκος, άλεπον καί άρκούδα συμφωνούν, οποίος είναι μεγαλύτερος
στά χρόνια Οά φάη τό ελάφι: τό τρώει ή άρκούδα πού είναι μόλις δυό χρονών.

1. U, Ποντ. 'Εστία 1953, τ. 7 σ. 2149. Ό λύκος: έγώ στοΰ προφήτη Δα-
βίδ τόν καιρόν άκόμαν έβύζαινα. Ή άλεπού: στοΰ κατακλυσμοΰ τόν καιρόν,
όταν έσέβαμε στήν κιβωτό τοΰ Νώε, ήμουν δίχρονος. Ή άρκούδα: έγώ τόν
Τρυγομηνάν (Σεπτ.) θά γεμίσω τά τρία: στά τέσσερα νά μη προφτάσω, αν αύτό
τό έλαφάκι δέν τό φάγω έγώ μονάχος.—2. U 7, Παμπούκης 164 άρ. 105.

81. ΓΙολύ κρύο γιά τόν κορυδαλλό γιά νά χτίση σπίτι τόν χειμώνα" τό καλο-
καίρι πάλι δέν τό χρειάζεται: έτσι άπομένει γιά πάντα χωρίς σπίτι. Πρβλ.
Halm 222, Perry 449: Κυνός οικία. Wienert σ. 64, ET 269. ST 402.

1. Φραγκάκι, Κρητ. Παραμ. 51 = Λουκάτος σ. 22, άρ. 25. —

2. Τ 8 ς' 'Αρχ. Πόντου 27, 87 άρ. 45.— 3. Ω. Χατζηϊωάννου, μύθοι 54
άρ. 27: ό κορυδαλλός καί τ' άνώγεια.—Ω 3γ. Κληρίδης. Κυπρ. Σπ. ΙΓ'
Παράρτ. νη', 1: Ό σκορταλλός καί τά σπίδκια του = Γ. Μέγα, έλλ. Παραμ.
II άρ. 12.—5. Μ 6α ΛΑ 1684 Β', 116: τό καλοκαίρι πολύ ζεστό γιά τό σκύ-
λο νά κτίση τό σπίτι του. Μένει καί τό χειμώνα χωρίς σπίτι. — 6. Ρ 2. ΛΑ
235, 114, 1 (σκύλος). - 7. U. ΛΑ 2502, 135: τ άλεπού τ' όσπίτι».

ΑΓΡΙΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΑ ΖΩΑ

100. Λύκος καί άλεπού άκάλεστοι στό γάμο· τρώνε κρυφά άπό τά φαγητά
κι ό λύκος μεθάει καί άρχίζει το τραγούδι" τούς ξυλοφορτώνουν. BP. II 111.

1 ΛΑ 1176, 11-13.-2. Λουκάτος, άρ. 16.

101. Τό γέρικο σκυλί σάν σωτήρας τοϋ παιδιού. Ό χωριάτης έχει σκοπό
νά σκοτώση τό γέρικο σκυλί, γιά νά πάρη ένα νέο. Τό σχέδιο τοΰ λύκου γιά
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νά γλυτώση τό σκυλί: άρπάζει τό παιδί τοϋ χωριάτη καί δέν τό δίνει παρά
μόνο στό γέρικο σκυλί, πού τόν κυνηγάει, γιά νά γλυτώση τό παιδί. Ό
χωριάτης κρατάει τό γέρο - σκύλο. — Ρ 28 ζ, ΛΑ 2895, 123-125.

103. Τα αγρία ζώα τρομάζουν και κρύβονται μπρός στό αλλόκοτο ζώο. Ό
γάτος μιαουρίζει, «άγρια κι άνημέρωτα», πηδάει καί πιάνει στόν άέρα πουλιά.
Ή άρκούδα πέφτει άπό τό δέντρο καί σπάει τό ραχοκόκκαλό της· τό άγριο-
γούρουνο, πού κρύφτηκε στήν κοπριά, άφίνει τό αύτί του έξω γιά ν' άκούη·
ό γάτος δαγκώνει τ' αύτί του καί τ' άγριογούρουνο φεύγει τρομαγμένο. Συχνά
ό γάτος παρουσιάζεται σάν άντρας τής άλεποΰς, όπως ΛΤΙι 103Α. Βλ. BP
1, 425. Eberh - Bor. άρ. 15, 45 III Anlage C 2 σ. 413 κέ., Μέγας I σ. 36,
άρ. 10, IV σ. 86 άρ. 11.

1. Ν 10. Hallgarten 211-214: Der alte Fuchs. Τήν γριά άλεπού τήν ξε-
γελούν: ό γάιδαρος λέγοντας πώς πάει νά τής φέρη ένα χαλί γιά νά ξαπλώση
άμα τόν φάη — ή κατσίκα λέγοντας πώς πάει νά τής φέρη τούς φίλους της —
τό πρόβατο ζητώντας νά τό άφήση νά χορέψη (ATh 122C). Σύντροφος τής
άλεποΰς ή γάτα: τρομάζει τούς παλιούς φίλους της: λιοντάρι, άρκούδα, ά-
γριογούρουνο. — 2. Τ 3. Σταματιάδης Ε' 601 άρ. 23: «ή άλεπού καί ό άν-
τρας της ό «άλματος»—καπλάνι, άγριογούρουνο, άρκούδα. — 3. Τ 1. Σάββας
Ίωανν.ίδης, σελ. 265: τής γραίας ό πάρδον» = 'Αρχ. Πόντου 16, σ. 71 άρ.
3 = Μέγας, Έλλ. Παραμ. Α' άρ. 10 σ. 36-38 (τό άγριογούρουνο κρύβεται
στις στάχτες, ό γάτος φταρνίζεται, τό άγριογούρουνο ξιππάζεται, τρομάζει
ό γάτος καί σκαρφαλώνει στό δέντρο, ξαφνιάζεται ή άρκούδα καί πέφτει
άπό τό δέντρο . . .). — 4. Υ 2. 'Αρχ. Πόντου Γ' 98 άρ. 12: τσακάλι, άρκού-
δα" βλέποντας τή γάτα νά πιάνη στόν άέρα ένα πουλί τρομάζουν. —5. Υ 7
Παμπούκης 255 άρ. 175: τσακάλι, άλεπού, άρκούδα καί γάτα. —
6. Γ 2. ΛΑ 1272, 17: καλεσμένοι στό τραϊτέζι τής γάτας τό άγριογούρουνο,
ή άρκούδα, ό λύκος, ή άλεπού κι ό άντρας της ό γάτος (Μασούρ Τσελεπής)
πού πιάνει στόν άέρα πουλιά καί τρομάζει τούς καλεσμένους. — 7. II.
ΛΑ 1207, 29. Ή άλεπού γιά νά διώξη άπό τ' άμπέλι της τό άγριογούρουνο
καί τις δυό άρκοΰδες πού τής τρώνε τά σταφύλια, φέρνει τόν γάτο, τάχα άν-
τρα της.—8. I 8 ια'. ΛΦ 235, 6-8 (ό γάτος, κουμπάρος τής άλεποΰς, τρομά-
ζει τό λιοντάρι, τήν τίγρι, τ' άγριογούρουνο). — 9-10. 1 18 ε. ΛΑ 1225,
3 (ό γάτος, γαμπρός τής άλεποΰς, τρομάζει τόν λύκο, τό άγριογούρουνο,
τήν άρκούδα), αύτ. σ. 5-6 ( ό γάτος, παιδί τής άλεποΰς). — 11. Λ 1 ΛΑ
1172, 7-9: λύκος, γουρούνι καί λαγός. Ή άλεπού παίρνει γιά άντρα της τό
γάτο. Τό γουρούνι κρυμμένο κάτω άπό τά φύλλα- ό γάτος βλέποντας τά
φύλλα νά κουνιώνται θαρρεί πώς είναι ποντίκι καί ορμάει. Τό γουρούνι μέ
ματωμένη μύτη λέει πώς είδε ένα θηρίο μέ σιδερένια τσιγγέλια κτλ. — 12.
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A 1ε. ΑΑ 1275, 54 (ό γάτος, άντρας τής χήρας άλεποϋς). — 13. Π 1γ ΛΦ
ΛΦ 152, 9: τό τραπέζι τής άλεποϋς καί τής γάτας. Λαγός, άγριογούρουνο,
άρκούδα: παίρνουν τήν σηκωμένη ούρά τής γάτας γιά τουφέκι (Τ104) καί
κρύβονται: ό λύκος στό βουνό, ή άρκούδα στή φτελιά, τ' άγριογούρουνο στή
λάσπη κτλ.- 14. Ρ. ΛΑ 2751, 431. - 15. Ρ 3α. ΛΑ 1233, 9-11. Ό γάτος,

σάν άντρας τής άλεποΰς, διώχνει τσάκαλο, λύκο, γουρούνι, λαγό άπό τ' αμπέ-
λι τής άλεποΰς.— 16. Ρ 8 β. ΛΑ 1384. 15: άλεπού καί γάτος άντρόγυνο·
κάθονται μέσα στή στάχτη. Μέ τόν λαγό άγγελιαφόρο τά άγρια ζώα (λύκος,
άρκούδα, άγριογούρουνο) τούς καλοΰν σέ γάμο. Κάνοντας νά σηκωθή ό γά-
τος τινάζει τή στάχτη, τρομάζει ό λαγός, καί τ' άλλα ζώα κρύβονται κτλ).
17. Ρ 10. ΛΑ 1245, 29-32: ή άλεπού παντρεμένη μέ τόν γάτο «Τσόκ Μα-
τσαρόκ» — ό λαγός παίρνει τή στάχτη γιά ομίχλη, ή άρκούδα τά βελανίδια
γιά σφαίρες, ό γάτος τό αύτί τοΰ γουρουνιοΰ γιά ποντίκι κτλ. —18. Ρ 11α
ΛΑ 1182, 125. Ό γάτος σάν μουσαφίρης τής άλεποΰς· γιά νά τόν ίδοΰν ό
λύκος κ' ή άρκούδα πρέπει νά τοΰ φέρουν ένα κατσικάκι καί ένα ψητό βώδι
καί νά κρυφτοΰν στό δέντρο" ό γάτος βλέποντας στό δέντρο κάτι νά σαλεύη
τό παίρνει γιά ποντικό καί ορμάει - φεύγουν έκεΐνα τρομαγμένα" όμολογοΰν
πώς ό μουσαφίρης της άξίζει γιά βασιλιάς τών ζώων (πρβλ. ATh 103Α*).
19. Ρ 11 S1'. ΛΑ 1182, 87: ή άλεπού πού παντρεύτηκε τόν γάτο προσκαλεί
άρκούδα, λύκο, γουρούνι, λαγό γιά ν' άκούσουν τά τραγούδια του καί τούς
βάζει σέ δουλειές: τόν λύκο νά φέρη έ'να άρνί (πρβλ. 103Α*), τήν άρκούδα
νά μαζέψη ξύλα, τόν λαγό ν' άνάψη τή φωτιά, τό γουρούνι νά φυσήξη κ' υ-
στέρα νά κρυφτοΰν (ή άρκούδα στό δέντρο, ό λύκος στό χαντάκι, τό γουρούνι
στό βοΰρκο, ό λαγός στ' άγκάθια) γιά νά ίδοΰν τόν άντρα της καλύτερα.
Ό γάτος τρομάζει, γιατί άκουσε τό γουρούνι νά φυσάη μιά μυΐγα καί πηδάει
στό δέντρο κτλ. — 20. Ρ 22 δ, ΛΑ 1183 33-35. Τά ζώα μαθαίνουν πώς ό
γάτος ξέσκισεν ένα φίδι καί στέλνουν τό λαγό νά τόν καλέση στό τραπέζι'
στό δρόμο πιάνει ένα πουλί κλπ.— 21. Σ 19. ΛΑ 147, 18: άλεπού καί γάτος.
Ή άλεπού λέγει πώς παντρεύτηκε καί πήρεν άντρα τόν μουρμούραγαν, μουρ-
μούρμπεην παλαμπουγιούκ (μουστακαλήν)' οί παλαιοί σύντροφοι της (λύ-
κος, άρκούδα, άγριογούρουνο) τρομάζουν καί φεύγουν = Μέγας, IV σ. 86
άρ. 11.. — 22-24. ΐ 5. ΛΑ 179, 41, 14: «τής γραίας ό πάρδον πού μιαου-
ρίζει άγρια κι άνημέρωτα», πηδά καί πιάνει άπ' τόν άέρα πουλιά καί τά τρώγει,
τρομάζει τούς εχθρούς τής άλεποΰς, άρκούδα, άγριογούρουνο καί λύκον, (τό
αύτό άνωτ. άρ. 3). — ΛΑ 1239, 51-53(+21C) Ό γάτος μ' ενα σακκούλι
γεμάτο στάχτες δεμένο στό λαιμό του τρομάζει τσακάλι, άρκούδα, λύκο,
άλεπού, γουρούνι. — ΛΑ 1337, 7: άλεπού καί γάτος άδελφοποιτοί.—

103 Α Ό γάτος σάν σύζυγος τής άλεποΰς. Βλ. AT 103.
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103Α*. Ό γάτος σάν βασιλιάς τών ζώων παίρνει φαγί άπό τά άλλα ζώα.
Βλ. Τ. 103 άρ. 18 καί 19.

104 Oi δειλ^οί αντίπαλοι. Πόλεμος μεταξύ τών ήμέρων καί τών άγριων
ζώων. Βλέποντας τή γάτα νά έχη σηκωμένη τήν ούρά της, τά άγρια ζώα την
παίρνουν γιά όπλο καί φεύγουν. BP 1, 425

2. Π 3 ιζ' ΛΦ 152, 9(+103): λύκος, άρκούδα, άγριογούρουνο.

105. Τό μόνο τέχνασμα τής γάτας: νά σκαρφαλώνη στά δέντρα. Ή άλεπού
πού ξέρει χίλιες πονηριές πιάνεται άπό τούς σκύλους. Βλ. BP 2, 119. Böd-
ker 498, 7*75.

2. Τ ΛΑ 1239, 47-48: ή γάτα καί ή άλεπού.

105*. Τό μόνο τέχνασμα τον σκαντζόχερα. 'Ορθώνει τ' άγκάθια του καί
πετάει τήν άλεπού έξω άπό την τρύπα της. (Πρβλ. τήν έλλην. μεσαίων,
παροιμίαν: ποίησόν με ένοικον, ίνα σε ποιήσω έξοικον, άνωτ. σ. 4). Βλ. Πολί-
την, Παροιμ. 1, 461 άρ. 37 καί Γ. Μέγαν, Λαογρ. ΙΗ' 486-488 = Λαογρ.
ΚΕ' 296 καί Humaniora σ. 207. Βλ. καί Μέγαν, V άρ. 8, σημ. σ. 211 κέ.

2. II Κ· Λαογρ. ΙΗ' 486 σημ. 2: Ού λαός κι ού σκαντζόχοιρους. — 2. 17.
Λαογρ. Α' 322, Δ': Ό σκαντζόχερας καί ή άλπού = Σ. Κυριακίδου, Έλλ.

Λαογρ 1922 σ. 255 = Λαογρ. ΙΗ' 488 = Humaniora 206 = Λαογρ. ΚΕ

296 = Λουκάτος σ. 6-7 άρ. 5. — 3. I 6. Λαογρ. Β' 692, 1 : Ό σκαντζό-
χερας καί τό φίδι (τάχα θέλει νά πάρη σχέδια άπ' τη φωλιά τοϋ φιδιού) =
Λαογρ. ΙΗ' 488.-4. Λ 4β. Hahn II 103 άρ. 91 [Άλεπού καί σκαντζό-

χερας]— 5. Μ 3. Μυκον. Χρονικά Β' 1935 σ. 3 άρ. 30-31: τό κουνάβι καί ό

σκαντζ.— 6. Τ 2. Argenti - Rose I 558-559 άρ. 41: Άλεπού καί σκαντζ.—

7. Ω 3α Κυπρ. Σπ. ΛΒ' 206: Ή άλουπού τζ' ό Κατσόσιοιρος. — 8. ΛΑ 1,
Morosi 76 = Legr. Ree 181: La chèvre et le renard: άλεπού καί λύκος

φοβούνται τά κέρατα τής γίδας πού χώθηκε στήν τρύπα τής άλεποΰς' ό
σκαντζ. τήν πετάει έξω.—

9. Γ 2. ΛΑ 1272, 13-14: άλεπού καί σκαντζ. - 20. Ζ 2γ ΛΑ 1365, 409. -
11. Η Ια ΛΑ 1205, 33: λαγός καί σκαντζ. - 12. Ο 8ε. ΛΑ 1264, 3: σκαντζ.
καί λαγοί.— 23. I Ιγ. ΛΑ 1203, 167: άλεπού καί σκαντζ. —14-15. I, 7.
ΛΑ 2268 σ. 1130 καί 1138. —16. I 8δ ΛΑ 1194, 27: λαγός, σκαντζ. καί
άλεπού (ό λαγός κοροϊδεύει τό σκαντζ. ώς στραβοπόδαρο' ό σκαντζ. κου-
λουριάζεται καί γλυτώνει άπό τήν άλ.). —17. I 9ς' ΛΑ 1200, 53: άλεπού,
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λαγός, σκαντζ. - 18. I 14α. ΛΑ 1283, 54. - 19. I 16, ιβ', ΛΑ 1227, 73. -
20. Π 1γ. ΛΑ 1270, 15-16 (+1+41**).-

*105C. Άλεπού καί σκαντζόχερας. Ή άλεπού σάν δέν μπόρεσε νά φάη
τόν σκαντζ. τόν ρίχνει στό νερόλακκο νά πνίγη. Σάν γλύτωσεν ό σκαντζ.
κλείνει μέ τ' άγκάθια του τή μιά τρύπα της φωλιάς της άλεποΰς καί τήν
αναγκάζει νά βγή άπό τήν άλλη. Ό κυνηγός πού παραμονεύει σκοτώνει
τήν άλεπού.

1. Κ 5. ΛΑ 1218, 59.-2. Κ 6. ΛΑ 1213, 118.-3-4. Κ 56. ΛΑ 1211,
31 καί 33-34. - 5. Π 4α. ΛΑ 1174, 44. - 6. Ρ 22ε ΛΑ 1183, 55

110. Ή συμβουλή τοϋ μικρού ποντικού: νά κρεμάσουν κουδούνι στό λαιμό
της γάτας. Κανένας δέν τολμάει νά πάη νά τό κρεμάση.

1. Κ 5. Λουκάτος σ. 25 άρ. 4. — 2-3. Μ 4α Ζευγώλη Λαογραφικά, Γ' 76,
άρ. 1056. — Ζευγώλη Παροιμίες 74,4. —

4. Α 1. ΛΑ 1328, 51.-5. Η Ια. ΛΑ 1205, 7-8.-6. Η 2γ ΛΑ 1216,
81.-7. I 1. ΛΑ 1206, 135. — 8. I 1γ. ΛΑ 1202, 182.-9. I 8 ιγ' ΛΑ
1195, Π.-10. I 10ε. ΛΑ 1350, 3.-11-12. I 14α. ΛΑ 1283, 29 καί
179. - 13-14. I 15γ. ΛΑ 1230, 45 καί 107.- 15. I 16 θ. ΛΑ 1221, 24. -
16. Κ 5β. ΛΑ 1211, 87.-17. Μ 15. ΛΑ 1334, 1 .-18. Ο 4. ΛΑ 1257,
35 (τενεκέ στην ούρά της γάτας). — 19. Ρ 1. ΛΑ 1174, 124.— 20. Ρ 2 ιγ.
ΛΑ 1235, 1.-21. Ω 8α ΚΕΕΚ 28, 337, 1.

111 Α. Ό λύκος κατηγορεί τ' αρνί πώς τάχα τοΰ θολώνει τό νερό, ένω τ'
άρνί πίνει πιο κάτω άπ' αυτόν άπό τό ποτάμι. Τό τρώει. Αίσώπ., Halm
2740, Hausr. 160. Perry 155. Wienert 50(ΕΤ 97), 148 (ST. 526). Moser-
Rath 225. Bödker 1256.

1. I Λαογρ. ΚΑ' 42 (μΰθος Κολοκοτρώνη). - 2. Τ 8. Thumb 295 «Ή
κάτα καί ό πεντικόν»: τό φταίξιμο τοΰ ποντικοΰ πώς τρύπησε τό σακκί καί
χύθηκε τό ρύζι. —

3. Η 2β. ΛΑ 1216, 155: λύκος καί άρνί. - 4. Κ 2. ΛΑ 1210, 39.-5.
Κ 6. ΛΑ 120, σ. 12 άρ. 8.- 6. Ρ 1. ΛΑ 1174, 9.- 7. Τ. ΛΑ 1239 19-20: «ή
κάτα καί τά πεντικούδα» (δμ. μέ άρ. 2).

112. Ό ποντικός τοϋ χωραφιού καλ.εσμένος στοϋ σπιτικού ποντικού. Βλέ-
ποντας ό άρουραϊος τήν άλλη μέρα τό φίλο του πιασμένον στήν παγίδα προ-
τιμάει νά τρώη ρίζες καί νά μή κινδυνεύη νά πιαστή.
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Βλ. Αίσ., Halm 297, 297β. Perry 352. Wienert ET 208, ST. 325. Πολίτου
Παροιμ. λ. κάλλιο άρ. 3. 4. 5. 9 καί Λαογρ. Α' 692 σημ., Moser - Rath άρ.
251. Πρβλ. Eberh-Bor. άρ. Τ. 14.

1. I, Λελέκου, Έπιδόρπιον σ. 289-290. Βλέποντας τόν φίλο του νά σπαράσ-
σεται άπό τήν γάτα, ό άρουρ. λέγει: «Κάλλιο βελάνια καί μέσα τάντερα, πέρι
βούτυρο, λάδια καί μέλια καί όξω τάντερα».— 2. I, Ιίελοπ. Εστία Α' 1953,

2, σ. 11 (όμ.).— 3. Κ 6, Λαογρ. Α' 692, άρ. 4: κάλλιο έλιόκουκκο καί ρί-
ζες καί νά ναι ό κώλος μου μέσα πάρα τυρί καί βούτυρο καί νά ναι ό κώλος
μου όξω = Λουκάτος σ. 26 άρ. 5. — 4. Μ 4α, Ζευγώλη Λαογρ. Σύμμ. Β'
27: Κάλλιο φυλλαδόφυλλα παρά τυραθθότυρα.—5. Ν 6. ΛΛ 178, 45: κάλλιο
βαλάνια καί μέσα κώλος παρά ψωμοκρέατα καί ψάρια κ' έξω κώλος. —
6. Τ 1. Λεσβιακά Γ' 58-59: οί ποτ'κοί (βουνήσιος καί καστρινός. — 7.
Α 1. ΛΑ 1328, 43-45.-5. I 1. ΛΑ 1207, 71: «καλύτερα ρίζες καί κρι-
θάρι παρά ζάχαρι καί αλεύρι». — 5α. I 1 ζ. ΛΑ 1214, 65-66. —9. 1 7. ΛΑ
2268 σ. 1136: κάλλιο ξερό έλιόκουκκο κι ό κώλος μου μέσα παρά βούτυρο
καί τυρί κι ό κώλος μ' όξω. 10-12 I 8. ΛΦ 400, 57: κάλλιο βαλανίδια καί
μέσα τ' άντερα κτλ. ΛΦ 400, 17 (όμ.). ΛΑ 1195, 1.-13. I 12 θ. ΛΦ 1448
89.-14. I 13. ΛΑ 1347, 41.-75. Κ 1η. ΛΑ 2344, 77-78: κάλλιο μύρτια
καί στό λόγγο παρά τ' άντερα στόν κώλο. — 16-17. Κ 5β ΛΑ 1210, 91-
93.— ΛΑ 1210, 121 «κουνάβι καί κάβουρας»: κάλλιο δώ στήν τρύπα μου
παρά σέ παλάτι. —15. Κ 6 ια', ΛΑ 1213,79-80: οί δυο ποντικοί.—19. Μ 4α
ΛΑ 1545, 420: «Κάλλια φυλλαδόφυλλα καί μέσα κώλος / παρά τυραθθότυ-
ρα κι δξω κώλος» = Ζευγώλη Παροιμ. 141, 2.— 20. Μ 4 ια' ΛΑ 2342,
269: κάλλια φυλλάδα τοϋ βουνοΰ παρά τυρί τση μάντρας. — 21. Μ 6α ΛΑ
1684 Β', 49: κάλλιο άγρίλια στό βουνό παρά τά πόδια πίσω. — 22. Ν 6
ΛΑ 178, 45: «κάλλια· βαλάνια καί μέσα κώλος, παρά ψωμοκρέατα καί ψάρια
κ' έξω κώλος».—23. Ξ 5 ι. ΛΑ 2955, 197-199 (όμ.).-24. Ξ 18. ΛΑ 1162
Β, 78: κάλλια, σύντεκνε, ξυλοκέρατα καί μέσα κώλος, παρά τυρομύζηθρα
καί δξω κώλος».—25. Ο 5γ ΛΑ 1365, 412 α: Κάλλια βελάνια στό βουνό
καί μέ τόν κώλο μέσα, παρά στάρι στόν κάμπο καί μέ τόν κώλο 0ξω. —

26. Ο 8. ΛΑ 1264, 25.-27. Π 3δ. ΛΑ 1181, 93-95.-

112*. Ό ποντικός κουβαλάει αυγό. "Ενας ποντικός, πεσμένος άνάσκελα, έχει
τό αυγό πάνω στήν κοιλιά του, ένω οί άλλοι τόν σέρνουν άπό τήν ούρά.

1. Ω Ια, Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. ΙΓ', οστ'-οη', 8.

*112Α. Οί ποντικοί άνοίγουν μεγάλη τρϋπα, γιά νά μπάσουν μέσα τήν κο-
λοκύθα. Μπαίνει δμως μέσα κ' ή γάτα καί τούς τρώει.
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1. Μ 7. Βλαχογιάννη ίστ. Άνθ. θ'. —

2. I 1γ. ΛΑ 1202, 107-108. -3. I 16 ια'. ΛΑ 1226, 13.

113Α. Ό γάτος κάνει τον ψόφιο. Ό γέρο-ποντικός: καί καπνοσακκούλα
νά σέ ίδώ δέ θά σέ πιστέψω. Αύτός ό Αίσ. Halm 15. Hausr. 81, Perry 79.

1. I 7 Λαογρ. Β' 693, 3 = Λουκάτος σ. 33 άρ. 15, 2. I 7. ΛΑ 2268 σ.
1135: γάτου προσποίησις.

113Β. Ό γάτος χατζής. Προσποιείται πώς έγινε χατζής. Βάζει τά ποντί-
κια νά χορέψουν. Ή συμβουλή τοϋ γερο-ποντικοΰ: κατά τήν τρΰπα τό χορό,
γιατί τά μουστάκια πού 'δα γώ δέ μοιάζουν χατζήδικα. Πρβλ. Αίσώπ.
Halm 16. Hausr. 7. Perry 7. Βλ Πολίτην. Λαογρ. 2, 693. Μέγαν, I άρ 9.

1 HI Σταυρόπουλος, 103-104: κατά τόν τοίχο τό χορό. —2-3. I 2, Λαογρ.
4, 298, 2 καί 3 —4· I 6α Λαογρ 2, 692, 2: ό γάτος χατζής = Λουκάτος
σ 25 άρ 2—5. I. Πελοπον. Εστία Α' (1953, 2) 11: ό γάτος χατζής.
Ή συμβουλή: καί χατζής νά 'γινε, τά παλιά του δέν τ' άφήνει. — 6. Μ 4.
Μέγα, Έλλ. Παραμ. άρ. 9 σ, 34-35 (έκ χφ. ΛΑ 1545, 431): ή γάτα κουμ-
πάρα. - 7. Ν 10. Hallgarten, 151-152. - 8. Τ 7. Παμπούκης 225 άρ.
148: τό χατσηλίκι τής γάτας. — 9. Τ 13. 'Αρχ. Πόντου ΙΕ' άρ. 14 σ. 128.—
10. Φ 3. Λαογρ. 19, 232, 2.— 11. Άδ. τ. Βλαχογιάννη Ίστορ. Άνθολ.
ια'-ιβ': μή γελαστήτε, γιατί τά μουστάκια ποϋ 'δα 'γώ δέ μοιάζανε χατζή-
δικα. -12. Α 5. ΛΑ 2223, 104-105 άρ. 4.-13. Η Ια. ΛΑ 1205, 27.-
14. I 7. ΛΑ 2268 σ. 1134. -15. I 8. ΛΑ 1189, 1.-16. I 13. ΛΑ
1346, 25.- 17. I 16 θ. ΛΑ 1222, 78-79.- 18. Ν 9. ΛΑ 2892, 13-14. - 19.
Ο 8. ΛΑ 1261, 5. -20. Ρ 2 ιδ' ΛΑ 1237, 11.-21. Σ 18. ΛΑ 2343,
279. - 22. Φ 3. ΚΜΣ. Φάρασα σ. 5433-5436.

*113C. Ή άλεπού και οί κόττες. Χαρίζει σταφύλια στήν κόττα καί προσ-
καλεί καί τίς άλλες στή φωλιά της νά τίς φιλέψη. Στέκεται στήν πόρτα καί
τίς τρώει μία - μία.

1. I 7. ΛΑ 1185, 29-31: «ή άλεπού κ' οί κόττες».

115. Ή πεινασμένη άλεπού' κάθεται καί περιμένει νά πέσουν τοΰ κριαριοϋ
τ' άφτιά (τ* άρχίδια)· άπομένει νηστική. Bödker 1068.

1. I 9α, Πολίτου Παροιμ. Α' 463 άρ. 39. — 2. Μ 7. Λουκάτος σ. 23 άρ.

2. - 3. Ο, Πολίτου Παροιμ. Α' 463 άρ. 39.- 4. Ο 5γ. ΛΑ 1365 σ. 407. -
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*115Α. Ή άλεπού περιμένει πότε θά ψοφήση ή καμήλα, γιά νά τήν φάη.
Ή καμήλα: Έμεΐς οί καμήλες 40 χρόνια κρατάει τό ψυχομάχημά μας. Κ'
ή άλεπού: Κ' έμεΐς δέ βαριόμαστε ποτέ.
1. Τ 7. Παμπούκης 204 άρ. 135.

*115Β. «Ό λύκος άπό τόν καημό τών βοδιών γλείφει τό ζυγό». (Παροιμ).
1. Ο 5γ. ΛΑ 1365, 410: ό λύκος παραφυλάει τή νύχτα, γιά νά φάη τά βόδια
πού είδε τήν ήμερα νά κάνουν ζευγάρι. Επειδή δέν τά βρίσκει, γλείφει τό
ζυγό.

*115C. Ή άλεπού ζητάει γάλα άπό τόν άσβό γιά τά παιδιά της. Ό άσβδς
άπορεΐ πώς τοϋ ζητάει γάλα χωρίς πρώτα νά ίδή ποιός είναι.
1. Τ. ΛΑ 1182 σ. 55.

*118Α. Τό φοβερό ζώο. Τό τσακάλι πέφτει στις μπογιές. Τό βλέπουν τά
λιοντάρια, τρομάζουν καί φεύγουν (ή τό παίρνουν γιά βασιλιά των). Αύτό
άκούοντας στό δάσος τάλλα τσακάλια νά ούρλιώνται, δέν κρατιέται καί φα-
νερώνεται. Πρβλ. Αίσ. Halm 333: "Ονος καί λεοντή. Perry 358. Hausr. 199.

1. U 1. Σάββας Ίωαννίδης, Στατ. 264 = 'Αρχ. Πόντου 16, 70-71 άρ. 2.—

2. U ΛΑ 142, 80, 5: θέπεκας καί λιοντάρια.

*118Β. Γάιδαρος, πετεινός και λιοντάρι.

Αύτός όαίσώπειος, Halm 323. Hausr. 84, Perry 82. Wienert ET 174. ST 53.

1. II ιε'. ΛΑ 1204, 61 (τό λιοντάρι τρομάζει άπό τό λάλημα τοΰ πετεινού
καί φεύγει. Ό γάιδαρος νομίζει πώς αύτόν φοβήθηκε καί τό κυνηγάει. Τό
λιοντάρι, μή άκούοντας πιά τόν πετεινό, γυρίζει καί τρώει τόν γάιδαρο. Ό
γάιδαρος πριν πεθάνη: χωρίς νά 'μαι πολεμιστής τί 'θελα νά γυρεύω πο-
λέμους;).-2. Ρ λα'1326, 59.-3. Τ, λα 1239, 96.-

*118C. Ό γάιδαρος στόν πόλεμο τρομάζει τ αλόγα.

1. Ο Ιια'. ΛΑ 2032,10: «τά δυό άδέρφια» (ή άρχή δπως *1561C): ό γάι-
δαρος πουλιέται στό βασιλιά γιά καλύτερος άπό άλογο στόν πόλεμο, άν τοΰ
κρεμάσουν νεροκολοκύθα καί τσαντήλα μέ στάχτη. Στόν πόλεμο ό γ. άπό
τήν τρομάρα του γκαρίζει καί χτυπάει τό κολοκύθι. Ή στάχτη σκορπάει
καί τ' άλογα τρομάζουν καί φεύγουν.

119Α*. Γιατί ό κυνηγετικός σκύλος κυνηγάει τό λαγό; Ό σκύλος έδάνεισε
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τά παπούτσια του στό λαγό, γιά νά τρέξη γρήγορα νά φέρη νερό γιά τόν
βασιλιά (τό λιοντάρι). Τά πήρε, άλλά δέν ξαναγύρισε. — Σάν συνέχεια: ό
σκύλος εγκαλεί τό λαγό στό δικαστήριο καί κατόπιν δίνει τήν καταδικαστι-
κή άπόφαση γιά φύλαξη στή γάτα, δπως στόν άρ. 200. Βλ. Μέγας V άρ. 13.

1. Η 3α. Πολίτου, Παραδ. Α' άρ. 1009: σκυλιά καί λαγοί. —

2. Η. Λουκοπούλου Νεοελλ. Μυθολ. σ. 50 = Λουκάτος σ. 31 άρ. 13: Ό
σκύλος κι ό λαγός. — 2α Λουκόπ. αύτ. σ. 46 (ό σκύλος σκαρφαλώνει στήν
κληματαριά νά φάη σταφύλια, ή γάτα τοΰ άρπάζει τίς κάλτσες).— 3. Θ 1γ
Βλάχου, Στ. Γρανίτσας σ. 59(+200). — 4. Ν 11. Μιχ. - Νουάρου ΛΣΚ σ.
254: Σκύλος καί λαγός = Μέγας V άρ. 13.—5. Ξ. Μαυρακάκης Α' (1939)
σ. 15: Γιατί ό σκύλος κυνηγάει τό λαγό.—6. Ρ 2. Μέγας IV άρ. 4(+200).
7. Α 1. ΛΑ 1328, 67: Ό λαγός καί ό σκύλος. - 8. Θ 1 ς'. ΛΑ 1254, 2:
Ό σκύλος καί ό λαγός. — 9-10, I 1 ΛΑ 1206 σ. 177 καί 179 (+200): Σκύ-
λος, γάτα, λαγός. - 11-13. I 1ε ΛΑ 1208 σ. 31. 55. 60 (+200). - 14. I
8 ις' ΛΑ 1232, 1: Τό σκυλί, ό λαγός κ' ή άλουπού (ή άλ. βλέποντας τό σκυλί
νά κυνηγάη τό λαγό άγριεμένο τό βάζει στά πόδια). — 15. I 13 ΛΑ 1351,
33: Τό σκυλί καί ό λαγός.- 16. I 16 θ ΛΑ 1223, 141(+200). - 17-19.
Ξ 1 ΛΑ 1323, 1. 27. 35: Σκύλος καί λαγός. (Ό σκύλος βγάζει τά παπού-
τσια του γιά ν' άνεβή στήν άχλαδιά" ό λαγός τοΰ παίρνει τά παπούτσια).—
20. Ξ 3β' ΛΑ 2832, 10: Γιατί ό σκύλος μάχεται τόν λαγό (όμ.). — 21-22.
Ξ 5α ΛΑ 1382, 7. 53. - 23. Ξ 5α ΛΑ 1383 σ. 9 (όμ.). - 24. Ξ 12γ ΛΑ
1338, 11: Ό σκύλος κι ό λαγός. — 25. Π 3 ΛΑ 3026, 107. — 26. Ρ 1ε
ΛΑ 1174, 63. -27. Ρ 1. ΛΑ 1176, 5-6. - 28-29. Ρ 22 ΛΑ 1183, 39. 41.
(+200). - 30. Σ ΛΑ 1239, 17(+200).

119C*. Ό λύκος συντροφιά με τήν άλεπού πάνε γιά άλογα. Ό λύκος κάνει
τρεις γύρους γύρω στ' άλογο καί ρωτάει τήν άλεπού, άν κοκκίνησαν τά μα-
τια του κι άν μπαινοβγαίνη ό κ. του, γιά νά χυμήξη. Σάν χύμηξε, τρώει κλω-
τσιά άπό τ' άλογο. Ή άλεπού: τώρα τά μάτια σου είναι κόκκινα καί μπαινο-
βγαίν' ό κώλος σου. "Αλλως. Ό λύκος χυμάει καί τρώγει τ' άλογο. Πάει κ'
ή άλεπού νά κάνη τό ίδιο καί τήν παθαίνει.

1. Άδ. τ. Αινεία Παραμ. 1-3. Ή άλεπού πάει νά κάνη τό ίδιο συντροφιά
μέ τόν σκαντζόχοιρο. Τρώει κλωτσιά άπό τ' άλογο. Ό σκαντζ.: τώρα πραγ-
ματικά τά μάτια σου κοκκίνησαν κι ό κ. βγάζει φλόγες. —

2. U 17. Ποντ. Εστία 1953, τεύχ. 2-3 σ. 1935-36: «Άτώρα δί' καί παίρ».
Ό λύκος τρέχει γύρω στ' άλογο, ώσπου νά κοκκινήσουν τά μάτια του. Ρω-
τάει τό τσακάλι: τήρα ό κώλος μου δίνει καί παίρνει; Χυμάει, τρώει τό άλο-
γο, δίνει καί στό τσακάλι. Τό τσακάλι μέ συντροφιά τήν άλεπού πάει νά
κάνη τό ίδιο. Τήν παθαίνει κ' ή άλεπού τόν κοροϊδεύει. —



ΑΓΡΙΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΑ ΖΩΑ

61

3. Η 3β ΛΑ 977: ό λύκος, ή άλεπού καί τ' άλεπόπουλο (κοκκίνησαν τά
μάτια μου; μπιζουβγαίν' ού κώλους μου;). — 4. Η 20ιγ'. ΛΑ 2979, 2-4:
«Λιοντάρι καί άλεπού». Ή άλεπού πάει νά κάνη τό ΐδιο συντροφιά μέ τή νυ-
φίτσα.— 5. Τ 1 ια' ΛΑ 1446 Α, σ. 417: άλεπού, λύκος κι άλεπόπουλο.
Τ' άλεπόπουλο: τώρα είναι τά μάτια σ'κόκκινα, πρώτα σ'τό'πα ψέματα.
6. Φ 3. ΚΜΣ, Φάρασα 536.4-5368: άλεπού καί λέοντας (ή άρχή δπως 157).
Σάν έφαγε ή άλεπού τήν κλωτσιά άπ' τό πουλάρι, οί φιλενάδες της άπορούν
πώς θέλησε νά κάνη δουλειά λιονταριού.

122Α. Ό λύκος και τό πρόβατο. Τό πρόβατο (Μάρθα) παρακαλεί τόν λύκο
νά τό άφήση ώς αύριο, γιά νά βυζάξη τό άρνάκι του (ή γιά νά μεγαλώση λί-
γο). Ό λύκος τήν άλλη μέρα τό φωνάζει: έ Μάθα ! Τό πρόβατο: 'Εγώ έμα-
θα, εσύ μάθε! [Κ 550], πρβλ. Αίσώπ. Halm 231: κύων καί λύκος, Perry
134. Hausr. 137. BP II 207.

1. U 3, 'Αστήρ Πόντου 1, 90 άρ. 3 = Άρχ. Πόντου 16, 84 άρ. 3 =Ποντ.
Φύλλα Α' (1936) τεΰχ. 7/8, 18. — 2. U 7, Παμπούκης 44 άρ. 20. — 3.
Ρ 8α. ΛΑ 1241, 13-1 5 (+122C+122J+122N*+64).

122Β. Τό ποντίκι (ό σπουργίτης) πείθει τή γάτα νά νίψη τό πρόσωπο της,
πριν τό φάη. Ξεφεύγει. [ Κ 562].

1-2. I Ιγ. ΛΑ 1202, 72. ΛΑ 1203, 147: άλεπού καί πέρδικα. - 3-4 I Ιζ,
ΛΑ 1214,44 καί 57.-5. I 6α. ΛΑ 1196,25.-6-9. I 16 θ. ΛΑ 1221.
69-70. 82-83. 95-96. ΛΑ 1223, 159.

122C. Τό άρνι (ό γάιδαρος, τό γουρούνι) πείθει τό λύκο, πριν τό φάη, νά
τοϋ τραγουδήση. Οί σκύλοι παίρνουν εΐδησι. (Mot. Κ 561. 2]. Βλ. αίσ. Halm,
134, Perry 97, Hausr. 99, έριφος καί λύκος.

I. I (Κολοκοτρώνη μΰθος) Λαογρ. 21, 42 κέ.: ό λύκος καί τό άρνί. — 2.
I 2α Λαογρ. 17, 143, 2 λύκος καί γουρούνι (+122Ν* +122Z+122J)
3. Ν 10 Hallgarten 211-214(4-103).— Ρ 12. «Ένωσις Κοζάνης», έφημ.
1952 άρ. φ. 90.—5. Ρ 15 δ. Λαογρ. 6, 102-3 άρ. 3. σ. 102-103: της σκρό-
φας τά τραγούδια = Λουκάτος 33 άρ. 16. — 6. Σ 21α. Λαογρ. 17, 143 άρ.
1(+122J). — 7. Υ 10. 'Αστήρ Πόντου 1, 521 άρ. 22 (ό γάιδαρος πείθει
τό λύκο νά τόν άφήση νά φωνάξη μιά φορά άπό τή ράχη: οί χωρικοί άκοΰνε
καί κυνηγοΰν τό λύκο, +122J) = 'Αρχ. Πόντου 27, 232-234 άρ.'7. —8. U

II. Χρον. Πόντου Β ' (1946) σ. 520(+ 122J) = Λουκάτο ς 11-12 άρ. ΙΟβ.
8-9. Α 1. ΛΑ 1328, 27 καί 71. -10. Η 2. ΛΑ 1322, 21 (+122Ε+64).-
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11. Θ Ιιδ'. ΛΑ 1254, 45-46. (+122J+122N*).-12-13. I 1γ. ΛΑ 1202
173. ΛΑ 1203, 171 .-14. I Ιζ. ΛΑ 1214, 29.-15. I 1 ιε'. ΛΑ 1204, 3.-
16. I 7β. ΛΦ 1239, 7-8. -17. I 10η. ΛΑ 1201, 1-3. -18. I 11α ΛΑ 1328,
69. - 19. I 14α. ΛΑ 1283, 43. - 20. Κ 4. ΛΑ 1217, 37. - 21-22. Π 1γ ΛΑ
1270,7 καί 19.-23. Ρ ΛΑ 2761, 282-284 (+122N*+122J+122Z). -
24-26. Ρ 1. ΛΑ 1177, 37 καί 149. ΛΑ 1174,25: της σκρόφας τά τραγού-
δια .-27. Ρ 2ιβ. ΛΑ 1179, 67(+*62B+122J).-2S. Ρ 2ιγ. ΛΑ 1236, 29.-
Ρ 2ιδ ΛΑ 1237, 5. - 30. Ρ 8 α. ΛΑ 1241, 13-15 (+122A+122J+122N*+
64).- 31. Ρ 8β. ΛΑ 1384, 5(+122Ν*).-32. Ρ 11ι ΛΑ 1182. 129(+122Ν+
122J). - 33. Τ 5α ΛΑ 1173, 29-31. - 34. Σ 19. ΛΑ 147, 10.

122D. Ό κότσυφας τάζει στήν άλεπον νά τής φέρη καλάθια μέ φαγιά. Ξε-
φεύγει.— Τό ίδιο: ό ποντικός τάζει μυτζήθρα στή γάτα.

1. Ψ 1 Έπιφανίου - Πετράκη Γ' 212-217.-2. I 18ε ΛΑ 1225, 13-14.-

122Ε. Ή προβατίνα ξεγελάει τό λύκο: νά πάη νά φάη πρώτα τά παχιά
άρνιά. Χυμοϋν οί σκύλοι άπ' τό μαντρί.

1. Η 2. ΛΑ 1322, 21-22(+122C+64).

122F. «Περίμενε ωςπου νά παχύνω αρκετά». Αίσ. Halm 231, Hausr. 137,
Perry 134: κύων καί λύκος. Πρβλ. Eberh - Bor. Anlage 4 σελ. 414.

1. ΑΛ 2γ Taibbi - Car. σ. 265 άρ. 43: «τό χοιρίδι, τό κρεάρι, τό γάιδαρο
τσι' ό λύκοσε». Ζητοϋν προθεσμία άπό τό λύκο γιά νά παχύνουν. Μέ τή συμ-
βουλή τοΰ γαϊδάρου τό γουρούνι τοΰ ζητάει νά τοΰ φάη πρώτα τή γλώσσα:
τόν γραπώνει, ό γάιδαρος τόν καβαλλάει, τό κριάρι τόν σκοτώνει μέ κεφαλιές.

122J. Ό γάιδαρος παρακαλεί τό λύκο, πριν τόν φάγη, νά τοϋ βγάλη άπό
τό πόδι τό άγκάθι ( τό καρφί J η νά τοϋ διαβάση τή γραφή πού εχει στό
πισινό του πόδι (δπως στόν T. 47Ε): μιά κλωτσιά στά δόντια τοΰ λύκου. [Mot
Κ 551. 18. 566. J 1608], Πρβλ. Αίσ. Halm 334 β. Hausrath 198. Perry
187. Wienert ET 115, ST. 244. Wagner, Carmina graeca medii aevi
1873 σ. 112 καί 124. Βλ. BP 2, 77, Ν. Γ. Πολίτην, ΑΣ τ. 1,186-195, Λαογρ.
6(1918)646, Μέγαν, Λαογρ. 17(1957)140-145, Μέγαν I άρ. 3, III σ. 309
άρ. 3, V 212 άρ. 9, όπου βιβλιογραφία. Eberh - Bor. άρ. 11 V, Anlage C
σ. 414. άρ. 4. —

1. I 2α. Λαογρ. 17, 143, 2(στό πέταλο της φοράδας είναι γραμμένο πόσο
πουλάει τό πουλάρι της) (+ 122C+122Ζ+122Ν*).
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2. I 10. Λαογρ. 6, 643 (τό αμάρτημα τοϋ γαϊδάρου: «έφαγε μαρουλόφυλλο
δίχως ξίδι». — 3-4. I 11. Χριστοδουλόπουλος σ. 69 (άγκάθι στό πισινό
πόδι), αύτ. σ. 73 (ή τιμή τοΰ πουλαριοΰ). — 5. Τ 2. Argenti - Rose,
The folklore of Chios τ. 1, σ. 582, άρ. 54, Ό γάδαρος, ό λύκος καί ή άλε-
πού. Ό γάιδαρος παρακαλεί νά τοΰ βγάλουν τό άσημένιο παπούτσι πού έχει
στό niqivô του πόδι. Τρώει ό λύκος τήν κλωτσιά, ή άλεπού ρίχνεται στή
θάλασσα.— 6. Κ 5. Λουκάτος 9-10 άρ. 10α. Λύκος καί άλεπού: Δίχως
λάδι, δίχως ξίδι / καί πώς δέν έπνιγήκαμε σέ τοΰτο τό ταξίδι! Ό γάιδαρος:
Άπουκάτω άφ' τήν πατοΰσα / έχω μιάν άγιογραφοΰσα / κι όποιος θέ νά
μέ χαλάση, / πρώτα νά τηνε διαβάση. —7. Λ 4β. Hahn 2, 104 άρ. 92:
λύκος, άλεπού καί γάιδαρος. — 8. Μ 4α. Ζευγώλη Παροιμ. 297 κέ. — 9. Σ
21α Λαογρ. 17, 143, 1 (έκ χφ. ΛΑ 1184, 34(+122C). — 10. U 10. 'Αστήρ
τοΰ Πόντου 1, 521 άρ. 22: Ό λύκος (ό γάιδαρος πείθει τόν λύκο νά τόν άφή-
ση νά φωνάξη μιά φορά άπό τή ράχη: οί χωριανοί άκοΰνε κοίί κυνηγούν τόν
λύκο (AaTh 122C [Κ 561. 1])· τό μουλάρι: νά τοΰ βγάλη τά πέταλα άπό
τά πισινά πόδια- τό άλογο: νά παραβγούν στό τρέξιμο- ξεφεύγει).— 11. U
11 Χρονικά τοΰ Πόντου, έτ. Β' 1946) τεύχη 21-22 σ. 520: Τά τρία άρκα-
τάσ'α (λύκος, άλεπού καί γάιδαρος: ταξιδεύοντας στή θάλασσα έπείνασαν-
συμφωνοΰν νά φάνε όποιον είναι μικρότερος στά χρόνια (πρβλ. ATh 80Α*)
Ό λύκος: Έγώ άσ' σόν κατακλυσμόν έγλύτωσα ... Ή άλεπού: 'Εγώ σάν
έγεννέθα, σόν κόσμον ψ'ή 'κ' έτον. Ό γάιδαρος: Ή μάννα μ' όταν έγεννέθα,
έγραψεν τήν χρονίαν άδά σ' όπίσ' σό ποδάρι μ' άφκά. 'Ελάτε δεβάστ' άτό
καί τερέστε πόσα είναι τά χρόνια μ'. Ό λύκος: 'Αρκατάσ', άδαπάν τιδέν
'κί φαίν'ταν.— Έπορπάτεσα πολλά, εϊπεν ό γάιδαρον, καί έσιλεύταν όλίγον
τά γράμματα. Λεΐξον άτα όλίγον καί θά φαίν'ταν καλύτερα. Ό λύκον έξέγ-
κεν τό γλωσσόπον άτ' καί λείχ' τό νύχ'. Ό γάιδαρον ντο έράευεν εύρεν. Έδώ-
κεν άτον έναν λάχταν καί έρροΰξεν άτον σήν θάλασσαν.

12. Φ 3α Λαογρ. 19, 240-244 άρ. 8: Τό μουλάρι, ό λύκος κ' ή άλεπού.
"Οποιος είναι μεγαλύτερος στά χρόνια θά φάη τούς άλλους. Ό λύκος: είμαι
άπ' τοΰ παπποΰ μου τις μέρες. Ή άλεπού: έγώ ξέρω καί τοΰ παπποΰ μου
τόν παπποΰ (βλ. AT 80Α*). Τό μουλάρι: στων πισινών ποδαριών μου τά
πέταλα έγραψεν ό πατέρας μου τό χρόνο πού γεννήθηκα. . .

13. Χ 2. Μέγα, Έλλ. Παραμ. I 18-20 άρ. 3 (έκ χ/φου ΛΑ 189 σ. 257).-

14. Χ 2α (Τσακωνική έκ Προποντίδος) Λαογρ. 17, 108-110. —15. Ω.
Κυπρ. Χρονικά 4, 271. — 16. Ω 3α Κληρίδης, Κυπρ. Σπουδαί ΙΓ' λβ'-λδ,
15: «ή άλουπού τζ' ό πετεινός χατζής σάν τελικό έπεισ. στό 20D*. — 17. Ω
4α. Κυπρ. Γράμμ. 6(1942) άρ. φ. 79/80 σ. 157 άρ. 1α(όμ.). - 19. Ω 7γ.
Κυπρ. Γράμμ. 10(1946) 262-266. — 20. ΛΑ 2γ Taibbi - Car. 74-76: Ή
γαδάρα, τό χοιρίδι τσι' ό λύκος (+47Β).

21. Α 1. ΛΑ 1189, 21-22: γάιδαρος καί λύκος (νά τοΰ βγάλη τό άγκάθι
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άπ' τό πόδι τάχα γιά νά μή τοϋ φάη τά σωθικά ... Ό λύκος: καλά νά πάθω !
Τί δουλειά είχα έγώ νά καταπιαστώ μέ τή γιατρική, άφοΰ ή τέχνη μου είναι
χασάπης. — 22-23. Α 2. ΛΑ 1324, 27 καί 31 (ή τιμή τοΰ πουλαριοΰ κάτω
άπ' τό πέταλο τής φοράδας). — 24-25. Β Ιγ ΛΑ 1273, 13 καί 187. — 26-
27. Γ 2 ΛΑ 1272, 7 καί 21.-25. Ζ 2δ ΛΑ 1256, 30. — 29-35. Η Ια.
ΛΑ 1174, 59. ΛΑ 1205, 12. 13 (ή τιμή τοΰ πουλαριοΰ) 24. 38-40 (κά-
τω άπό τήν πατοΰσα / έχω τήν άγιογραφοΰσα / κι οποίος μοΰ τηνε διαβάση /
τί καλά πού θά περάση ! - ΛΑ 1205, 48. 60-61.-36. Η Ιδ. ΛΑ 1209,
63-65(4-154-5) (ή τιμή τοΰ πουλαριοΰ στό πέταλο). — 37-39. Η 2β. ΛΑ
1216, 25 (ή τιμή τοΰ πουλαριοΰ), 51-52: λύκος, άλεπού καί γάιδαρος (4-122Ν*
4-64), 11-18.-40-41. Η 3γ. ΛΑ 1209, 55-56. 57-59.- 42-45. Θ 1 ια,
ιε', ΛΑ 1254, 17. 33. 45. ΛΑ 1255, 1-2. - 46. I 1. ΛΑ 1199, 13: γάιδαρος
καί λύκος. — 47. I 1. ΛΑ 1199, 13 (όμ.). — 48-51. I Ιγ. ΛΑ 1202, 124:
λύκος, φοράδα καί φοραδάκι (ή τιμή στό πέταλο). —ΛΑ 1203, 163: γάιδα-
ρος καί λύκος, 171 (όμ.). — 52-54. I 1ε. ΛΑ 1207, 27. 73. - ΛΑ 1206,
165. - 55-56. I Ιζ. ΛΑ 1214, 48-50. 53.- 57-60. I 1 ιε'. ΛΑ 1204, 64.
81. 129-131. 137-138.—62-62. I 6α. ΛΑ 1173,41, 51.-63. I 7. ΛΑ 2268,
1163-64: ό παπάς, ό λύκος καί ή άλεπού (4-1544-47Ε). — 64. I 8 ΛΑ 1190,
1: ό λύκος καί τ' άλογο. - 65-66. I 8α. ΛΑ 1192, 46. ΑΛ 1193, 107. —
67-68. I 8β. ΛΑ 1186, 2.-1190, 32-35. - 69-72. I 8δ ΛΑ 1194, 1. 41-
43 (4-*1Α4-41**4-214Β), σ. 47-50 (4-123+ 2Β) σ. 81.-73-75. I 8 ιγ',
ΛΑ 1195, 3. 11. 23. 69.-77. I 8ις'. ΛΑ 1233, 6.-75. I 9. ΛΑ 1198,
19. — 79-81. I 9. S" ΛΑ 1198, 63.-ΛΑ 1200, 19. 29.- 82-89. I 10
ΛΑ 1339, 9-11. 23-25. 25-29. 51-53. 87-89. 151-153. 153-155. 201-203.—
90-95. I 10. ΛΑ 1340, 13. 27. 29. - ΛΑ 1350, 20. 1352, 39. 1353, 29. -
96-97. I 13. ΛΑ 1347, 19. -1349, 39-40. - 98-101. I 14α. ΛΑ 1280,
197. 203. 329. ΛΑ 1283, 331-333.-102-113. I 15γ. ΛΑ 1229, 11. 17.
19. 21. 43.-ΛΑ 1230, σ. 1. 5. 9. 19. 21. 35.-224. I 16ζ. ΛΑ 1174,
45.-115-121. I 16 θ. ΛΑ 1220, 42. ΛΑ 1221, 9-10. 42. 60. ΛΑ 1222,
25-27. 127-129. 157-159.-122-125. I 16 θ. ΛΑ 1223, 117. 125. 163-
165. 177-179.- 226. I 16 ια'. ΛΑ 1226, 9.- 127-134. I 16 ιβ', ΛΑ 1227,
5. 57. 61. 105-107. 113. 121. 145. 159. —135-136. I 17. ΛΑ 1224, 29.
ΛΦ 1238, 8-9. - 237. I 20α. ΛΑ 1279, 5-8. - 235. Κ 3ζ'. ΛΑ 2276,
445. -139. Κ 4. ΛΑ 1217, 25. -140-150. Κ 5β. ΛΑ 1210, 27. 43. 179.
199. ΛΑ 1211, 1. 3. 5. 41. 79.—ΛΑ 1218, 7. 71.-252-255. Κ 6. ΛΑ
1213, 71. 77. 89. 135. 173-175. - 256. Λ, ΛΑ 1083, 102: Συναξάριον
τοϋ τιμημένου γαϊδάρου. — 157-158. Λ 1, ΛΑ 1172, 15. 41. — 159. Λ 8.
ΙΛ 758, 285-287. -159. Μ 6α, ΛΑ 1684 Β', 37 (+20D*+15+9B+2B)
160. Ξ 3α ΛΑ 1173, 21-23. - 262-263. Ξ 5α ΛΑ 1382, 19. ΛΑ 1383,
21. 33. - 164. Ξ 7δ. ΛΑ 2845, 106-108. - 265. Ξ ΙΟδ. ΛΑ 1162 Α, 101. -
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166. Ξ 11γ ΛΑ 2824, 63.-167. Ξ 19 0, ΛΑ 1105, 57-60 (+20D*). -
168. Ξ 17 ΛΑ 1291, 154-156 (+20D*).-168α. Ξ 19 ΛΑ 1162 Γ' 115-
117. -169. Ο 1 ΛΑ 1291, 164.- 170-171. Ο 4 ΛΑ 1239, 43. ΛΑ 1257,

1-3. -172. Ο 5 ΛΑ 53, 278 άρ. 25. - 173. Ο 5 γ ΛΑ 1365, 409. -
174. Ο 11β ΛΑ 1176, 91(αίτία της πείνας τών ζώων τά κρίματά τους. "Ο-
ποιος άμάρτησε περισσότερο θά πληρώση μέ τη ζωή του. 'Ανακριτής τό
λιοντάρι..). -175. Π 3ιζ' ΛΑ 1270, 5.-176. Π 3 ε' ΛΑ 2301, 33.-
177. Ρ ΛΑ 1545, 423. - 178. Ρ ΛΑ 2761, 282-284 (+122Ν* +122Ζ+
122C). -179-190. Ρ 1 ΛΑ 1174, 126-129. 130. 171-173. 256. 260. ΛΑ
1175, 1. 147-149. 228. ΛΑ 1176. 25. 1178, 59-61. 63. ΛΑ 1183, 29-30. -
191-193. Ρ 2 ιβ' ΛΑ 1179, 29α. 35. 67 (+122C+*62B). 194-196. Ρ
2 ιγ' ΛΑ 1235, 33. 1236, 15. 23.-197-200. Ρ 3α ΛΑ 1175, 15. 25-27.
ΛΑ 1233, 5-6. 15-17. —

201. Ρ 8α ΛΑ 1241, 13-15 (+122C+122F+122N*+64). — 202. Ρ 8β
ΛΑ 1384, 13. -203. Ρ 10 ΛΑ 1245, 9-10. - 204-209. Ρ 11α ΛΑ 1182,
1. 13. 25. 73. 95 (+207Α). ΛΑ 1202, 137-139.- 210-211. Ρ lit ΛΑ 1182,
129 (+122C).-212. Ρ 12 β ΛΑ 1174, 55.. -213-214. Ρ 22 ΛΑ 1183,
73. 79.-215. Ρ 25 ε ΛΑ 1248, 47.-216. Σ 5 ΛΑ 1326, 49-51 .-217-219.
Σ 18 ΛΑ 1251, 3. 19. 23.-220-222. Σ 30 ΛΑ 1285, 9-10. 11. ΛΑ 1317,
7.- 223-224. Τ 1 ΛΑ 1289, 112 (+20D*). — ΛΑ 2891, 381.-225. Τ
2 ια' ΛΑ 1446, 394. — 226. Τ 3 ΛΦ 632, 1-4: λύκος, άλεπού, γάιδαρος :
συμφωνία, όπως άνωτ. άρ. 10 καί 11. Ό λύκος: βρισκόμουνα στήν κιβωτό
τοΰ Νώε. Ή άλεπού: δέν υπήρχε ψυχή στόν κόσμο. Ό γάιδαρος: ή χρονο-
λογία πού γεννήθηκα στό πισινό μου πόδι· γλείψε μέ τή γλώσσα σου λίγο
καί θά φανή.- 227. U. ΛΑ 1239, 55: λύκος καί άλογο. - 228. Φ 3. KM Σ,
Φάρασα σ. 5421-26: λύκος, άλεπού καί μουλάρι. 'Αποφασίζουν νά φάνε όποιον
πριν άπό 100-200 χρόνια δέν γνωρίζει τί γινόταν — τά χρόνια τοΰ μουλα-
ριοϋ κάτω άπ'τό πέταλο του. — 229. Ψ 10α ΛΑ 2196, 91-93: τού τζανα-
βάριν, ή άλαπού κ' ή γάραδους. — 230. Ω 2. ΛΦ 335, 1-4: ό πετεινός ό
γούμενος (+20D*). — 231. Ω 3α ΛΦ 1841, 1-2 (+20D*). — 232. Ω 5α
ΛΦ 1800, 1. - 233. Ω 16, ιζ' ΚΕΕΚ 37, 179, 2. - 234. ΒΒ ΛΑ 1246,
7-8: τά χρόνια τοΰ άλογου γραμμένα άπ' τόν πατέρα του στό πέταλο (+*30Α
+ *30Α). — 235. ΒΒ. ΛΑ 1246, 9 (όμ.)

22 Ζ. "Αλλα τεχνάσματα ytà νά ξεφύγουν άπό τό λύκο (τήν άλεπού).

1. I 12α ΛΦ 1484: Λαγός καί άλεπού. Ό λαγός ζητάει άπό τήν άλεπού
να τόν ρίξη στά βάτα, πριν τόν φάη. Ξεφεύγει.

2-3. Χ 2α ΛΑ 1274, 5 καί 10: Κουνάβι καί λύκος. Τό κουνάβι ζητάει ν'
άνέβη στό δέντρο, γιά νά πή στό λύκο, γιατί είναι χαρούμενο. Ξεφεύγει.
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4. Ρ ΛΑ 2761, 282-284(+122N*+122J): τό βόδι ζητάει άπό τό λύκο νά
παλέψουν προτοΰ τό φάη. Μέ τό μούγγρισμά του καταφθάνουν τ' άλλα βό-
δια καί τρομάζουν τό λύκο.

5. I 1 ιε' Λαογρ. 17, 143, 2: ή προβατίνα ζητάει άπό τό λύκο ν' άνοίξη τό
στόμα του κι αύτη θά πάη πολύ μακριά καί θά ρθή μέ φόρα νά τήν κατα-
πιή. Ό λύκος περίμενε μέ άνοιχτό τό στόμα (+ 122Ν*+ 122C+122J). —

122Ν*. Ό γάιδαρος πείθει τόν λύκο ν άνεβή στή ράχη του, γιά νά τόν
πάη στό χωριό, όπου οί χωριανοί τόν θέλουν γιά δήμαρχο. Τόν κυνηγούν
μέ τά ξύλα.

1. I. Λελέκου Έπιδόρπιον Α' 23.-2. I 1 ιε' Λαογρ. 17, 143 άρ. 2 (+122C+
122Ζ+122J). — 3. Ο Iß. Hahn 2, 105 άρ. 93.-4. Ρ 15γ Λαογρ. 6,
102, 1.—5. ΛΑ 2 γ. Taibbi - Car. 74-76 άρ. 13 (ή γαϊδάρα πάει τό λύκο
γιά σύνδικο στό χωριό) (+47Β). — 6-7. Η 2β ΛΑ 1216, 51 (+122J+64).
137. — 8. Θ 1 ιδ' ΛΑ 1254, 45 (+122J, + 122C). — 9-11. I 1 ΛΑ 1206,
47 ( + 123 + *44Α ). - 1207, 91.- 1203, 197. - 12. I, 7 ΛΑ 2268,
1128.-43. I 7, ε ΛΑ 1195, 21.-44. I 8 ιγ' ΛΑ 1195, 1-2. -15. I
10 ΛΑ 1353, 41 . — 16. I 16 θ ΛΑ 1222, 109-111. —17. I 16 ιβ' ΛΑ
1227, 203.-18. Κ 5 β ΛΑ 1328, 5.-19. Π 2α ΛΦ 143, 5-6.-20.
Π 3 ι ΛΦ. 1140, 1-2 (ό γάιδαρος συνιστά στό λύκο νά μή φοβηθή άπό
τίς τουφεκιές, γιατί θά είναι γιά τήν υποδοχή του, (+64). —21-22. Ρ ΛΑ
454, 132 (+1+2).—ΛΑ 2761, 282-284 (+122J+122Z+122C). — 23. Ρ 3α
ΛΑ 1233, 5 (+122J).-24. Ρ 8 «ΛΑ 1241,13-15 (+122C,+ 122F+122J
+ 64). -25. Ρ 8 β ΛΑ 1384, 5 (+122C).- 26. Ρ 25 ε ΛΑ 1248, 43.-27.
Ρ 28 ζ ΛΑ 2895, 121-123.-28. ΒΒ. ΛΑ 1246, 5.-

123, 1. Ό λύκος και τ άρνάκι.

(α) ' Η άλεπού (ή (β) μιά γριά) έχει ένα άρνάκι καί τό τρέφει σάν παιδί της.
Τό συμβουλεύει νά μήν άνοίξη την πόρτα, άν δέν άκούση τή φωνή της καί
δέν ίδή στήν τρύπα τό πόδι της [Mot. J 144], (2) Στήν άπουσία τής μάννας έρχε-
ται ό λύκος, άλλάζει τή φωνή του [Κ 1832], άσπρίζει τό πόδι του στοΰ μυ-
λωνά [Κ 1839. 1], ξεγελάει, τό άρνάκι καί τό τρώγει [Κ311. 3]. (3) Ή άλεπού
(ή ή γριά) βρίσκει τό λύκο νά κοιμάται, τοΰ σκίζει τήν κοιλιά μέ τό ψαλίδι
καί τ' άρνάκι βγαίνει ζωντανό [F 913].

Πρλ.: τιμωρία τοΰ λύκου, όπως στούς T. 2Β ή *30Α ή γέμισμα
τής κοιλιάς τοΰ λύκου μέ πέτρες. Ενίοτε ό λύκος κρυμμένος κάτω άπ' τό
κρεββάτι τσιμπάει τή γριά μέ τό βελόνι· αύτή τόν καταφέρνει νά παίξουν
τό σάκκου - σάκκου· τόν χώνει στό τσουβάλι καί τόν σκοτώνει.
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Βλ. Ν. Πολίτην έν ΔΙΕ 1, 282 καί Λαογρ. 5, 459-468 καί Μέγαν IV 83
άρ. 10.— BP 1, 37. Eberh. -Bor. T. 8.

I. A 3. Κήρυξ τ. Αίγίνης, 3, 1949, άρ. φ. 31 σ. 109: Ια, 2, 3(+1+2Β). -

2-3. I 17. ΔΙΕ 1, 278 (= Λαογρ. 5, 459): Ια, 2, 3 (+1+2Β). - αύτ. 1,
281 όμ. (+41+*30Α). — 4-5. Κ 5. Λαογρ. 4, 301: ή άλεπού κλέβει άπό
μιά στάνη ένα άρνάκι" γίνεται σύντροφος μέ τό λύκο, άλλά βγάζει έξω άπό
τή συντροφιά τό άρνάκι. Στήν άπουσία της ό λύκος τρώει τ' άρνάκι, γεμίζει
τό τομάρι του μέ άχυρα καί τό στήνει όρθιο σέ μιά μεριά τής φωλιάς. Ή
άλεπού κάνει τήν κουτή, μαζεύει χορταράκι καί τό βάζει έμπρός στ' άρνί,
γιά νά φάη τάχατες. Κλέβει ψάρια άπό ψαράδες καί ξεγελάει τό λύκο, δπως
2Β. — 5. Λουκάτος, σ. 12 άρ. 11 (Ια. 2). Ό λύκος γεμίζει τό τομάρι τοΰ
άρνιοΰ μέ άέρα, γιά νά μή τό καταλάβη ή άλεπού. Αύτή εκδικείται, δπως
στόν άρ. 2Β. — 6. Σ 2. Θρακικά, 17, 111 άρ. 45 (Ια. 2. 3+2Β). — 7. Σ
8 α. 'Αρχ. Θρ. Θησ. 13, 191-192 (Ιβ. 2, 38).-8. Σ 10. Λαογρ. 5, 450-
452: «Τ' άρνίτσι μπίτσι» (Ιβ. 2. 3δ) — Ταρσούλη, Τά πρώτα παραμύθια
1-9.— 9. Σ 26, β. Θρακικά, 17, 109-111 άρ. 45: «τό άρνάκι μπιτσινάκι»
(Ιβ. 2). - 10. U1. 'Αστήρ Πόντου 1, 186 άρ. 11 = Λαογρ. 5, 460 - 'Αρχ.
Πόντου 16, 88-91 άρ. 8: «Άλεπόν καί άρνόπον». Άντί λύκου άρκούδα"
άσπρίζει τήν ούρά της στό μύλο καί ξεγελάει τ' άρνάκι. Άφοΰ τό έφαγε,
ξαπλώθηκε καί κοιμήθηκε" ή άλεπού τόν ζεματίζει μέ ζεστό νερό (Ια. 2). —

II. Χ 4. Μέγας, IV (Begegnung) άρ. 10(+2Β) (έκ χφ. ΛΑ 1181 σ. 165)
12. Ψ 7. Μικρασ. Χρον. Δ' 252-4 (Ιβ. 2. Ή άλεπού σάν βοηθός τής γριάς
τιμωρεί τόν λύκο, +2Β).—13. Άδ. τ. Αινεία Παραμ. 1-4 (+1+41). — 14.
Άδ. τ. RTP, 1893, τ. 8 σ. 30-1 = Λαογρ. 5, 460 (Ια. 2. 3 (+41).-
14α.-15. Α 1. ΛΑ 1189, 20: «ή γριά καί ό λύκος» (1 β. 2: ό λύκος φοβερίζει
τό διάβολο πώς θά τοΰ πάρη τό γάιδαρο, άν δέν τοΰ λεπτύνη τή φωνή. 3δ.)—

16. Γ 2. ΛΑ 1272, 19(1β, 2. 38.).-17-18. I 1 ΛΑ 1206, 35-36 (Ιβ. 2.
3δ).-ΛΑ 1208, 49-50(1β. 2. 38.). -19. I Ιγ ΛΑ 1203, 91 (+1+2Β+
*30+41**). -20. I 1ε ΛΑ 1208, 49 (Ιβ. 2. 38).— 21. I 2α ΛΑ 1204,
39- 40 (Ια. 2. 3. [+1+2Β]). -22. I 8β ΛΑ 1190, 17-19. -23. I 8δ.
ΛΑ 1194, 47-50 (Ια. 2. +*1Α+41**+1+2Β). - 24. I 8ζ ΛΦ 381, 3-4. -
25. I 8 ιγ' ΛΑ 1195, 19 (Ια. 2, +41).-26. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 127 (+1+
2Β). -27. I 17 ΛΦ 1180, 1-3 (Ια. 2. 3+41+3+4+*30Α). - 28. I 18
ΛΑ 2328, σ. 23-25 (Ια. 2. 3α+41**,+3+4).-29. I 18 ε ΛΑ 1225, 25
(Ια. 2, 3α+2Β).—30. I 18ε ΛΑ 1225, σ. 33 (Ια. 2. 3α. + 1+2Β+41+3+4).-
31. I 20α ΛΑ 1279, 13-16 (Ια. 2. 3α)+*30Α). -32. I 21 δ ΛΦ 332

3-4 (1. 2. 3α+41). — 33. Κ 4 ΛΑ 1217, 19 (Ια. 2. 3β). - 34. Κ 5 ΛΦ
1205, 17-19 (δπως 2Β). -35. Κ 5 ΛΑ 1218, 27 (δπως 2Β). - 36. Κ 5
ΛΑ 1218, 69-70 (δπως *30Α). - 37. Κ 5 β ΛΑ 1210, 143 (ένωμ.
μέ 2Β).-35. Κ 5 β ΛΑ 1211, 13.-39. ΛΑ 1211, 23-24. - 40. Κ5β
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ΛΑ 1210, 139-141 (Ια. 2. 3α +1+41**+*30Α). - 40. Κ 5 β ΛΑ
1210, 203-7 (+15+2Β+123). — 41. Κ ΟΛΑ 1213. 87 (+1+41**+41). —
42. Λ 1 ΛΑ 1172 (Ια. 2. 3α: 2Β). - 43. A 3a ΛΑ 1543, 73-76 (Ια. 2.
3α: + 1+41**+2Β). — 44. Λ 3β ΛΦ 816, σ. 11 (Ια. 2).-45. Α 48 ΛΦ
1083, 4. (1 β. 2. 3α: +*30Α). - 46. Ο 1ε ΛΑ 1183 (Ιβ. 2). - 47. Ο 8α
ΛΦ 1546, 13-17 (Ια. 2. 3α: + 1+2Β).-48-50. Ρ 1 ΛΑ 1175 (Ια. 2. 3α:
+ 1+2Β). ΛΑ 1177, 43 (όμ.). ΛΑ 1178, 5 (όμ.). — 52. Ρ 2 ΛΑ 235, 54
(Ια. 2. 3α: +1+2Β). —52-55. Ρ 2 ιγ ΛΑ 1235, 9-12 (Ια. 2. 3α: 2Β), σ.
51 (όμ.), σ. 47-50 (Ια. 2. 3α: +15+1+2Β). - ΛΑ 1236, 11 (Ια. 2).-
56-57. Ρ 10 ΛΑ 1245, 13-14 (Ια. 2. 3α: +1+2Β), 21-22 (Ια. 2. 3β). -
58. Ρ 21 θ ΛΑ 2897, 9-10 (Ια. 2. 3α:+2Β).-59-60. Ρ 25γ ΛΑ 1247, 43-
45 (Ια. 2. 3α. +1+2Β). ΛΑ 1248, 62(1β. 2).-61. Ρ 258 ΛΑ 1248, 29
(όμ. +1+2Β). — 62. Ρ 26 ΛΑ 1248, 15-16 (Ια. 2. 3α: + 1+2Β). -
63. Σ 1 ΛΦ 228, 2-3 (Ιβ. 2). - 64-65. Σ 2 ΛΑ 176, 36 (Ιβ. 2. 38).-
ΛΑ 25, 246 (Ιβ. 2. 3α: +*30Α). -66. Σ 21α ΛΑ 1184, 15-17 (Ιβ. 2.
3α: + 41**+2Β). -67. Σ 23 ΛΑ 1250, 1-2(1α. 2. 3α: + 5+1+*30Α). -
68. Τ 1 ΛΑ 1289, 96-97 (Ια. 2. 3α: +1+41**+2Β).—69-71. Χ 4 ΛΦ
57, 1-2 (Ιβ. 2. 3α: + 2Β). ΛΦ 1607, 1-4 (όμ. +2Β). ΛΑ 1181, 165 (όμ.
+ 2Β). -

123, 2. Ό λύκος και τά κατσικάκια.

Ό λύκος, γιά νά ξεγελάση τά κατσικάκια, πάει στοϋ τσαγκάρη καί βά-
ζει στά πόδια του μαϋρα παπουτσάκια. "Ενα μόνο κρύβεται στό ντουλάπι
(πίσω άπ' τό ρολόϊ) καί γλυτώνει* μαρτυράει στή μάνα του τί έγινε. Ή
κατσίκα βρίσκει τό λύκο νά κοιμάται, τοϋ σκίζει μέ τό ψαλίδι τήν κοιλιά,
καί τά κατσικάκια βγαίνουν δλα ζωντανά [F 913]· τοΰ γεμίζει τήν κοιλιά μέ
πέτρες κτλ. Πρλ. Ό λύκος πάει καί στοΰ χασάπη νά τοΰ κοντύνη την
ούρά σάν της κατσίκας. Ό χασάπης τόν σκοτώνει.

2. Κ 5 Λουκάτος, 26-27 άρ. 6 (II, 1). —

2. Α 1 ΛΑ 1328, 33. -3. Α 2 ΛΑ 1324, 13. - 4. Δ 3β ΛΦ 83, 1-4,
(+31). -5-7. Ζ 2 δ ΛΑ 1256, 11-14.-ΛΑ 1256, 49-51.-ΛΑ 1257,
29. — 8. Η 1 ΛΦ 1586, 4-5. -9. Η Ια ΛΑ 1205, 9-10. -10. Η 1 θ
ΛΑ 1209, 77.- 11-19. Η 2β ΛΑ 1216, 9.-ΛΑ 1216, 11.-ΛΑ 1216,
35.-ΛΑ 1216, 37 .-ΛΑ 1216, 99.- ΛΑ 1216, 105.-ΛΑ 1216,
107.-ΛΑ 1216, 119 καί 127.-20. Η 2 η ΛΑ 1216, 135. - 21-22.
Η 2 θ ΛΑ 1320, 27 καί 35. -23. Η 3 γ ΛΑ 766, 45-47. - 24-29. I 1
ΛΑ 1199, 11. - ΛΑ |1206, 1. - 69-70.-87-89. - 89-90. - ΛΦ 1751,
3-4.-30-36. I 1δ ΛΑ 1202, 99 (+*30Α). - σ. 139-140.-ΛΑ 1203,
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79. — σ. 93. — σ. 99-103. — σ. 125.— σ. 153.-37-41. II ς' ΛΑ 1207,
11-12. — σ. 15 — σ. 17-18. - σ. 105. - ΛΑ 1208, 105. - 42-45.
I Ιζ ΛΑ 1214, 13-15.-σ. 21-22. - σ. 25-26. - σ. 55. - 46'. 1 4 ε
ΛΦ 386, 9: ή Μαρουλίτσα (+*30Α). - 46α. I 6« ΛΦ 1413, 2-3. - 47-50.

I 8 ΛΑ 1189, 6 — σ. 10. - σ. 43. - σ. 84 (1). - 51-52. I 8α ΛΑ 1192,
113-116.-σ. 141. — 53- 58.1 8 δ ΛΑ 1194, 13-14, 15-16, 23-24.
35-26. - 53-54. - 81. -59. I 9 θ ΛΑ 564 (ΣΠ 37) 5-7. - 60. I 8 ιζ'
ΛΑ 1190, 59.-61-63. I 8ιγ' ΛΑ 1195, 9-10. - σ. 15-16, σ. 69. -
64. I 9 ΛΑ 1198, 29. -65-66. 1 9 ς' ΛΑ 1200, 59-60.-ΛΑ 1198,
31. — 67-69. I 11ε ΛΑ 1332, 27. - σ 37, σ. 39. - 70. I 13 ΛΑ 1350,

II (+*30Α+2Β).-71-89. I 14α. ΛΑ 1280, 11, σ. 26-29, σ. 31-35, σ.
52-53, σ. 64-65, σ. 85-87, σ. 93-95, σ. 114-120, σ. 126-129, σ. 138-140,
σ. 152-155, σ. 164-166, 167-169, 186-187, 193-195, 205-207, 303-306,
342-344, 359-362. — 90-93. I 14α ΛΑ 1281, 355-356, ΛΑ 1282, 79-80,
265, ΛΑ 1283, 25-28. - 94-104. I 15γ ΛΑ 1229, 3, σ. 5.- σ. 13, σ. 29,
σ. 33. ΛΑ 1230, 11-12, 13, 17, 23, 29-30, 33-34 (+*30). - 105-111. I
16 θ ΛΑ 1220, 15-22. - ΛΑ 1221, 2-3, σ. 39, 50-52. ΛΑ 1222, 53-55.-
151-155. -213-215. -112-115. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 109. - σ. 111. - σ.
117.-σ. 131-133. - 116. 117 ΛΑ 1224, 15-17. - 117-119. I 17 β ΛΑ
1228, σ. 35, σ. 37 καί 38.-120. I 19ιδ' ΛΑ 1176, 57-59 (+Mot. J2133.
1).-121-122. Κ 5β ΛΑ 1210 σ. 47, 143 (+2Β). -123. Κ 5 β ΛΑ
1211, 13. - 124-125. Κ 6 ΛΑ 1213, 5 καί 41. - 126. Κ 6 ΛΑ 1213,
21. - 127- 128. Κ 6 ΛΑ 1215, 45 καί 3. - 129- 130. Λ ιε' ΛΑ
1275, 2-3, σ. 6-9. - 131. Μ 4 ζ ΛΦ 1307 3. - 132. Ξ Ια ΛΦ
1473, 1. - 133. Ο Ιγ ΛΦ 1376, 5.-134. Ο 2 ΛΦ 1143, 2.- 135.
Ο 2 ΛΑ 1297, 466.- 136. ΓΙ 3 ιζ' ΛΑ 1270. -137. Π 9α ΛΑ 1269,11. -
138. Ρ 1 ΛΑ 1174. - 139-145. Ρ 1 ΛΑ 1174, 118-120 σ. 132, 161.
ΛΑ 1175.-ΛΑ 1174.-ΛΑ 1177, 177 (+2Β). - 146-147. Ρ 2 ιγ'ΛΑ
1235, 29-31. ΛΑ 1236, 29.-148. Ρ 6α ΛΑ 1242.-149. Ρ 12 ΛΑ
1181, ib.-150. Ρ 12β ΛΑ 1244, 1-2. -151. Ρ 16α ΛΑ 1466, 4-6. -
152. Ρ 25γ ΛΑ 1247, 39-41 .-153. Τ 1η ΛΦ 476, 9-10.-154. Τ 2ιβ'
ΛΑ 1290, 121 .-155. ΛΑ 1173.-156. Ψ ΛΑ 1239, 41-42. -157. Τ
ΛΑ 1239, 57-61. —158. Ω ΛΦ 1775, 9-11. —

123Α. Ό λύκος και ή φοραδίτσα. Ή άλεπού (ή μιά γριά) άποκτάει μιά φορα-
δίτσα καί τήν τρέφει στό καλύβι της. Ό λύκος αλλάζει τή φωνή του καί
τρώει τό πουλαράκι. Ή έκδίκησις συν. δπως στόν Τ. *30.

1. I 11. Χριστοδουλόπουλος 71(+ *30Α). — 2-3. Ο lß. Hahn 2, 89 άρ.
85 καί 2,91-93 (+*30Α). —
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4. Η Ια ΛΑ 1205, 23-24 (+15+2Β). - 5. Η 3 ιε (+*30Α+5). — 6-8. 1
1 ΛΑ 1206, 47-48 (+122Ν*+*44Α).-53-55 (+*30Α), ΛΑ 1208, 91-92
(+*30Α). — 9-15. I 18 ΛΑ 1202, 14-17(ένωμ. μέ 170+*30Α). — 65 (όμ.)
σ. 75-77 (+15). -σ. 91-92(+*30Α). - σ. 125-126(+*30Α). - σ. 175-177
(+*30Α).— ΛΑ 1203, 13 (+*30Α).- 16-17. I 1 ς' ΑΛ 1207, 23-24 (+*30Α)
ΛΑ 1208, 91 (+*30Α).— 18. I 2 ΛΦ 467, 1-3 (+*30Α). - 19-20. 11 ιε'
ΛΑ 1204, 35-38 (+5+*30Α).— ΛΑ 1204, 85-88 (+41+2C).- 21. I 4 ε ΛΦ
386, 9-10 (+*30Α).-22. I 7γ ΛΑ 1185, 1-2 (+*30Α).-23.1 8α ΛΑ 1192,
133 (+41).— 24-25. I 9α ΛΑ 1197, 5-7.—σ. 29-30 (+41). - 26. I 98 ΛΦ
1450, 8-10 (+*15Α,+ *44Α).— 27-28. I 9 ς' ΛΦ 1450, 4-6 (+*30Α). - ΛΑ
1200,9-10(+*30Α).—29-39.110 ΛΑ 1353, 3-4(+*30Α), σ.7, σ.9-10 (+*30Α),
σ. 11-12. ΛΑ 1344 11-12 (+*30Α), 23 (+*30+5), 37 (+*30Α,+ 5). - ΛΑ
1339, 105-109. 117-119. 205-207. ΛΑ 1341,9-11.-40-42.1 ΙΟβ ΛΑ 1352,
4-5, 14-15 (+*30Α+5), σ. 19-20 (+*30Α). — 43. I 10θ ΛΑ 1345, 13.-
44. I 11ε ΛΑ 1332, 33 (+*30Α).- 45. I 12 ι' ΛΦ 1478, 7 (+*30Α).-46-
47. I 13 ΛΑ 1349, 5-6 (+*30Α). - ΛΦ 1014, 13-18 (+41+*41Α).-48. I
14α ΛΦ 1784, 4-5 (+*30Α).- 49. I 14α ΛΑ 1282, 53-55 (+*30). - 50.
I 14β ΛΦ 829, 5-6 (+*30Α+5).—54-57. I 16 θ ΛΑ 1220, 3-5 (+*30). -
ΛΑ 1221, 101-104 (+*30Α), σ. 6-7 (+*30).- ΛΑ 1222, 47-50 (+*30). -
σ. 117-121 (+*30Α).— σ. 185-187 (+9*30Α).- σ. 194-196(+*30Α). -58.
I 16 ια' ΛΑ 1226, 5-6 (+*30Α). — 59-63. I 16 ιβ' ΛΑ 1227,35 (+*30Α).
σ. 139(+*30Α).—σ. 141 (+*30Α).-σ. 143 (+*30Α).-σ. 151 (+61Α+*30Α+
*61C).— 64. I 17 ΛΦ 1238, 4-8 (+41+4).-65. Κ 6 ΛΑ 1213 σ. 9 (*30Α).-
66. Ο 6α ΛΑ 1278, 5 (+*1351D). -

123Β. Ό λύκος με τήν κάπα τον τσοπάνη στό μαντρί. Τόν μυρίζονται οί σκύλοι
καί χυμοΰν κατεπάνω του. (Πρβλ. Halm 376, Perry 451, Wienert ET 35, ET
325, Moser - Rath άρ. 234.

1. Φ 2, 10. Μικρασ. Χρον. Η' 1959 σ. 296: ό λύκος πού έγινε βοσκός.

2. Ρ 12 ΛΑ 1183, 71.-3. Ρ 18α ΛΑ 1174, 19.-4. Φ 13. ΚΜΣ Φά-
ρασα 5347-5348.

*123C. <("Εριφος και λύκος». Αίσ. Halm 135, Perry 98, Hausr. 100.
1. 1 2 Λαογρ. 4, 299 άρ. 6.

124. Τα τρία γουρουνάκια. Τό πρώτο φκιάνει σπίτι άχυρένιο, τό δεύτερο
ξύλινο, το τρίτο πέτρινο. Ό λύκος μ' ένα φύσημα ρίχνει κάτω τό σπιτάκι
τοΰ πρώτου [Ζ 81], σκουντώντας μέ τό πόδι ρίχνει καί τοΰ δεύτερου τό σπι-
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τάκι, τοϋ τρίτου το σπιτάκι δεν μπορεί νά τό ρίξη. 'Επιχειρεί νά μπη άπό
την καπνοδόχο [Κ 891 1]· πέφτει στο καζάνι μέ τό ζεστό νερό, ζεματιέται

[J 2133. 7]. BP 1, 40 κέ. Eberh. - Bor. T. 8 III.

I Η 2 ΑΑ 1322, 19: τά τρία γουρουνάκια (σπίτια άπό σανίδια, άπό ξύλα,
άπό πέτρες). — 2. I 1 δ ΛΑ 1202, 133 και 145. — 3. I 6α ΑΦ 501, 37
άρ. 22.-4-5. I 14α ΛΑ 1280, 65-67. ΛΑ 1281, 185 (σπίτι άπό βρώμη,
άπό άχερο, άπό τούβλα). — 6. I 15γ ΛΑ 1230, 27 (ξύλο, καλάμια, πέτρες
και στήν σκεπή καρφιά1 ό λύκος κάνοντας νά μπη άπό την σκεπή καρφώνε-
ται).— 7. I 16 α ΛΑ 1934, 66-68 (Άσπρούλης: άχυρένιο, Μαυρούλης:
ταβλαδένιο, Καφετούλης: πέτρινο. Ό Καφετούλης βάζει τό κατσαρόλι στό
κεφάλι του, ό λύκος τρομάζει, πέφτει στό ποτάμι και πνίγεται. Ό Καφ.
γλυτώνει καΐ τ' αδέρφια του άπό τήν σπηλιά τοΰ λύκου). — 8-9. I 16 θ ΛΑ
1221, 18 (σανίδια με καρφιά στή σκεπή, βλ. άριθ. 6). — ΛΑ 1222, 1-3.—
10. Ι16ιβ' ΛΑ 1227, 135 (σπίτια: άχερένιο, ξύλινο, τουβλένιο). —11. I
17 β ΛΑ 1228, 57-58 (άπό ψάθα, καλάμια, πέτρα).— 12. Κ 6 ε ΛΑ 1213,
97. -13. Α 1ε ΛΑ 1275, 39-41.-24. Ξ 11γ ΛΑ 2824, 18 (Μαυρούλης
άχερένιο, Άσπρούλης ξυλένιο, Καφετούλης τούβλινο). — 15. Π 7α ΛΑ 1176,
77-79 (άχερένιο, καλαμένιο, πέτρινο).— 16. P I ΛΑ 1175, 154 (ένωμ. μέ
AT 123 I: ό λύκος δεν γίνεται πιστευτός" πάει νά μπη άπό τήν καμινά-
δα, πέφτει στό καζάνι μέ τό ζεματιστό νερό [Κ 891. 1]. —17. Ρ 22
ΛΑ 1183, 21.—

127Β*. Ό τράγος κατεβαίνει στό πηγάδι và mfj νερό και όέν μπορεί νά βγη.
Ή άλεπού τοϋ λέγει: Κουτέ τράγο, αν είχες νοϋ οσες τρίχες έχεις στό γένι
σου, δεν θά κατέβαινες στό πηγάδι, πριν σκεφθης πρώτα πώς θά άνεβης».

(Mot. J 2136. 3).
1. Π 1ε ΑΦ 1394, 24.

*127C. Ή κατσίκα βλέποντας στό νερό τα γένεια της νομίζει πώς μπορεί
νά γίνη ίμάμης. Ό λύκος τήν αρπάζει άπό τό πόδι και λέει: αν σ' άφήσω,
γίνε και σεϊχουλισλάμης.

1. U 7 Παμπούκης σ. 25 άρ. 8.

130. Τά ζώα στό νυκτερινό κατάλυμα (γάιδαρος, σκύλος, γάτα, πετεινός)
και οι κλέφτες. Τό ένα ζώο άνεβασμένο στη ράχη τοϋ άλλου. "Ολα μαζί ξεφω-
νίζουν (Mot. Κ 335. 1. 4)· τρομάζουν τους κλέφτες. Κρυμμένα σέ διάφορα μέρη
τοΰ σπιτιού χυμοΰν καταπάνω σέ κεΐνον πού τολμά νά είσχωρήση στό κατά-
λυμάτους (Mot. Κ 1161). Πρβλ. Eberh. - Bor. T. 11, Bödker 34.
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1. Κ 5 Λουκατος σ. 27 άρ. 7: Τά γέρικα ζώα κ' οί κλέφτες. — 2. 'Γ 2 Ar-
genti - Rose I, 583 άρ. LV: Ό γάιδαρος, ό σκύλος και ό γάτης καΐ οί
δράκοι (παραλλ.). — 3. Τ 3 Μέγας II 21-23 άρ. 7: Οί μουζικάντες (έκ
χφ. ΛΦ 1463). — 4. U 5 Άρχ. Πόντ. 7, 112 άρ. 10: (βλ. ΛΑ 179, 43
άρ. 16).

5. Α 1 ΛΑ 1328, 41 (γάιδαρος, γάτα, σκύλος, πετεινός — κλέφτες). —
6-7. Ζ 2 δ ΛΑ 1257 σ. 17-18: ή άδελφότης, σ. 31: παρέα μουσικών).—
8-9. Η 2 β ΛΑ 1216, 23 (κόκορας και σκύλος ξεκινούν νά γίνουν βιολιτζή-
δες. Ή άλεπού, πού ζητάει άπό τον κόκορα νά κατεβη άπό τό δέντρο, την
παθαίνει άπό τον σκύλο (δπως στον Τ. *62Α), οί λησταί τρομάζουν). Σ.
49-50: σκυλί, κόκορας και γάτα.— 10. Η 3 ιγ' ΛΦ 476,27: γάιδαρος, κόκο-
ρας, σκύλος, γάτα στο σπίτι των ληστών.—11. Η 3 ιθ' ΛΑ 1209, 53 (όμ.).—
12. Θ 1 ιε' ΛΦ 600,7-10: Οί τέσσερις φίλοι (γάιδ., γάτο:, σκύλος, κόκορ.
στο έρημο σπίτι, τρομάζουν το νοικοκύρη και τον κάνουν νά φύγη. Το σπίτι
μένει στά ζώα).—13. I 1 ΛΑ 1207, 33-35 (σκύλ., κόκ., γάιδ.—λησταί).
14-15. 1 1δ' ΛΑ 1208, 41-43, 45-46 (όμ.). - 16. I 1 ΛΑ 1208, 79-82

(+47F.+64+34). Σύντροφοι του γαϊδάρου: κόκορας, κριάρι, γουρούνι· οί
λύκοι στέλνουν τον κολοβο στο λιβάδι νά δη τί γίνεται. Με τις φωνές τους
τον τρομάζουν κ' οί λύκοι φεύγουν.

17-18. I 1δ ΛΑ 1202, 37-40. 180-181. -19-20. I 1δ ΛΑ 1203, 1-3. 109-
113.-22-25. I If' ΛΑ 1206, 49-51. 79-80. 81-82. 83-84. 93-94.-26.

I 1ζ ΛΑ 1214, 33-34.-27. I 2. ΛΑ 1276, 3-5.-25.16α. ΛΑ 1196, 37-38.-
29. I 8 ΛΑ 1189, 34-35: οί τέσσερις μουζικάντες.-30-31. I 8λα' ΛΑ 1192,
13-14. 121-122. — 32-33. I 8λα' ΛΑ 1193, 143-4. 145-148.-34. I 8β
ΛΑ 1190, 47-51.-35. I 8 δ ΛΑ 1194, 29-30.-36. I 9 ΛΑ 1198, 17-
18. - 37. I 9 θ ΛΑ 564, 11-13.- 38-39. 19 ς' ΛΑ 1200, 31-32. 39-40. -
40-41. I 10 ΛΑ 1340, 9. 19.-42-45. I 10, ΛΑ 1342. 13-14, 15-16, 25-27,
33-35.-46. I 10 ΛΑ 1344, 1 .-47-48. I 10 ΛΑ 1353, 1. 46-48.-
49. I 10 ΛΑ 1354, 29-30.- 50-52. I 10 θ ΛΑ 1345, 17. 37. 39. - 53. I

II ιδ'. ΛΦ 979, 4-5.-54. I 15 γ 35-37.-55-57. I 16 θ ΛΑ 1221,61.
ΛΑ 1223, 167-170 (+*62Α), 197.-55-59. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 103. 115.-
60-62. I 17 β ΛΑ 1228, 43-44. 45. 97-98.- 63-64. Κ 5 ΛΑ 1218, 27-
28. 43-44. - 65. Ξ ΛΦ 1639, 2-4. - 66. Ξ 7δ ΛΑ 2844, 78. - 67. Ξ
20 ια' ΛΑ 2982, 3. - 68. Ο 1 ΛΦ 991, 11-14. - 69. Ο 1γ ΛΦ 1376, 7
άρ. 4. [Β 296. Ν 776. Κ 1161].-69α. Ο Ιιδ' ΛΑ 2453, 336-345. - 70.
Ο 6 δ. ΛΦ 215, 1-4. (όμ.). - 71. Π 7α ΛΦ 880, 26-31. - 72. PI ΛΑ
1177, 81-82 (γάτα, ζαρκάδι, πετεινός στη σπηλιά των άγριων ζώων:
ή γάτα μπαίνοντας άπό την καμινάδα τρομάζει τ' άγρια ζώα, συνέχ. Mot.
Κ 1161).- 73. Ρ 2 ιβ' ΛΑ 1179 σ. 35.- 74-75. Ρ 2 ιγ' ΛΑ 1235, 5-7. 69-
70. - 76. Ρ 4 ΛΑ 1240, 1-2. - 77-79. Ρ 11α ΛΑ 1181, 97-105. ΛΛ 1182,



ΑΓΡΙΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΑ ΖΩΑ

73

21-23. 101 - 102 (παραλλ.). - 80. Ρ 12 ΛΑ 1173, 59-60 (άντί κλεφτών
άγρια ζώα: λιοντάρι, άρκούδα, άλεπού). — 81. Ρ 12 ΛΑ 1176, 51-52. —
82. Ρ 22γ ΛΑ 1183, 23-25.-83-84. Ρ 25γ ΛΑ 1247, 47-48. 49-50.-
85. Σ 30 ΛΑ 1287, 25-28: ό λαγός καί ή νεολαία του: γάιδαρος, πετειν.,
γάτος, φίδι, κριάρι (παραλλ.). — 86. Τ. 1ι ΛΛ 611 (ΣΠ 84) 25-27:
γάιδ., γουρούνι, πετειν., δυό άρνιά, λαγός, λύκος. — 87. Τ 2 ιβ' ΛΑ 1290,
118. - 88. Τ 2 ιβ' ΛΑ 1290,118: ό γάδαρος πού θέλει νά γίνη ψάλτης (γάδ.,
πετειν., σκύλ., γάτα πάνε γιά ψάλτες). — 89. Τ ΛΑ 1239, 33-39.—

130Β. Τά ζώα (κόκορας, γάλος, γουρούνι, άρνί) φεύγουν άπό τό σπίτι γιά
νά γλυτώσουν άπό τό μαχαίρι. Νυχτώνονται σέ μιάν έρημη καλύβα, όπου
βρίσκουν λύκους (ή άλλα άγρια ζώα) νά γλεντούν. Μέ διάφορους τρόπους
τά τρομάζουν καί τό καλύβι μένει σ' αύτούς. Πολλάκις προστίθενται καί έπει-
σόδια άπό Τ. 130, ώς Mot. Κ 1161.

1. I 8β ΛΑ 1190, 107-113: Χριστούγεννα τών ζώων (κόκορας, γάλος, άρνί,
γάτος). Ό γάτος ξεφυσώντας άπό μιά τρϋπα της σκεπής παίρνεται γιά διά-
βολος άπό τ' άγρια ζώα (λιοντάρι, λύκο, άρκούδα, άλεπού) καί τά ήμερα
ζώα τρώνε τά φαγιά τους. "Οταν ξαναγυρνοϋν, ή γάτα γκρατσουνάει τό λύκο,
ό γάλος παίρνεται γιά σκύλος άπό τό λύκο, ό κόκορας κουτσουλάει τό λιοντάρι
κ. ό. — 2. I ΙΟβ ΛΑ 1352, 11-13: «ή άλεπού μέ τόν ζευγολάτη» (+154,
+ *47F.+ 64). Ό γάιδαρος, συντροφιά μέ τό γουρούνι, τά τραγιά, τόν κόκορα
πηγαίνουν νά φάνε τό παρασπόρι, δηλ. τή σποριά πού τοΰ έταξεν ό άφεντι-
κός του. Άπό τή χαρά τους φωνάζουν, ό λύκος τρομάζει, (έπεισ. Κ 1161). —
3. I 10 ΛΑ 1353, 11 (γάϊδ. κόκορ. πρόβατο, γουρούνι). — 4. I 14α ΛΑ
1280, 363 (γάϊδ. γουρούνι, βόδι, κοκόρια, πάπιες πάνε νά γίνουν τσαγ'κά-
ρηδες· τρομάζουν τις άλεποΰδες (+64+34).— 5. I 15ιγ' ΛΦ 701, 4-6(+
*47F. Ή συντροφιά: γάιδ., κριάρι, κότα, κόκορας· τρομάζουν τό λύκο
(+122 J).— 6. I 16θ ΛΑ 1221, 22-24: ό γάιδαρος καί ή παρέα του (γουρ.,
προβατίνα μέ δυό άρνάκια, γ'άτα, κόκορας) πάνε νά φάνε τό παρασπόρι·
άπό τή χαρά τους φωνάζουν οί λύκοι στέλνουν τόν κοψονούρη· τόν τρομά-
ζουν (+64,+ 34). — 7. I 16 θ ΛΑ 1222, 73-78: γάιδαρος, άλεπού, λύκος
(+154,+*47F). — 8-9. Κ 6 ΛΑ 1215, 89-91. 101: τά Χριστούγεννα τών
ζώων (γάλος, άρνάκι, γάτα τρομάζουν λύκο, άλεπού, τσακάλι. — 10. Ο 2ι
ΛΑ 1300, 3-4 (κριάρια, κόκορ., λαγός, μελίσσι, γάιδ., γουρ.). — 11. Ο 5
ΛΑ 53, 260 άρ. 11: «ό κουτσόπετος μέ τή συντροφιά του (άλεπού, γομάρι,
γουρ., άρνί) κ' οί λύκοι». Κοπάδι λύκων μέσα στήν έρημη καλύβα- πιάνον-
ται στό χορό, ό γάιδαρος μπροστά τραγουδεΐ «"Οπως είν' εκείνος 0ξω / έτσ'
θά κάνωμε καί τούτους». Οί λύκοι ένας-ένας βγαίνουν νά ιδούν τί είναι έξω
καί βλέπουν τόν πεθαμένο λύκο, πού ή συντροφιά είχε βρή στό δρόμο καί τόν
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κουβαλούσε- φεύγουν: "Ενας μόνο δέν έχει σκοπό νά φύγη- ό γάιδ. γκαρίζει
ρίχνοντας κλωτσιές κι ό λύκος τρομάζει- ή νουρά του πιάνεται στήν πόρτα,
ξεφεύγει κουτσονούρης- διηγιέται στούς άλλους: ό ένας (πετεινός) άνέβηκε
στό ξύλο κ' έλεγε: εδώ θά τόν κρεμάσωμε», ό άλλος (γουρούνι) έσκαψε τή
γη κ' έ'λεγε: «εδώ θά τόν θάψωμε», +64.— 12. Ρ 3 α ΛΑ 1233, 3-4 (γάιδ.
πρόβατο, λαγός, πετεινός - λύκοι). — 13. Ρ 4 ΛΑ 1240, 5-6 (λύκος, γάτα,
κόκορ., κριάρι, γάιδ. τρομάζουν τούς λύκους καί τούς μένει ό μύλος). — 14.
Ρ 12β ΛΑ 1244, 13: κόκ. γάιδ. — λύκοι. — 15. Τ ΛΑ 1239, 127-130.
σκύλος καί γάτα τρομάζουν τήν συντροφιά τών ζο!>ων: άρκούδα, άλεπού,
γουρούνι καί τούς μένει τό σπίτι.—16. ΑΛ Ια, ΙΑ 809, 21-25: γάιδαρος
καί χοίρος φεύγουν, γιατί τ' άφεντικό τούς άφίνει νηστικούς, πάνε στό δά-
σος καί τρώνε βαλανίδια. Μέ τό γκάρισμα τοΰ γαιδάρου (είναι άνοιξις!) πα-
ρουσιάζεται ό λύκος, θέλει νά τούς φάη- πρώτο στή σειρά τό γουρούνι- ζη-
τάει άπό τό λύκο νά τοΰ κόψη πρώτα τή γλώσσα, τό γουρούνι τόν δαγκάνει,
κι ό γάιδαρος τόν κλωτσάει. Ό γάιδ. υπόσχεται νά μή ξαναγκαρίξη.

130C. Ζώα ατή συντροφιά ενός ανθρώπου. Γάιδαρος, γίδα, σκύλος, γάτα
φεύγουν γιά νά βροΰν καλύτερη τύχη — στό σπίτι ένός γέρου καί μιάς γριάς-
ύπόσχονται νά τούς δουλεύουν .

1. 18 ΛΑ 1189, 35 (ό γάιδ. ρίχνει τόν γέρο στόν γκρεμό, ό σκύλος δαγκώ-
νει τή γριά). — 2. 18 ΛΑ 1325, 9-10 (κλέφτες πάνε νά κλέψουν τίς κότες,
τά ζώα τούς τρομάζουν· ό γέρος τά κρατάει στό σπίτι του). — 3. I 16 ιβ'
ΛΑ 1227, 167. — 4. Ρ 1 ΛΑ 1174, 155-8.-

ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΚΑΙ ΑΓΡΙΑ ΖΩΑ

150. Ή συμβουλή τοϋ ψαριοϋ. "Ενας ψαράς πιάνει στή σειρά τρία ψαράκια-
τά ρίχνει πίσω στή θάλασσα μέ τή συμφωνία, άμα μεγαλώσουν κι άκούσουν
τ' δνομά τους (Νοΰς τό ένα, Γνώση τό άλλο Σουβλί τό τρίτο) νά ξανάρθουν.
Μετά καιρόν τά καλεί μέ τ' 6νομά τους. Ή άπόκριση άπ' τά βαθιά τών
δύο πρώτων: "Αν είχες νοΰ (γνώση) δέν θά μ' άπόλαες ! τοΰ τρίτου: Στόν
κ. νά μπη ! Βλ. BP III 230, IV 149 σημ. 2. Μέγας II άρ. 13. Eberh - Bor.
άρ. 55. Bödker 720.

1. Κ 6ις' Λαογρ. 11, 495 άρ. 32: Ό άσκεφτος ψαράς (Νοΰς, Μυαλό, Σου-
γλί). - 2. Λ 7 Ρήγας 2, 168 άρ. 38 (Καρφί, Μυαλό, Νοΰς). — 3. Μ 4α
Μέγα Παραμ. II άρ. 13: Τό παιδί καί τό ψαράκι (Νοΰς, Γνώσιη, Σουβλί). —
4. Ν 1 Λαογρ. 16. 190 άρ. 30: Τό Κουτρουλό (Νοΰς, Γνώση, Σουβλί). —



ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΚΑΙ ΑΓΡΙΑ ΖΩΑ -

— 75

5. Ν 11 Μιχ.-Νουαρ ΑΣ, 1, 270: Ό ψαράε (Νοϋς, Άνανοΰς, Σουβλί).—

6. Ξ Φραγκάκι, Συμβολή σελ. 95: Το σουβλί. — 7. Ξ 7ε Προμηθεύς ό
Πυρφ. 7 (1931) άρ. 146 σ. 7 (Γνώση, Νοϋς).- 8. Ξ 20γ Λιουδάκη II 30-31
(Νοΰς, Γνώση, Σουβλί). — 9. Τ 7 'Αρχ. Πόντ. 11, 62-63 άρ. 4 (Νοΰς). —
10. Τ 7 Παμπούκης 43 άρ. 19. —11. Ψ 1. Έπιφανίου - Πετράκη 4:
Ό ψαράς καί τά τρία ψαράκια (Νοΰς, Γνώση, Σουβλί)

12. Ιε 1 ΛΑ 1185, 10-11: Τά τρία ψαράκια (Νοΰς, Γνώση, Χαρά). — 13. I
8λα', ΛΑ 1192, 91.Ό κουτός ψαράς (Γ-ώση, Νοΰς).— 14. Κ 6 ιβ' ΛΑ 1213,
61 (Νοΰς). -15. Μ 2 ΛΑ 1396, 23-25 άρ. 12 (Νοΰς, Γνώση, Σούβλα). -
16. Μ 12 ΛΑ 2304, 279-280 (Νοΰς, Γνώση, Σουβλί). - 17. Ν 2 ΛΑ 2279,
423 (Νοΰς, Γνώση, Σουβλί). - 18. Ξ 2 ΑΦ 1398, 5-6 (Νοΰς, Γνώση). -
19. Ο 5 ΛΑ 53 σ. 279 άρ. 26: Ό ψαράς καί τά ψάρια (Γνώση, Μάτι). -
20 Σ 19 ΛΑ 149 σ. 25: Τού ψάρ'.

151. Ό άνθρωπος εξαπατά τό λιοντάρι' τό βάζει νά χώση τά μπροστινά του
πόδια στη σκισμάδα τοΰ δένδρου (Mot Κ 1111.0. 1, σάν έπεισ. στό τέλος
τοΰ Τ 157). Πρβλ. Τ. 38.

1. Σ 8 Λαογρ. 5, 395: Κάτα, λεοντάρ καί άνθρωπος (+157) = Μέγας, II
άρ. 2. V άρ. 11 = Λουκάτος σελ. 28 άρ. 8. —2. Τ 3 Σταματιάδης, 5, 573
άρ. 12 (+157). -3. Τ ΚΓΙ Σύλλ. 14, 291 άρ. 6(+157).
4. Η Ια ΛΑ 1205, 59: τό περήφανο λιοντάρ' κι ό άνθρωπος.—5. I 1δ
ΛΑ 1202, 118: τό συνέδριο των ζώων. - 6. Ρ. ΛΑ 2761, 284-286.-

7. Ρ 2 ιβ' ΛΑ 1179, 29.- 8. Ρ 22 ΛΑ 1183,43-45: ή γάτα καί τό λιοντάρι.

*151Α. Ό ζενγολάτης, τό λιοντάρι, ή αλεπού χ η μυϊγα.

Τό λιοντάρι θέλει νά παλέψη μέ τόν ζευγολάτη κι αύτός καταφέρνει νά τό
δέση μέ τις αλυσίδες άπό τ' άλέτρι 6σο νά πάη δήθεν νά φέρη άπό τό σπί-
τι του τη δύναμή του (ή τά εργαλεία γιά νά παλέψουν). Ξυλοφορτώνει τό
λιοντάρι. Τά ΐδια παθαίνει κ' ή άλεπού- ό ζευγολάτης την γδέρνει. Ή μυϊγα
θέλει νά έκδικηθή: χώνεται στά μάτια καί στ' αύτιά των βοδιών καί τό ζευ-
γάρισμα σταματάει. Ό ζευγολάτης τήν πιάνει καί της χώνει ένα άγκάθι στόν
πισινό. Πρβλ. Αΐσ. Haïra 234: Κώνωψ καί λέων. Perry 255, //ausr. 267.

1. Λ 5 Πέρδικα 2, 122: τί θηρίο είναι ό άνθρωπος = Λουκάτος σ. 13 άρ.
12. — 2. Ω 3 ε Κυπρ. Σπ. 23 (1959) Παράρτ. 12 άρ. 10: Ό ζευκαλάτης,
τό λιοντάριν, ό άλουπός τζ' ή μούγια.
3. Β 1. ΑΦ 236, 27 (άντί μυίγας: τζίτζικας).
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154. Ζευγάς, λύκος και αλεπού:

I. Νά σε φάϊ] ό λύκος, λέει ό ζευγάς άγανακτημένος στο βόδι του, κ' εύθύς
παρουσιάζεται ό λύκος και ζητάει αύτό πού τοϋ εταξε [C 25].

II. Ό ζευγάς τάζει στην άλεπού όρνιθες, αν του γλυτώση το βόδι. Ή άλεπού
τοϋ λέει, νά χώση τό κούτσουρο (το λύκο, την άρκούδα) στο σακκί, καί έ'τσι
ό ζευγάς τον σκοτώνει.

III. Ό ζευγάς πάει νά φέρη τις όρνιθες , κι άντίς όρνιθες φέρνει μιά σκύλα
μέ τά σκυλάκια της στό σακκί [Κ 235.1]. Ή σκύλα κυνηγάει την άλεπού
ώς τη φωλιά της.

IV. Έδώ ή άλεπού συνομιλεί με τά μέλη τοϋ σώματος της: κατηγορεί τό
κεφάλι της πού γλύτωσε τό βόδι, έπαινεΐ τά πόδια της πού τήν γλύτωσαν
άπό τή σκύλα ή μονολογεί: ό πατέρας μου κριτής δεν ήταν· τί ήθελα εγώ
νά κάνω κρίση; (J 2351. 1.]. Το έπεισ. μέ τήν άμοιβή της άλεποϋς (III καί
IV) συχνά σάν συνέχ. καί στον Τ. 155. Συχνά ή άλεπού γιά έκδίκηση κλέ-
βει τά ζυγόλουρα τοϋ ζευγά καί ό γάιδαρος τοϋ τά φέρνει πίσω, δπως στον Τ.
*47C,. Πρβλ. Αΐσ. Halm 275, Hausr. 163, Perry 158. Βλ. BP I 518 σημ. 1
καί III 361 κέ. Moser - Rath άρ. 30, Eberh. - Bor. T. 39 (3 - 4).

1. I Πελοπ. 'Εστία 1(1953) 19 άρ. 3: Ζευγάς καί άλεπού. — 2. I 11 Χρι-
στοδουλόπουλος σ. 83 (III, IV ένωμ. με Τ 155). — 3. Λ 5 Πέρδικα II
108 άρ. 3: Το φίδι, ό άνθρωπος τσ' ή γι-άλπού (II, III, ένωμ. μέ Τ.
155)= Λουκάτος σ. 14 άρ. 13. —

4. Ξ 5α Κρητ. Έστ. 6(1954) σ. 25 άρ. 50: Ή καλογιαννού, ό τρουλίτης
καί ό σκύλος (άντί άλεποΰς: νυφίτσα). Στην άρχή T. 9Β, όπου βλ. περίληψιν.
Έδώ μόνον ή συνομιλία με τά μέλη της (IV). — 5. Ο lß Hahn 2, 106 άρ.
94: Ή άρκούδα, ό ζευγίτης κ'ή άλεΛού (Ή άρκούδα φοβερίζει τό ζευγίτη,
γιατί μαρτύρησε πώς ό λαγός φίλησε την άρκούδα" άντί όρνιθες: δυο λαγω-
νικά στό σακκί). — 6. Ρ 16. Μηλιόπουλος, Ό κότσυφας σ. 46: Ή άλούπα
κι ού πάππους (III, IV: τό κεφάλι θέλει τσάκισμα, τά ποδάρια μέ γλύτω-
σαν).— 7. Τ 6. Άρχ. Πόντ. 18, 285 άρ. 1: παπάς, άρκούδα καί άλεπού (πα-
ραλλ.). — 8. ΑΑ 2γ Taibbi - Car. 127 άρ. 20: Ή γυναίκα κι ό λύκος. -

9. ΑΑ 2γ Taibbi - Car. 396 άρ. 2: ό λύκος καί ό μασσάρο (= χωρικός).—

10. Άδ. τ. Αινεία, Παραμ. 1-4 ένωμ μέ *47C,. Ή άλεπού γιά έκδίκηση
κλέβει τά ζυγόλουρα τοϋ γεωργού" ό γάιδαρος τοϋ τά φέρνει πίσω. — 11. Άδ.
τ. Νέα Παραμύθια, σ. 26-32 (+545Β).

12. Α 1 ΛΦ 1045, 6-7 (+33). - 13. Γ 2 ΛΑ 1272, 3-4 (+*47C,).- 14. Η
2γ ΛΑ 1216. -15. Η 2Θ ΛΑ 1320, 22. - 16. Η 3γ ΛΑ 766, 27 άρ. 8
(λύκος νάσέ φάη). - 17. Η 3β ΛΑ 978,1-2 (άντί λύκου φίδι). - 18. Η 2ι ΛΦ
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1816, 11-13 (+*47C,). -19. Η 3ιε'ΛΦ 1562, 14-16.-20. 11 3ιε' ΛΦ
1562, 14-16.-22. I 1 ΛΑ 1208, 29-30 ( + *47F). - 22-24. I 1 ΛΑ 1206,
129. 131. 141 (+*47C,).- 25. I IS ΛΑ 1203, 117-119 «Ή άλεπού». -
26. I Ιι.ΛΑ 1207, 89-90 (+*47C,). - 27. Ι2ιε' ΛΑ 1204, 113-114 (+*47
C,). — 28 I 6α ΛΦ 1357 άρ. 6 (+*47C,). - 29. I 7 ΛΑ 2268, σ. 1163-
66: «Ό παπάς, ό λύκος καί ή άλεπού» (+*47C,,122J).—30. I 7ε ΛΑ 1185,
33-34. -31. I 7 η ΛΦ 644, 4-5. - 32-33. I 8 ΛΑ 1325, 45 καί 79 (+
*47C,). — 34. I 8α ΛΑ 1192, 135 (ό μονόλογος: νά! κεφάλι, πού γλύτωσες
τό βόιδι, ώ ποδαράκια, πού μέ γλυτώσατε!). — 35. I 8α ΛΑ 1193, 157 (όμ).—
36. I 8 θ ΛΦ 655, 14. - 37. I 8ια' ΛΑ 1195, 43. - 38. I 8κε' ΛΑ 1232,
10-12 (+*47C;). — 39. I 9α ΛΑ 1197,33.-40. I 9γ ΛΑ 560 (ΣΠ 33) 14-
16 (+*47C,). — 41. I 10 ΛΑ 1340, 49.-42-43. I 10 ΛΑ 1341, 27 καί 42. -
44. I 10 ΛΑ 1342, 21. (+ *47C,). - 45-46. I 10 ΛΑ 1344, 5 καί 25(+
*47C,).-47-50. I 10 ΛΑ 1339, 61-63 (+*47C,), 89-91,137-141 (+*47C,)
173-177 (+*47F).- 51-52. I 10 ΛΑ 1340, 21-22 (+*47C,), 47.- 53-55.
I 10 ΛΑ 1350, 15-16 (+*47F). 17 (+*47C,) 19(+*47C,). -
56. I 10 AA 1351, 39-40.- 57-58. I 10 AA 1352, 11-13 (+*47F, 130B,
64), 17-18 (*+47C,).- 59. I 10 AA 1353, 14. - 60. I Ιΐιγ' ΛΑ 1332,
23-24.-61-62. I 13 ΛΑ 1348, l-2(+*47C,) 21 (+*47C,).- 63. I 13β
ΛΦ 1350, 13-15 (+*47C,).- 64. I 14α ΛΑ 1280, 1-4 (+*47C,). - 65-
66. I 14a ΛΑ 1281, 323-325. 381-384. - 67-68. I 14a ΛΑ 1283, 127-
128. 138-139.— 69. I 15 ζ' ΛΑ 1159 Β, 98: Ό ζευγολάτης (+*47C,). -
70. I 16 ΛΦ 1057, 7-8.-77. I 16 ΛΦ 707, 1-4 άρ. 1: Ζευγάς καί άλε-
πού. — 72. I 16 ΛΦ 829, 26-28: Τό μαύρο κούτσουρο (+*47C,). — 73. I
16ε ΛΦ 1093, 7 (+*30A.*47C,). - 74. I 17 ς' ΛΦ 1707, 15-18.- 75.
1 16 θ ΛΑ 1220, 7-9.- 76. I 16 θ ΛΑ 1222, 73-78 (+*47C,+ 130Β). -
77. I 16 ια' ΛΑ 1225, 19-20 (+*47C,). - 78. I 16ιβ' ΛΑ 1227, 201. -
79. I 17 ΛΦ 1238, 3. - 80-81. I 17β ΛΑ 1228, 81-82. 91-92 ( + *47C,).-
82. I 18ε ΛΑ 1225, 31-32 (+*47C,).- 83. I 20α ΛΑ 536 (ΣΠ 9) 41-44

(ό λύκος γιά μαύρο κούτσουρο μέσα στό σακκί κρεμασμένος στήν άγριαπι-

διά, καίγεται. - 84. I 20α ΛΑ 1279, 23-24. - 85. I 19ιζ' ΛΦ 1873, 3.-
86-87. Λ 1ε ΛΑ 1275, 19. 57-58. - 88. Λ 4γ ΛΦ 377, 1-3 άρ. 2( + 5.) -
89.0 4δ ΛΦ 730, 2-3 (+*47C,).-90.O 15β. ΛΑ 2277 Γ' 81-82 (+*47C,).-
91. Π 3 ΛΑ 2301, 324-326. —92. Π 3 ΛΦ 794, 3 άρ. 2. - 93. Π 7 ΛΑ
628 (ΣΠ 101), 33. — 94. Ρ ΛΑ 454, 111 (άντί λύκου άρκούδα). - 95.
Ρ 4 ΛΑ 1175, 7-8. - 96. Ρ 6α ΛΑ 1173, 39-40.-97. Ρ 12β ΛΑ 1244, 9-
10. -98. Ρ 25ε ΛΑ 1248, 51-52.-99. Τ 1 ΛΑ 605, 1-6 (+*47C,). -
100. Χ 5 ΛΑ 1246, 9.-101. Ψ 1 ΛΦ 642, 1-4: Ό παπάς ό ζευγάς (+*47
C,).-102. Άδ. τ. Λουκόπουλος, Νέα Έλλ. Μυθολ. σ. 24-26.
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*154Α. 7α χρυσά κόλλυβα τής αλεπούς.

Ή άλεπού (ό γάτος) κάμνει τήν ψόφια. Ό άνθρωπος πού της είχε τάξει
άπό εύγνωμοσύνη νά τής κάνη χρυσά κόλλυβα (ή νά τήν βαλσαμώση καί νά
τήν βάλη σε χρυσό κλουβί, σάν πεθάνη), τήν πετάει έξω άπ' τό παράθυρο.
Οί σκύλοι ορμούν νά τήν ξεσκίσουν. — Σάν τελικό έπεισ. στόν T. 545Β.

1. Μ 3 Roussel, άρ. 33 καί 34: Ό άρχοντας Καραβάς.— 2. Ν 1. Λαογρ.
15, 306 άρ. 3: Τό Μαριάτσι (ένωμ. μέ 898*, όπου πετεινός άντί άλεποΰς). —
3. Ύ 7 Μικρασ. Χρον. 4 (1948)250.- 4. Άδ. τ. Νέα Παραμύθια σ. 26:
Ή άλεπού μέ τά χρυσά κόλλυβα.—

5. Ζ 2δ ΛΑ 1256, 48: Ό Τριανταμπέλης. - 6. I 6 θ ΛΦ 920,13: Ό άρ-
χοντοκαραβάς (ύπόσχεσις στό γάτο, άμα πεθάνη, νά τόν βαλσαμώση καί
νά τόν βάλη σέ χρυσό κλουβί). — 7. I 8 ΛΑ 1186, 149. — 8. I 9. ΛΑ 561
(ΣΠ. 34)39: Ό Γιάννης Ξάμπελας.— 9. I 14α ΛΑ 1281, 7: Ό Τριτσάμπης
άθετεΐ τήν ύπόσχεσή του, νά τήν βάλη, δταν πεθάνη, σέ χρυσό κλουβί. —

10. I 14 δ ΛΦ 162, 1-3: *0 Τριτσάμπης. - 11. I 20β ΛΦ 87, 9. -
12. Κ 6. ΛΑ 1215, 9-12:Ίστορία μιάς γάτας. -13. Λ 2β ΛΑ 579 (ΣΠ. 52)
5-12. -14. Μ 1 ΛΑ 3019, 24: Ό Γιάννης ό Πεντάμπελος. - 15. Μ 2
ΛΑ 1396, 375-379 άρ. 98: Ό Σόρ Μπελόν'ς. - 16. Μ 2 ΛΑ 1396, σ.
367-374, άρ. 97: Σόρα Μπελόνας. - 17. Μ 6α ΛΑ 1684 Β', 75-79: Ό
Σουβλάκης. —18. Μ 8 ΛΑ 2299, 14-17 (υπόσχεση γιά χρυσό κιβούρι).—
19. Ν 6. ΛΑ 178, 55. — 20. Ν 11γ ΛΑ 2299, 22-24: ή άλεπού καί ό μυλω-
νάς.— 21. Ξ 2δ ΛΦ 1572, 2-6: Ό Πενταμπελάς (κρυστάλλινη κάσα).—
22. Ο 8 ΛΑ 1263, 19 (άσημένια κουλλούρια). — 23. Ρ 11ε ΛΑ 1182,
83. - 24. Ρ 16 ΛΑ 1316, 476. - 25. Ρ 22α. ΛΑ 2762, 108. Σ 1
ΛΦ 610, 7-11.— 26. Σ 26 ΛΑ 2404, 15-16 (ό δρος τής άλεποΰς, άμα πε-
θάνη, νά τήν διαβάση ό ϊμάμης).- 27. Τ 1 θ ΛΑ 609 (ΣΠ 82) 6-13. -
28. Τ 1 ΛΑ 1289, 108: ό μυλωνάς κ' ή άλεπού. - 29. Τ Ιιε' ΛΑ 1288,
77 (όμ). — 30. Τ 1 ιβ' ΛΑ 1146Α, 94. Τ 1 ιζ' ΛΦ 247, 5: ό Πεντοκλημα-
τής (ή άλεπού ζητάει βασιλικό γιατρό, πατριάρχη, άσημένια κάσα). — 31.
Τ ΙΟβ ΚΜΣ, Κρώμνη 48, 1-7.-32. Ψ 1 ΛΦ 1411, 1-3: Ό Μονοπά-
πουτσος κ' ή άλπουδίτσα. — 33. Ω ΛΦ 211, 1-3: Ό τσαγκάρης. -34.
Ω 4β. ΛΦ 1480, 13-16. -35. Ω 14α ΛΦ 1290, 3-4. - 36. Ω 16α ΛΦ
1797, 3-8: Ό τσαγκάρης.

155. Ή αχαριστία (ή φίδι, άνθρωπος και άλεπού).

"Ενας άνθρωπος γλυτώνει τό φίδι άπό τή φωτιά κι αύτό τυλίγεται στό λαι-
μό του καί θέλει νά τόν πνίξη: «τό καλό πληρώνεται μέ κακό» [W 154. 2. 1].
Πάνε νά κριθοΰν στά πρόβατα, στό βόδι, στό γαϊδούρι, στήν άλεπού" ό άνθρω-
πος μέ νοήματα τής τάζει κλώσσα μέ τά πουλάκια. Ή άλεπού, γιά νά
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τούς κρίνη, ζητάει πρώτα νά ξεκαβαλλικέψη τό φίδι (ή νά ξετυλιχτη άπ'
τό λαιμό τοϋ άνθρωπου) και νά μπή στό σακκί.Ό άνθρωπος τώρα τό σκοτώ-
νει. 'Ακολουθεί τό έπεισ. της άμοιβής της άλεποΰς, δπως στον Τ. 154 III,
IV. Πρβλ. Αίσ. Halm 97, Hausr. 62. Wienert ET 293. Βλ. BP II 420.
Moser - Rath άρ. 126 Eberh.-Bor. 48. Κείμενα καί σημειώσεις: Μέγας

1 άρ. 5, III άρ. 5, cf. 310, IV άρ. 18, V άρ. 10 σ. 214. Πολίτης, Λαογρ.

2 (1910) 161 κέ. Dawkins, MGF άρ. 3 σ. 9.

1. Δ 2. Κούτρας, σ. 3-7 άρ. 1 (κριταί: βόιδι, γάιδαρος, άλογο, άλεπού). —

2. I Λελέκου, Έπιδόρπ. Α' 19-22 (βόιδι, άλεπού). — 3. I 11. Χριστοδου-
λόπουλος, σ. 83: Ό γεωργός καί τό φίδι. — 4. Λ 5. Πέρδικα II 108-9 άρ.
3: Τό φίδι, ό άνθρωπος κ' ή άλεπού (βόιδι, γάιδαρος, άλεπού) = Λουκάτος
σ. 14 άρ. 13.— 5. Ο 2ζ Hahn 2, 95 άρ. 87 = Pio, σ. 56 άρ. 18: Ό ζευγί-
της, τό φίδι κ' ή άλεπού (κριταί: τό άλογο, τό μουλάρι κ' ή άλεπού). — 6. Σ
16β Θρακικά 17, 108-9 άρ. 44 (γάιδαρος, άλογο, άλεπού). — 7. Τ Ιγ Μέγας,
I, 23-26 άρ. 5 (ΛΑ 25, 210: ή άχαριστία) - 8. Τ Σάβ.Ίωαννίδης σ. 266 =
'Αρχ. Πόντ. 14,37-41 (γλυτώνοντας τό φίδι άπό τη φωτιά ό άνθρωπος τό
βάζει στό δισάκκι του- ή άλεπού ζητάει νά ξαναμπή στό δισάκκι. . . ). —
9. Ύ Λαογρ. 9, 254. — 10. Φ 2δ Dawkins MG in AM 335 άρ. 3 (κριταί):
καμήλα, βουβάλι, άλεπού). — 11. Φ 2 ια' Dawkins αύτ. 429 άρ. 3 (κριταί:
τό ποτάμι, τό βόδι, ή άλεπού). — 12. Ψ 1 Έπιφανίου - Πετράκη, 4 σ. 117:
Τό άναμικιορλίκι (παραλλ.). — 13. Ω 1δ Κυπρ. Σπ. 13, παράρτ. σ.
κδ'-κε' άρ. 10 (Κληρίδης). — 14. Ω 11 Κυπρ. Σπ. 32, σ. 207 άρ. 5. -
15. Ω 3γ Κυπρ. Σπ. 13 παράρτ. κβ'-κγ' άρ. 9. — 16. ΑΑ 1 Morosi σ. 75-
76 άρ. 4 = Legrand, Collect. I άρ. 14 καί Recueil 187 (κριταί: ενα λαγω-
νικό, ενα άλογο κ' ή άλεπού). — 17. Άδ. τ. Αινεία, Παραμ. 1-4: ή άλεπού
κριτής. —18. Άδ. τ. Schmidt, Märchen σ. 3 σημ. 1 (άλογο, γάιδαρος,
βόιδι, άλεπού). — 19. Άδ. τ. Αέριος 27-28 άρ. 9.—

20. Α 1 ΛΑ 1174, 61-62: ό κυνηγός, ή άλεπού καί τό φίδι. — 21. Α 5 ΛΑ
672, 210-214, 42: Τό δικαστήριο τοϋ άνθρώπου (Κριταί: βόιδι, γαϊδούρι). —
22. Β Ιγ ΛΑ 1273, 183-5: ή άχαριστία. - 23. Ε 2γ ΛΦ 1126, 27-30.-
24. Η Ια ΛΑ 1205, 81-82. - 25-28. Η 2β ΛΑ 1216, 55-56. 79. 137-138.
167-168. — 29. Η 3γ ΛΑ 766, 4. - 30. Θ Ιια' ΛΑ 1254, 21,22.-31. I
1 ΛΑ 1208, 85.- 32-33. I 1δ ΛΑ 1202,30-31. 104.-34-35. I 1ς' ΛΑ 1206,
153 καί 155-6 (άντί φιδιοΰ λύκος μέσ' στή φάκα). Κριταί: κατσίκα, πεΰκος,
άλεπού. Ή άλεπού στό λύκο: γιά δείξε μας πώς σ' επιασε τό σίδερο. —

34. I 1ζ ΛΑ 1214, 43-44(+*47F). - 35. I 7α ΛΑ 1206, 157.-36. I 8
ΛΑ 1186, 132.-37. I 8 ΛΑ 1189, 70: Ό γεωργός καί τό παγωμένο φίδι
(παραλλ). - 38. I 8α ΛΑ 1193, 23. - 39. I 8δ ΛΑ 1194, 73-74:
Ό άνθρωπος, τό λιοντάρι κ' ή άλεπού (άντί φιδιοΰ: λιοντάρι). — 40. I 8η
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ΑΦ 588, 1-2: ό φίδαρος.-41. I 9 ΑΦ 1090, 5-7.-42. I 9« ΛΑ 1197,
27-28. — 43. I 9ε ΛΦ 1537, 1 (άντί φιδιού λύκο ς).—44. I 9ια' ΛΑ 1185,
5-8 (στό τέλος μονόλογος της άλεποϋς μέ τά μέλη τοϋ σώματος της). —

45. I 11 ιβ' ΛΦ 1196, 1-3.-46. I 10 ΛΑ 1339,113-115.-47. I 10 ΛΑ
1340, 7.-48. I 10 ΛΑ 1341, 1-2.-49. I 10 ΛΑ 1353, 35. - 50. I 10
ΛΑ 1354, 22-23. — 51. I 10 θ ΛΑ 1277, 115. -52. I 10 θ ΛΑ 1345, 22-
23.-53. I 11ε ΛΑ 1332, 29.-54. I 19ιδ' ΛΦ 979, 6-7.-55. I 13
ΛΑ 1348, 27. — 56. I 13 ΛΑ 1349, 3 (ό άνθρ. σώζει τό φίδι άπό τά παι-
διά καί το μεγαλώνει μέσα σέ πιθάρι" γίνεται δράκος καί θέλει νά τον φάη"
ή άλεπού καταφέρνει τό δράκο νά μπη στό πιθάρι, νά ίδή άν χωράη). —57.

I 13α ΛΦ 1522,21.—5<S-59. I 14α ΛΑ 1281, 327. 393.-60. I 14α ΛΑ 1280,
369-371 .-61. I 15η ΛΑ 1378, 29.- 62. I 16 ΛΦ 1731, 1-2.-63. I
16η ΛΑ 1176, 43 (άντί φιδιού: λιοντάρι στό δόκανο). — 64. I 16η ΛΑ 1223,
217-219. - 65. I 16ιβ' ΛΑ 1227, 41. - 66. I 17 ΛΑ 623 (ΣΠ 96) 1-4.

(Ό άνθρ. περνάει τό φίδι άπό τό ποτάμι κ' έκεΐνο τοΰ δίνει τρεις φορές φλου-
ριά" τήν τρίτη φορά ό άνθρ. έπιχειρεΐ νά τό σκοτώση καί βάζει φωτιά στη
φωλιά του (Πρβλ. AT 285 D). Τό φίδι παρακαλεί ένα διαβάτη νά τοΰ ρίξη
ένα κλαδί για νά γλυτώση καί σάν γλύτωσε τυλίγεται στό λαιμό του. Κρι-
ταί: ένα άλογο, τό ποτάμι, ή άλεπού. Άντί κοττόπουλα γιά-δώρο ό άνθρω-
πος της πάει τον κυνηγό). — 67. I 7ε ΛΑ 1185, 33. - 68. I 17α ΛΦ 1005,
1-3. - 69. I 17β ΛΑ 1228, 93. - 70. I 18 ΛΑ 2328, 27. - 71. I 18ε ΛΑ
1225, 7-8. — 72. I 20α ΛΑ 536 (ΣΠ 9) 36-40· - 73. I 20α ΛΑ 1279,
25.-74-78. Κ 5 ΛΑ 1218, 15. 25. 51. 83. 89.-79-80. Κ 5β ΛΑ 1211, 21.
37 (άντί φιδιοΰ: λύκος στό δόκανο. Κριταί: πετεινός, έλιά). — 81. Κ 6 ΛΑ
1213, 131. —82. Λ 4δ ΛΦ 1038, 1. - 83. Μ 1 ΛΦ 164, 1-4 (Ό μονόλογος
της άλεποΰς: έτσι πληρώνει ό κόσμος). — 84. Ν 4 ΛΦ 429, 1-5. — 85.
Ν 4ε ΛΑ 1622, 3-4. - 86. Ν 10 <r' ΛΦ 107, 71-77. - 87. Ξ ΛΦ 1639,
1-2. - 88. Ξ 2s ΛΑ 2828, 54-58. - 89. Ξ 12 ΛΦ 512, 9-12. - 90. Ξ
19β ΛΑ 1162Β, 133-136.-91. Ο 1δ ΛΦ 1642, 3-4.-92. Ο 1 ια'ΛΑ
2032, 14. - 93. Ο 2 ΛΑ 1292, 186. - 94. Ο 2α ΛΑ 1293, 218. - 95.
Ο 6α ΛΑ 1278, 1-2.-96. Ο 8 ΛΑ 1261, 1.-97. Ο 8 ΛΑ 1264, 9.-
98. Π 6δ ΛΦ 397, 7-9. - 99. Π 7γ ΛΑ 633 (ΣΠ 103) 1-2. -100. Π
9β ΛΦ 728, 1-4.-101. Π ΙΟγ ΛΑ 2746, 65-68. -102. Π 14 ΛΦ 1320,
5.- 103-104. Ρ 1 ΛΑ 1178, 15-16. 85-86. -105. Ρ 1 ΛΑ 1178, 29-
30. - 106. Ρ 6 ΛΦ 1643, 13. - 107. Ρ 7α ΛΑ 1185, 35-37. - 108. Ρ 10
ΛΑ 1245, 22.-109-110. Ρ 12 ΛΑ 1181, 70-72. 149-150. —111. Ρ 17
ΛΑ 1128, 37 (παραλλ.). - 112. Ρ 18ε ΛΑ 2785, 30. - 113. Ρ 21β ΛΑ
2897, 84 (άντί φιδιοΰ: λύκος στό τσουβάλι). —114. Ρ 25γ ΛΑ 1247, 73. —
115. Σ 18γ ΛΦ 226, 60-62. -116. Σ 19 ΛΦ 533, 10-12.- 117. Τ 2 ιβ'
ΛΛ 1173, 47.- 118-119. Τ ΛΑ 1239, 63-68. 76-80. -120. Τ ΛΑ 1337,
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1. — 121. Τ 5 ΛΑ 1035, 77-79: άνθρωπος, θέπεκας (τσακάλι), άστεχάς.—

122. Φ 2 κα' ΚΜΣ, Σεμέντρα 2(σ. 1-5)· κριταί: βόδι, καμήλα, άλεπού.—

123. Φ 4α ΛΑ 1246, 17· κριταί: γαϊδούρι, ποτάμι, άλεπού. — 124. Ψ ΛΑ
2994, 49-53 (ό γέρος γλυτώνει τό φίδι άπό τά παιδιά· μεγαλώνοντας θέλει
νά τόν πνίξη" κριταί: τσοπάνης, προβατίνα, άλογο, άλεπού). — 125. Ψ ΛΑ
2994, 53-55: ή άρκούδα (παραλλ.). - 126. Ψ 1 ς' ΚΜΣ Γκιούλ-Μπαξέ 4
σ. 1-4. —127. Ύ 6β ΛΦ 1838, 1-3. Ή κουτσουρίνη (= σκύλος). Συνο-
μιλία τής άλεποΰς μέ τά πόδια της, τά μάτια της, τήν ούρά της. — 128. Ω
ΛΦ 1870, 34-37 (μονόλογος).— 129. Ω ΛΦ 560, 1-2 (μονόλογος).—130.
Ω 6ια' ΚΕΕΚ 37, 139, 1: λαγός καί λύκος, κριτής ή πάπια. — 131. Ω 5β
ΚΕΕΚ 29, 359, 1: τό καλόν γυρίζει κακόν. - 132. Ω 5α ΚΕΕΚ 69, 33, 1.

157. Τό λιοντάρι (ό λύκος) μαθαίνει νά φοβάται τόν άνθρωπο.
Τό λιοντάρι δέν πιστεύει τήν άλεπού, πώς ό άνθρωπος είναι πιό δυνατός
άπό τά ζώα καί ξεκινάει νά βρή έναν άνθρωπο. Βρίσκει άνθρωπο μέ οπλο.
Σάν δέχθηκε τήν τουφεκιά ρωτάει τήν άλεπού: Τί ραβδί εΐν' αυτό; σέ τσα-
κίζει χωρίς νά σέ χτυπάη — (ή ένα ραβδί (μιά φλογέρα) πού πετάει άμμο
καί χαλίκια στά μάτια).

Πρβλ. Αισ. Halm 403, Hausr. 281. Βλ. BP II 96 (ΚΗΜ άρ. 72).

1. Κ 5 Λουκάτος σ. 16 άρ. 14: Ό λύκος, ό άνθρωπος καί τό τουφέκι.

2. Η Ια ΛΑ 1205 , 63: Ή άλεπού κι ό λύκος. - 3. Η 2 ΛΑ 1322, 9: Κυ-
νηγός καί λόχος.— 4. I 8 ΛΑ 1189, 77: Λύκος καί άλεπού. — 5. I 8ια'
ΛΑ 1195, 39.-6. I 14α ΛΑ 1280, 272.-7. Κ 5β ΛΑ 1210, 131. —
8. Κ 6 ΛΑ 1213, 32.-9. Π 3 ιζ'ΛΑ 1270, 11-12.-26. Ρ 12 ΛΑ 1181,
69.-11. Υ ΛΑ 1182, 47.-12. Φ 3 ΚΜΣ Φάρασα 5364-68: 'Αλεπού καί
λέοντας.

*157α. Γάτα, λιοντάρι και άνθρωπος.

«Γιατί είσαι τόσο μικρή»; έρωτάει τό λιοντάρι τή γάτα.—«Άν ζούσες κ'
έσύ κοντά στόν άνθρωπο καί σύ μικρός θά ήσουν». Τό λιοντάρι ζητάει άπό
τόν άνθρωπο (έναν ξυλοκόπο) νά παλέψουν κι αύτός ζητάει πρώτα νά τόν
βοηθήση νά σκίση τό ξύλο, νά βάλη τά μπροστινά του πόδια γιά σφήνα στή
σκισμάδα. Τό ξυλοφορτώνει, δπως στόν άρ. 151. Βλ. Μέγας II άρ. 2. III
άρ. 12 σ. 312. V άρ. 11 σ. 214, όπου βιβλιογραφία. (Πρβ. Eberh. - Bor.
T. 13: ή γάτα καί ή τίγρις).

1. Σ 8 Λαογρ. 5,395: Κάτα, λεοντάρ καί άθρωπος. Άντί τής άλεποϋς γάτα
= Θρακικά 1,216 = Μέγας II άρ. 2 — Άουκάτος σ. 28 άρ. 8.—

2. Τ 3, Σταματιάδης 5, 573 άρ. 12.-3. Τ ΚΠΣύλλ. 14 (1879-80)291
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άρ. 6: τό λεοντάριν καί άρθωπον = Thumb 294: ό γάτος—τίγρη πού μί-
κρυνε, γιατί έπεσε στά χέρια τοϋ άνθροιπου. — 4. Υ7 Παμπούκης, σ. 53 άρ.
27 (τό λιοντάρι στό τέλος φοβάται πώς θά γίνη μικρότερο κι άπό τή γάτα). —
5. I 8λα' ΛΑ 1192, 123 (ό λύκος ζητάει νά παλέψη μέ τόν ζευγολάτη κι αύ-
τός τόν δένει άπ' τά πόδια καί τόν ξυλοφορτώνει" τοΰ ρίχνει καί μιά πιστο-
λιά. ΊΙ άλεπού πάει νά τοΰ φέρη ψωμί, πέφτει στό δόκανο, δπως ATh 68Λ).—
6-7. I 10 ΛΑ 1339, 13-15. 181-183: λύκος, άλεπού καί ξυλοκόπος. — 8. I
16ε ΛΛ 3183, 36.— 9. Ρ 2ιγ' ΛΑ 1235, 17: συνέδριο τών ζώων, λιοντάρι
καί ξυλοκόπος. —

157Α. Τά ζώα (γάιδαρος, βόδι, μουλάρι) παραπονιούνται στό βασιλιά
τονς, τό λιοντάρι, για τή σκληράδα τοϋ άνθρωπου. Τό λιοντάρι συναντά
έναν άνθρωπο καί τοΰ άγριεύει. Ό άνθρωπος τό ξεγελάει, τάχα πώς θά τοΰ
χτίση ένα σπιτάκι. Τό λιοντάρι μπαίνει μέσα κι ό άνθρωπος τό κλειδώνει
καί τ' αφήνει νά ψοφήση τής πείνας.

1. Ρ 1 ΛΑ 1176, 27: τό λιοντάρι καί ό άνθρωπος.

*157. Ό άνθρωπος σηκώνει σκόνη με τά πόδια. Ή άρκούδα τρομάζει.
1. Τ ΛΛ 1239, 49: Ό άρκον καί ή άλεπού.

159Β. Λιοντάρι (άρκούδα) και άνθρωπος.

Λιοντάρι καί άνθρωπος γίνονται φίλοι. Πέφτουν νά κοιμηθούν. Ό άνθρω-
πος: ουφ! πολύ βρωμοΰν τά χνότα σου, γύρνα άπ' τήν άλλη μεριά. Τό πρωί
τό λιοντάρι ζητάει άπ' τόν φίλο του νά τοΰ δώση μιά τσεκουριά πίσω στό
σβέρκο. Μετά καιρόν ξανανταμώνουν. Τό λιοντάρι: ή τσεκουριά έγιανε, ό
λόγος σου δέν έγιανε. [W 185. 6] Ή φιλία χάλασε. Πρβλ. Krumbacher,
Moskauer Sammlung, σ. 115: «Καί τις λέγει τω λέοντι ότι όζει τό στό-
μα σου»; Βλ. καί Πολίτου Παροιμ. Δ' σ. 35 λ. γλώσσα 34. Κείμενα καί
σημ: Μέγας II άρ. 3. III 13. V 12.

1. I Ια Λαογρ. 5, 393: τό λιοντάρι — Λουκάτος σ. 33, άρ. 17.— 2. I 12ζ
Λαογρ. 4, 467 (άντί λιονταριοΰ τό στοιχειό τοΰ χωριοΰ). — 3. II ιε' Βύρων

2, 148-150=: Πολ. Παροιμ. Δ'σ. 36.-4-5. Μ 4α Ζευγώλη Παροιμ. 168α
καί β (ή μπαρταδιά πού μοΰ 'δωκες ήγιανε, τή γκουβέντα δμως πού μοϋ
πες δέ ντήν έξέχασα" τόν τρώει). — 6. Σ 25β 'Αρχ. Θρ. Θησ. 7, 198: ό
κακός ό λόγος (άντί λιονταριού: άρκούδα). — 7. Τ 1. Λεσβιακά 3, Ib. —8.
ΐ 13 Άρχ. Πόντου 15, 124 άρ. 7: άρκον καί άνθρωπον. — 9. Φ 3 Λαογρ.
19, 232 άρ. 1.: τ' άρκούδι κ' ή χελώνα (άπ' τής σαΐττας τήν πληγή δέν χά-
νουμαι, άλλά άπ' αύτηνής τής χελώνας τόν λόγο θά χαθώ). — 10. Ω Κυρία-
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ζή, Κυπρ. Παροιμ. σ. 258 (ή μαχαιριά γιανίσκει, μά ό κακός λόγος μεινί-
σκει) = Μέγας II άρ. 3, III άρ. 13, V άρ. 12. — 11 άδ. τ. 'Ασλάνης ο. 5-7
= Πολ. Παροιμ. Δ', 35 λ. γλώσσα άρ. 34.

12. Α 4 ΛΦ 1391, 7( άντί λιονταριού ελάφι- προσβάλλεται, γιατί ό ξυλο-
κόπος τοϋ λέει στραβή τή μύτη του. Τον βάζει νά τοϋ τήν φτιάξη μέ τό τσε-
κούρι. "Υστερα άπό καιρό τοϋ λέει: τά αίματα έφυγαν, μά τόν κακό λόγο
τον θυμάμαι). - 13. I 10. ΛΑ 1351, 19-21. - 14. I 10ΘΛΑ 1277, 95 (άντί
λιονταριοΰ δράκος). — 15. I 14β ΛΦ 276, 1-2: Ό κυνηγός καί ή άρκούδα. —
16. I 19 ζ ΛΦ 690, 10 (ή τσεκουριά εγιανε, ό λόγος σου δέν έ'γιανε). — 17.
Κ 5 ΛΦ 737, 24: Ή άρκούδα. - IS. Λ Ια ΛΑ 1083, 197. - 19. Μ 2 ΛΑ
1387, 315 άρ. 41. — 20. Μ 4β ΛΦ 1401, 20. -21. Μ 4γ ΛΑ 2342, 327.
340 (άντί λιονταριοΰ άράπης).—22. Ν 2 ΛΑ 2279,64 (άρκούδα).-23. Ο 1 ια'
ΛΑ 2032, 16 (άρκούδα). - 24. Ο 15 ΛΑ 2761, 475.- 25. Ρ 2ιγ' ΛΛ 1235,
23. — 26. Ρ 17γ ΛΑ 2877, 69: κυνηγός καί άρκούδα). —27. Ρ 17γ ΛΑ
2879, 67-70 (όμ). -28. Ρ 17γ ΛΦ 182, 121 (όμ.). -29. Ρ 28ε ΛΑ 2895,
182. — 30. Σ 11 ΛΑ 1174, 65 (άντί λιονταριοΰ άρκούδα, άντί ξυλοκόπου
σκύλος). — 31. Σ 30δ ΛΑ 1317, 11 .-32. Τ 1 ΛΦ 978, 9-10.-33. 'Γ 1
ΛΑ 1289, 104: ό παπάς καί ή άρκούδα. - 34. Τ 2κη' ΛΦ 452, 2-3.- 35.
Χ 2β ΛΑ 205, 27 — 36. Ω 11α ΛΦ 1292, 1: τό κουμπαράτον τοΰ λιοντα-
ριοΰ τζιαί της άλωποΰς. — 37. Ω 8δ ΚΕΕΚ 37, 117,1. - 38. Ω 6ι' ΚΕΕΚ
20, 227, I. — 39. Ω 15β ΚΕΕΚ 69, 265, 1.

159*. Τσακωμός για τον παγωμένο λαγό.

Τά ζώα: άλεπού, λύκος, τσακάλι, άετός, πάνε στην καλύβα τοΰ ξυλοκόπου
νά τούς μοιράση τόν παγωμένο λαγό. Δέν συμφωνοΰν, γιατί καί ό ξυλοκόπος
τόν Θέλει γιά δικό του. Μέ τή ζεστασιά της καλύβας ό λαγός ξεπαγώνει καί
τό σκάει.

1. Ε ΛΦ 811, 21-23: Ό παγωμένος λαγός.
160. Εύγνωμονικά ζώα — αχάριστος άνθρωπος.

Τό λιοντάρι φέρνει κάθε μέρα στόν άνθρωπο ενα σφαχτό. "Ενα βράδυ πού
άπόμεινε σπίτι του νά ξενυχτίση, ό φτωχός επιχειρεί νά τό σκοτιόση" τό
λιοντάρι ξεφεύγει πληγωμένο. Ξαναβρίσκοντας τό φτωχό στό λόγγο, τόν
ξεσκίζει. Βλ. Moser - Rath άρ. 125.

1. Π 7 γ ΛΑ 600 (ΣΠ 73) 9: Ό φτωχός καί τό λιοντάρι.

*161C. "Ανθρωπος και αρκούδα. Γιά νά γλυτώσουν άπό τούς λύκους άνθρ.
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καί άρκ. άνεβαίνουν στο δέντρο. Τή νύχτα πού ή άρκούδα κοιμώταν, ό άν-
θρωπος τήν ρίχνει άπό τό δέντρο. Οί λύκοι τρώνε τήν άρκούδα καί φεύγουν
Moser - Rath άρ. 162.

1. Ρ 11α ΛΑ 1182, 2-3: Ή άρκούδα κ' οί λύκοι.

162Α*. Βοσκός και λύκος. Ό βοσκάς παίρνει γιά φύλακα στο μαντρί ένα
λύκο (ένα λυκάκι πού άνέθρεψε), κι αύτός τρώει τά πρόβατα, το ένα κατόπιν
τοϋ άλλου. Πρβλ. Αίσ. Halm 373, Hausr. 225, Perry 209.

1-2. Ο 5γ ΛΑ 1365, 410. - ΛΑ 1365, 410. - 3. I 8 ΛΑ 1187, 79.-
Ω Καλογραιά ΚΕΕΚ 56, 277, 1: Γριά καί άλεπού. Ή γριά κλείνει τήν άλε-
πού στο κοττέτσι, γιά νά της βγάλουν οί κόττες τά μάτια. Τις τρώει όλες.

*162Β. Λύκοι και σκύλοι. Συμφωνία νά ζοΰν σαν άδέρφια. Οί λύκοι μπαί-
νουν στή στάνη καί τρώνε πρώτα τούς σκύλους κ'ύστερα τ' άρνιά. ΓΙρβλ. Αίσ.
Halm. 266.

1. Κ 6η ΛΑ 1213, 99: Λύκοι καί σκύλοι. - 2-4. Ρ 1 ΛΑ 1174. ΛΑ 1175. ΛΑ
1245, 17.

*165C. Τό παράπονο τοϋ λύκου, γιατί ό γύφτος (ή ό περιβολάρης) τοΰ δί-
νουν τις πιο πολλές ξυλιές: «Καλά οί άλλοι, γιατί τούς έφαγα τά πρόβατα,
μά έσένα τή βρεχτούρα σου έφαγα ή τά φυσερά σου ;» (ή «τά πράσα σου έφα-
γα ή τά λαχανά σου;»)

1. Άδ. τ. Βλαχογιάννη, Ίστ. 'Ανθολ. ι'-ια'.—2. θίγ Βλάχου, Στ. Γρα-
νίτσας σ. 58. — 3. Ο 8 Ρεμπέλης, Κονιτσιώτικα 147 άρ. 8: Ό λύκος
ό γύφτος. — 4. Υ 7, Παμπούκης 246 άρ. 165: Ό λύκος καί ό σιδεράς. — 5.
Φ 3 Λαογρ. 19, 234, 3: «Ό λύκος καί ό μάστορας.
6. I 14α ΛΑ 1283, 155: Ό λύκος καί ό γύφτος.-?. I 19?' ΛΦ 690, 9-10:
Ή βρεχτούρα τοΰ γύφτου. — 8. Ο 5γ Ό λύκος κι ό περιβολάρης. — 9. Π
8β ΛΦ 267, 15: λύκος καί ύφαντής. - 10. Π ΙΟβ. ΛΦ 591, 15: ύφαντής
καί λύκος. — 11. Ρ 25ε ΛΑ 1248, 45.

168. Ό βιολιτζής στή λυκοπαγίόα.

Ό βιολιτζής πέφτοντας στή λυκοπαγίδα βρίσκει μέσα ένα λύκο" γλυτώνει
άπό τό λύκο παίζοντας βιολί [Β 848. 1]. 'Ακούγοντας οί άλλοι λύκοι τή
μουσική, πέφτουν ένας - ένας μέσα. Βρίσκοντάς τους όλους μαζεμένους ό κυ-
νηγός βγάζει τό βιολιτζή άπ' τήν παγίδα καί σκοτώνει τούς λύκους.
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1. I 8 ιγ' ΛΑ 1189, 100: Ό λύκος κι ό βιολιτζής.

170. Ή άλεπού τρώγει τον συγκάτοικο της. Ή άλεπού παίρνει γιά συγκά-
τοικο εν αν πετεινό, γιά νά τήν ξυπνάη. Τρώει τον πετεινό καί τό πρωί κατη-
γορεί τά πρόβατα (τήν φοράδα) πώς αύτά έφαγαν τον πετεινό. Ι\' άντάλ-
λαγμα ζητεί ένα πρόβατο. Πρβλ. Eberh.-Bor. T. 35.

1. I 1δ ΛΑ 1202, 14-17: ή άλεπού άφίνει τις κλεμμένες κόττες στον άγε-
λαδάρη νά τις φυλάξη καί τή νύχτα ή ίδια τις πνίγει. Αλείφοντας τό σαγόνι
μιας φοράδας μέ τό αίμα της κόττας, τήν κατηγορεί πώς αύτη τις έπνιξε.
Ζητεί άπό τον άγελαδάρη γι' άντάλλαγμα τήν φοραδίτσα. ' 11 συνέχεια
δπως στόν τύπο AT 123Α. +*30Α.— 2. Ρ 1 ΛΑ 1176, ή άλεπού παίρνει γιά
σύντροφο τόν πετεινό γιά νά τήν ξυπνάη τό πρωΐ. Σάν έμεινε χωρίς φαγί,
τον τρώει. Τό άλλο πρωί άργεΐ νά πάη στόν βασιλιά (τό λιοντάρι), γιατί τήν
πήρε ό ύπνος· τό λιοντάρι τήν τρώει.

173. "Ανθρωποι και ζώα κανονίζουν εκ νέου το μάκρος της ζωής των.
Στήν άρχή έδόθηκαν σέ ολα τά ζώα καί στόν άνθρωπο 30 χρόνια. Στά ζώα
έφάνηκαν πάρα πολλά, (νά τυραννιούνται τόσα χρόνια)" στόν άνθρωπο έφά-
νηκαν πολύ ολίγα. Ό άνθρωπος τότε πήρε ένα μέρος άπό τά χρόνια των ζώων
(αίτιολογ. μϋθος). Βλ. BP III 290, Grimm 176.

1. Ξ Φραγκάκι, Κρητ. Παραμ. σ. 54: ό γάιδαρος, τό μαϊμούνι κι ό άνθρωπος
(γι' αύτό ό άνθρωπος μέχρι τά 30 είναι άνθρωπος, μέχρι τά 60 κουβαλάει
σά γάιδαρος, μετά τά 60 γίνεται περίγελως). — 2. Θ Ιιε' ΛΑ 1255, 43-45:
ό άνθρωπος, ό σκύλος, ό γάιδαρος καί ή μαϊμού. —3. I 17 ΛΦ 1054, 1. —

3. Ξ 5β ΛΦ 1835, 15 - 4. Ω β ΛΦ 338, 15.

*175Α. «Αϋριο κλαίνε». Ό παπάς στήνοντας τό δόκανο λέει πώς θάβει
ένα πεθαμένο παιδάκι. ΊΙ άλεπού: γιατί δέν κλαίνε; Ό παπάς: αύριο κλαίνε.
Τήν άλλη μέρα στό δόκανο ή άλεπού. Βλ. Πολίτου, Παροιμ. Β' 636 λ" αύριο

4.—Άλλως: Σάν πιάστηκε στό δόκανο ή άλεπού, παρακαλεί τό δραγάτη
νά κάνη δπως ό πατέρας του: δυό-τρεΐς ξυλιές μέ μιά βεργούλα στά πισινά.
Ό δραγάτης τήν άρχίζει μ' ένα χοντρό ξύλο άπ' τό κεφάλι. Ή άλεπού: κι
ό πατέρας σου τά 'ίδια έκανε κ' εσύ τά ίδια κάνεις !

1. I Παπαζαφειρόπουλος σ. 359.-2. I Λελέκος, Έπιδόρπ. 292.-
3. I 7 Λαογρ. 1, 691 άρ. 3.-4. I 10α Πολίτου, Παροιμ. Β 636, αύριο 4.-
5.1 19 θ Πολίτου, αύχ.

6. Π 14α Χατζηγάκη, Λαογραφ. τ. σ. 125: Ή άλεπού κι ό γέρος. «Αύριο
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κλαίνε». — 7. Τ 2β Argenti-Rose 1, 554 άρ. 36: Ή άλεπού κι ό παπάς. —

8. Ω 1ε Κληρίδης, Ίστορ. ζώων ιζ'-ιη' άρ, 3: υστέρα έν νά ν' τά κλάματα. —

9. Α 5 ΑΑ 2223 (= ΙΛ 624, 103 άρ. 1). -10. 3 ιβ' ΛΑ 978 άρ. 54. -
11. I ίζ' ΛΑ 1207, 43 (διαφέρει: ή άλεπού κλέβει τίς κόττες καί τις βάζει
στό σακκούλι. Στήν νοικοκυρά πού τήν ρωτάει τί έχει μέσα, λέει: έναν πεθα-
μένο. Ή νοικοκ. ρωτάει «γιατί δέν κλαίνε», κ' ή άλεπού: αΰριο κλαίνε. Τήν
έπομένη ή νοικοκ. βρήκε άδειο τό κοττέτσι). — 12. I Ιζ ΛΛ 1214, 71. —
13. I 7α ΛΑ 1193, 142. — 14-15. I 8 ΛΑ 1325, 85 καί 87. — 16. I 8ια
ΛΑ 1195, 41 . — 17. I 9 ΛΑ 1200, 1-2: λύκος καί άλεπού. Ή άλεπού,
βλέποντας νά στήνουν δόκανο, λέει στό λύκο πώς τάχα θάβουν ένα παιδάκι.
Ό λύκος ρωτάει γιατί δέν κλαίνε κ' ή άλεπού άπαντάει: αύριο κλαίνε. Πη-
γαίνοντας ό λύκος νά ξεθάψη τό παιδί πιάνεται στό δόκανο. Ή άλεπού: Τώ-
ρα κλαίνε, κύρ Νικολό. — 18-19. I 9 ΛΑ 1198, 5 καί 41 (όμ.). — 20. I
9β ΛΑ 561 (ΣΠ 34)55.-21-22. I 10 ΛΑ 1339, 55 καί 85-87: λύκος κατ
άλεπού. — 23. I 10 ΛΑ 1344, 15: Ή Μάρω μέ τόν Νικολό. - 24. I 10
ΛΑ 1351, 1-4: σκαντζόχερας καί άλεπού. — 25. I 13 ΛΑ 1349, 25: λύκος
καί άλεπού, — 26. I 14α ΛΑ 1283, 329-331: άμπελουργός καί άλεπού.—
27. I 16ε ΛΦ 1093, b.-2S. I 16ιβ' ΛΑ 1229, 39.-29. Σ 1 ΛΦ 610,
7-11. — 30. Τ 1η ΛΑ 1446 Γ', 20. — 31. Τ 2β ΛΑ 117, 95: Ή άλεπού
κι ό παπάς. — 32. Τ 2ιε' ΛΑ 2457, 24. —

179. Τί ή αρκούδα τοϋ είπε στο αντί: αύτός ό αίσοιπ. Halm 311: οδοιπό-
ροι καί άρκτος. [J 1488]. Moser-Rath άρ. 147.

1. I Ιβ Λαογρ. 5, 394.-2. Τ 7 Παμπούκης 283 άρ. 199.

3. I 8 ΛΑ 1189, 29. -4. I 10 ΛΑ 1344, 41. -5. I 10 ΛΑ 1354, 35. -

6. I 13. ΛΛ 1346, 11. - 7. 1 17 c' ΛΦ 1707, 13. -8. Π 8β. ΛΦ 267.8:

οί δύο φίλοι κ' ή άρκούδα.

ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΑ ΖΩΑ
200 (α). Το πιστοποιητικά τοϋ σκύλον.

Ό σκύλος τό έδωκε στή γάτα νά τό φυλάξη. Τό βρίσκουν τά ποντίκια καί τό τρώ-
νε. 'Από τότε τά σκυλιά κυνηγάνε τίς γάτες κ' οί γάτες τούς ποντικούς. Συχνά
ένωμ. μέ T. 200C*. Βλ. Πολίτου, Παραδ. άρ. 1011. BP 3, 542, 544. Eberïi.-
Bor. T. 7. Βλ. Megas IV άρ. 4, Fabula 15 (1974) 235,4. Megas Υάρ,4.

1. Θ Ιγ Βλάχου. Γρανίτσας σ. 59 (+200C*). — 2. I 7. ΔΙΕΕ 1 (1883)
532 = Πολίτου ΓΙαραδ. άρ. 1011: Γιατί τά σκυλιά κυνηγάνε τίς γάτες καί



ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΑ ΖΩΑ

87

οί γάτες τούς ποντικούς». — 3. Μ 4α. Ζευγώλης, Λαογρ. Σημειώμ. 2, 35. —
4. Ξ. Μαυρακάκης, Α' 14: ή άναφορά τοϋ κάτη καί τοϋ σκύλου (ή γάτα
έβαλε τήν αναφορά κοντά στή φωτιά καί κάηκε. Άπό τότε ό σκύλος τή
ρωτάει: «γού» (ποϋ τήν έβαλες;) κ' ή γάτα άπαντάει μέ τό «φού», δηλ. κάη-
κε). — 5. Ρ 2. Μέγας IV άρ. 4: Τέσσιαρις ούχτροί. Στήν άρχή Τύπ. 200C*
(ό λαγός καταδικάζεται σέ θάνατο, γιατί έκλεψε τά παπούτσια τοΰ σκύ-
λου, άλλά ή γάτα έχασε τήν καταδικαστική άπόφαση).— 6. Τ 2ια'. Argenti-
Rose 1, 577: ό σκύλος καί ή γάτα (+200Α). — 7. Άδ. τ. Λίνεία,
Παραμ. σ. 1-2.—8. Άδ. τ. Μητέρα-Παιδί 3, 1949, άρ. φ. 25 σελ. 30.—
9. Γ β ΛΑ 1272, 15: Ό σκύλος καί ή γάτα (παραλλ.). — 10. I 1 ΛΑ
1206, 177 (+200C*). — 11. I 1 ΛΑ 1208, 31 (+200C*). - 12. I 1 ΛΑ
1206, 179+200C*). —13-14. I 1 ΛΑ 1208, 55 καί 60 (+200C*). —
15. I 8α ΛΑ 1193, 170.-16. I 8 θ ΛΑ 1195, 25.- 17-18. I 16 θ ΛΑ
1222, 19 καί 162.-19. I 16 θ ΛΑ 1223, 141 (+200C*).- 20. Μ 6α ΛΑ
1684 Β, 116 (άπό άμέλεια τής γάτας καίονται τά κατάστιχα τοΰ σκύλου). —
21. Ξ 1 ΛΑ 1323, 25. - 22. Ξ 12γ ΛΑ 1338, 7. Ρ. ΛΑ 2762,
38. — 23. Ρ 1 ΛΑ 1176, 31.-24. Ρ 1 ΛΑ 1176, 1-2. - 25. Ρ 12 ΛΑ
1174, 193: Τέσσαρις ούχτροί (+200C*). - 26. Ρ 2 ιγ'ΛΑ 1236,2-3.-
27-28. Ρ 22 ΛΑ 1183, 39 καί 41 (+200C*).-29. Σ ΛΑ 1239, 17(+200C*).-
30. Ω 8β ΚΕΕΚ 48, 41, 2. -

200(β). Παραλλαγαι: 1) Συμφωνία σκύλου καί γάτου: ό σκύλος νά τρώη
τά κόκκαλα, ή γάτα τά ψαροκόκκαλα' ό γάτος, σάν δέν βρήκε (τό Πάσχα)
ψαροκόκκαλα, ρίχθηκε στά κόκκαλα. Άπό τότε δέν μονιάζουν.

1. Η. Λουκοπούλου, Νεοελλ. Μυθολ. σ. 47.-2. I 2. Λαογρ. 5, 641: Γιατί
μαλώνουν ό σκύλος μέ τή γάτα. —3. I 7 ΛΑ 2268 σ. 1135: Γάτα καί ψά-
ρια. — 4. Μ 1ε ΛΦ 281, 15-17: Ή γάτα μέ τό σκύλο. — 5. Μ 4γ ΛΑ
2342, 326 (διαφέρει).

2) Ό σκύλος στέλνεται νάφέρη τήν καμήλα στό συνέδριο τών ζώων. Επειδή
δέν τήν ξέρει, τοΰ λένε: οποίο ζώο είναι μέ καμπούρα, αύτό είναι ή καμήλα.
Ή γάτα, σάν είδε τό σκύλο, καμπούριασε κι ό σκύλος τήν παίρνει γιά καμήλα
καί τήν φέρνει στό συνέδριο. Ρεζιλεύεται. Άπό τότε ό σκύλος κυνηγάει τή
γάτα.

1-2. I 15γ ΛΑ 1230, 133 καί 135.-3. I 16Θ ΛΑ 1221, 47.-4. Κ 6
ΛΑ 1215, 83.-5. Μ 4α ΛΑ 1173, 71: Ή συνεδρίασις τών ζώων. — 6.
Ν 9 ΛΑ 28, 92, 90. -7. Ρ 5α ΛΑ 1243, 5. — 8. Ρ 25γ ΛΑ 1248, 55.
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200Α. Ό σκύλος χάνει τό πιστοποιητικό του' τό άναζητάει: Γιατί οί σκύλοι
μυρίζουν ό ένας τον άλλο κάτω άπό τήν ούρά. Βλ. BP III 543.

1. Τ 2 Argenti-Rose 1, 577 (ένωμ. μέ Τ 200: ή γάτα λέει στό σκύλο πώς
τό συμφωνητικό του τό πήρε άλλος σκύλος· άπό τότε ό σκύλος μυρίζει
άλλο σκύλο πιστεύοντας πώς έχει τό συμφωνητικό κρυμμένο κάτω άπό τήν
ούρά του).

200Β. Γιατί τά σκυλιά μυρίζουν τό ενα τ' αλλο: ψάχνουν γιά ένα σκύλο
πού τόν έ'στειλαν νά σπουδάση γιατρός στή Φραγκιά καί δέν ξαναγύρισε.

Βλ. BP III 543.

1. I 7α Πολίτου Παραδ. άρ. 1010 (μήπως μυρίζει άπό γιατρικό). —

2. Μ 4α. Ζευγώλης, Λαογρ. Συμ. Β' 34 (μυρίζονται μήπως τούς μυρίση
φάρμακο).

3. Ω 8δ ΚΕΕΚ 37, 167, 2

200C.* Γιατί 6 κυνηγετικός σκύλος κυνηγάει τό λαγό.
Ό σκύλος έδάνεισε στό λαγό τά παπούτσια του, γιά νά τρέξη γρήγορα καί
νά φέρη νερό στό βασιλιά (τό λιοντάρι). Τά πήρε καί δέν ξαναγύρισε. "Αλλως:
ό σκύλος έβγαλε τά παπούτσια του, γιά ν' άνέβη στό δέντρο, κι ό λαγός τοϋ
τά 'κλεψε.

1. Η 3α Πολ. Παραδ. Α' 627 άρ. 1009: Σκυλιά καί λαγοί (γι' αύτό οί ?αγοί
έχουν μαλλιά στις πατούσες, ένω τά πόδια των σκυλιών είναι γυμνά). —

2. Η, Λουκόπουλος, Νεοελλην. Μυθολ. 50-51 = Λουκάτος 31-32 άρ. 13.—

3. Θ Ιγ Βλάχου, Γρανίτσαο 59 (+200). — 4. Ν 11, Μιχ. - Νουάρου, ΛΣΚ
254 = Μέγας, V άρ. 13. — 5. Ξ. Μαύρακάκης 1 (1939) 15.—6. Ρ 2. Μέγας,
IV άρ. 4 (ΛΑ 1174, 193-194):«Τέσσιαρις ούχτροί» (Τά ζώα καταδικάζουν
τό λαγό γιά τό κλέψιμο των παπουτσιών τοΰ σκύλου καί τήν καταδικαστική
άπόφαση δίνουν στό σκύλο κι αύτός τήν δίνει γιά φύλαξη στή γάτα πού 'ναι
νοικοκυρά (δπως στόν Τ. 200). Τήν βρίσκουν τά ποντίκια καί τήν τρώνε.
Άπό τότε εχθροί: σκύλος καί γάτα, γάτα καί ποντικός). Βλ. Fabula 15(1974)
235, 4.—7. Al ΛΑ 1328, 67 (ό λαγός ζητάει νά δοκιμάση τά παπούτσια τοΰ
σκύλου καί τό κόβει λάσπη).— 8. Θ 1 ς' ΛΑ 1254, 2: σκύλος καί λαγός.—
9. I 1 ΛΑ 1206, 177 (+200).-10. I \ς' ΛΑ 1206, 179: σκύλος, γάτα,
λαγός ( + 200). - 11-13. I ίζ' ΛΑ 1208,31. 55.60 (+200), «Τό συνέδριον
των ζο>ων».— 14. I 8 κε' ΛΑ 1232, 1: τό σκυλί, ό λαγός κ' ή άλεπού (βλέ-
ποντας ή άλεπού τό σκυλί νά τρέχη άγριεμένο, τό βάζει στά πόδια. Ό σκύλος
θαρρεί πώς αύτή φταίει πού ό λαγός τοΰ πήρε τά παπούτσια, τήν κυνηγάει
άπό τότε). — 15. I 13 ΛΑ 1351, 33.-26. I 16θ ΛΑ 1223, 141 ( + 200),
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ομ. με άρ. 6. — 17-19. Ξ 1 ΛΑ 1323, 1-2. 27 35. - 20. Ξ 3β ΛΛ 2832,
10 .-21-23. Ξ 5α ΛΑ 1382, 7.9.53.-24. Ξ 12 γ ΛΑ 1338, 11.-
25. Π 3 ΛΑ 3026, 107.-26. Ρ 1 ΛΛ 1176, 5-6.-27. Ρ 1ε ΛΛ 1174,
63. -28-29. Ρ 22 ΛΑ 1183, 39. 41 ( + 200). -30. Σ ΛΛ 1239, 17-18
( + 200).

*200F. Γιατί ή γάτα κρύβει στο χώμα τις ακαθαρσίες της. Συμφωνία σκύλου
καί γάτας, νά φυλάξη ό σκύλος τά κλεμμένα λουκάνικα, ώςπου νά ξυπνήση
ή γάτα. Σάν ξύπνησε ή γάτα καί δέν εύρήκε τίποτε, «άπό σήμερα», λέει,
«οΰτε τά κακά μου δέν θά σου τά δείξω».

1. Ω 12 Κυριαζή Κυπρ. Παροιμ. 114.—2. Ω 14α Κληρίδη, Ίστ. ζώων
σ. π' άρ. 11.-

3. Ω ΛΦ 1817, 13. - 4. Ω ΙΟγ ΛΑ 2351 Α', 283. - 5. Ω 10γ KEEK 1,
192, 3. Ω 6, ιβ' ΚΕΕΚ 65, 291, 1.

202. Δυο πεισματάρες κατσίκες. Συναντώνται σέ μιά' γέφυρα καί καμμιά
δέν θέλει νά παραμερίση. Πέφτουν κ' οί δύο στο ποτάμι. Πρβλ. Wienert,
ET 171: άλογο καί γάιδαρος σέ μιά στενωπό. Eberh.-Bor. άρ. 1.

1. I 1δ ΛΑ 1202, 153: οί δυο γίδες (στόν τσακωμό μπλέκονται τά κέρατά
τους καί πέφτουν στόν γκρεμό. — 2. I 8ιζ' ΛΑ 1190, 61 -3-4. I 14α ΛΑ
1280, 250. 344.-5. I 14α ΛΑ 1282, 373.-6-7. I 14α ΛΑ 1283, 237.
290. - 8. I 15γ ΛΑ 1230, 49. - 9. Α Α Α 2778, 8: τά δυό κριάρια. -
10. Π 9α ΛΑ 1267, 11.-/1. Ρ 1 ΛΑ 1177, 109. -

207Α. Ό γάιδαρος συμβουλεύει τό βόδι νά κάνη τον άρρωστο. Ό ζευγάς
ζεύει στό ζυγό τό γάιδαρο. Τό βράδυ ό γάιδαρος λέει στό βόδι πώς τάχα
άκουσε τό άφεντικό νά λέη, πώς θά σφάξη τό βόδι πού είναι πιά άχρηστο.
Τό βόδι ξαναπάει στό ζυγό. Πρβλ. Αίσ. Halm 18. Wienert ET 199. Συχνά σάν
εισαγωγή εις ΑΤΙι 670. Βλ. Μέγας: II άρ. 6, III άρ. 15. V άρ. 14, σημ. σ. 215.

1. Κ 5 Λουκάτος, σ. 30 άρ. 10. — 2. Ν 11 Μιχ. - Νουάρος, ΛΣ Καρπ.
255: Ό άνθρωπος καί τά όζά του. — 3. Ξ Δρήρος 3 (1940) άρ. 33 σ. 924:
Άπού λυπάται τά ξένα κόκκαλα, οί σκύλοι τρώνε τά δικάν του. — 4. Ξ
Λιουδάκη, Στοΰ παππού τά γόνατα, 16 = Μέγας II άρ. 6.-5. Ξ Φραγ-
κάκι, Κρητ. Παραμ. 53.-6. Τ 2. Argenti-Rose 1, 557 άρ. 40 (σάν έπεισ.
εις ATh 670).—7. Τ 2ιε'. Pernot, Et. linguist. 209-213 άρ. 14: Le langage
des bêtes (όμ.). — 8. Χ 5α Μικρ. Χρον. 3 (1940) 350.— 9. Ω 3α Κληρί-
δης, Κυπρ. Σπ. ΛΒ' 211 άρ. 6: Ή ιστορία τοϋ γαάρου τζαί της κατσέλλας. —
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10. Α 1 ΛΑ 1328, 39.-22.Η 1« ΛΑ 1205, 105 (ένωμ. μέ ATh 670). -
12. Θ Ιια' ΛΑ 1254, 25. -13. I 18 ΛΑ 1202, 121. -14. I 10 ΛΑ
1340, 25. —15. I 13 ΛΑ 1350, 31.-26. I 16 ΛΦ 552, 5 (έπεισ.
εις ATh 670). -17. I 16 ια' ΛΑ 1226, 1. —18. I 17 ΛΦ 942, 1-4 (+
670). —19. I 17β ΛΑ 1228, 49 (+670). — 20. Κ 4 ΛΑ 1217, 27.-22.
Κ 5β ΛΑ 1210, 53-55. — 22«. Μ 6 ΛΑ 2764, 37-39 (+670).-22-23.
Ξ 5α ΛΑ 1382, 1. 47.-24. Ξ 19β ΛΑ 1162 Γ' 127: Τό βούι κι ό γάιδα-
ρος. - 25. Ξ 19η ΛΦ 718, 22-24 (έπεισ. εις ATh 670). - 26. Ο 5Α ΛΑ
2277 Γ' 80. - 27. Ρ 3α ΛΑ 1233, 7-8. Ρ 11α ΛΑ 1182, 95 (+ 122J).—28. Ρ
12α ΛΑ 1181, 11-13.-29. Σ 30 ΛΑ 1177, 113. —
30. Σ 30 ΛΑ 1284,7 (+670). — 31. Τ 1 ΛΦ 1148, 2-4 (+670). -32. Τ
1 ια' ΛΑ 1446 Α 413. - 33. Υ 1 ΛΦ 617,9 (+670). - 34. Χ 2α ΛΑ
1274, 37(+670 I. II α β c III α. β). - 35. Χ 5α ΛΑ 1508, 53 (+670). -
36. Χ 6ζ ΛΑ 148, 21 (+670). -37. Ω 10γ ΛΑ 235 ΙΑ' 281.- 38. Ω
ΙΟγ ΚΕΕΚ 1, 191, 1,

207Β. 7ο σκληρόκαρδο άλογο καί ό γάιδαρος. Αύτός ό αίσώπ. Halm 177,
Hausr. 286, Wienert ET 170.

2. I le' ΛΑ 1206, 147.-2-3. I 14α ΛΑ 1280, 79.309.-

4. Κ 5β ΛΑ 1210, 29: μουλάρι καί γαϊδούρι. — 5. Ρ 1 ΛΑ 1178, 27. —

*207D. Κατσίκα και γάιδαρος. Ή κατσίκα ζηλεύει το γάιδαρο, γιατί τό
αφεντικό τόν περιποιείται πιο πολύ. Τον συμβουλεύει, γιά νά γλυτώση άπό
τό φόρτωμα, νά παραπατήση, νά πέση άπ' τό γκρεμνό, γιά νά μή τόν φορτώ-
νη τό άφεντικό. Ό γάιδαρος χτυπάει άσκημα: τό μόνο γιατρικό, νά τόν τυ-
λίξουν στό δέρμα τής κατσίκας. Αύτός ό αίσώπ. Halm 18, Wienert ET 199.

2. Ξ Λιουδάκη, Στοϋ παπποΰ τά γόνατα 59. — 2. Ξ 18. Λουκάτος σ. 29
άρ. 9.-3. I 8ιγ' ΛΑ 1195, 67.-4. Κ 1δ ΛΑ 1172, 43. -5. Ξ 10α ΛΦ
255, 4.-6. Ξ 17 ΛΑ 1291, 142. — 7. Ξ 19β ΛΑ 1162 Β, 58. - 8. Ρ 1
ΛΑ 1177, 31.— 9. Ρ 2ιγ' ΛΑ 1235, 53.-10. Σ 30β ΛΑ 1172, 45.

*209. 7ο συνέδριο τών γαϊδάρων. 'Αποφασίζουν νά σκοτώσουν τόν σαμαρά
πού φκιάνει τά σαμάρια, γιά νά μή τούς φορτώνουν. Ή συμβουλή τοΰ γέ-
ρο-γαϊδάρου: ν' άφήσουν στή ζωή τόν σαμαρά πού τούς έμαθε τό κορμί,
γιατί, άν παραλάβη τήν τέχνη κανείς αρχάριος, θά τούς πληγιάζη τό κορμί.

1. I Λαογρ. 21 (1963) 41: Τά σαμάρια. Μΰθος πού εϊπεν ό Κολοκοτρώνης.—

2. Ω 3α Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. τ. ΙΓ'. λθ' άρ. 5: τό συνέδριον τών γαδά-
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ρων. 'Αποφασίζουν νά πνίξουν τόν σαμαρά, γιά νά μή μάθη σ' άλλον την
τέχνη: κατουρούν όλοι μαζί κοντά στό ποτάμι, νά ξεχειλίση τό νερό καί νά
τόν πνίξη (Αίτιολ. μϋθος: γιατί οί γάιδαροι κατουρούν όλοι στό ίδιο μέρος).—
3. Η Ια ΛΑ 1205, 27: πανηγύρι γαϊδάρων. — 4. I 8δ ΛΑ 1194, 30.—
5. I 9ε ΛΦ 1538, 2 άρ. 4: τό πάθημα τών γαϊδάρων. Σάν σκότωσαν τόν
σαμαρά, τά σαμάρια πού φκιάνει τό μαστορόπουλο τούς πληγώνουν τή ρά-
χη. - 6. I 14β ΛΑ 1328, 47. - 7. Μ 4γ ΛΑ 2303, 362. — 8. Π 8β ΛΦ
267, 15: τό συνέδριο τών δνων.—9. Ρ 15ζ ΑΛ 2303, 184. *209, 1.

210. Πετεινός, όρνιθα, πάπια, καρφίτσα και βελόνα στό ταξίδι.
Τά ζώα καί τά άντικείμενα, σύντροφοι τοϋ παιδιοΰ, πού πάει νά κλέψη
καρύδια άπό τό σπίτι τοΰ παπά- κρύβονται σέ διάφορα μέρη τοΰ σπιτιού'
μέ τίς δυνάμεις πού έχουν άπό φυσικού τους τιμωρούν τόν ιδιοκτήτη τοΰ
σπιτιοΰ καί τέλος τόν σκοτώνουν. Πρβλ. Τ. 130. Βλ. BP I, 75, 135.

1. Α 7 Ρήγας 2, 131 άρ. 85: Τά καρύδια τ' παπά. Τό παιδί (Γιαννάκης)
έκδικιέται τόν παπά πού δέν τοΰ έδωκε τίποτε γιά τό ρίξιμο τών καρυδιών
άπ' τήν καρυδιά: πηγαίνοντας νά τοΰ κλέψη καρύδια έχει συντρόφους: τή
βελόνα, την καβαλίνα, τό αύγό, τόν λάλαρο (πέτρα)' ή βελόνα καρφώνεται
στό κρεββάτι τοΰ παπά, ή καβαλίνα στό τζάκι, τ' αύγό στή στάχτη, ό λάλαρος
στό ταβάνι. Ό Γ. κλέβει καρύδια' σηκώνεται ό παπάς, τρυπιέται άπ' τη
βελόνα, κάνοντας νά πάρη τά σπίρτα πιάνει την καβαλίνα, φυσώντας τή φω-
τιά πετάγεται τ' αύγό, πέφτει ό λάλαρος άπ' τό ταβάνι καί τοΰ σπάει τό
κεφάλι. Φεύγει ό Γ. μέ τά καρύδια. —

2. Ν 11β Μιχ. - Νουάρος. ΛΣ Καρπ. 1. 269: «Ή ούτσά» (= κοπριά βο-
διού). Σύντροφοι στήν κλεψιά τών καρυδιών: τό αύγό, ό σκορπιός, ή άρμενο-
ράφα, τό λιθάρι. Ή βουτσά μπαίνει στό πανωπίθι (όπου τά καρύδια), τό
αυγό στή στάχτη, ό σκορπιός στό μαντήλι, ή άρμενοραφα στο σκαμνί, τό
λιθάρι στά δοκάρια. Ό χωριάτης μπαίνοντας στό σπίτι του τήν παθαίνει. —

3. I 1 ΛΑ 1206, 45: Βελόνα, καρφίτσα, χήνα, άχερο, πετεινός, γριά, κάρ-
βουνο. Ό ξενοδόχος τήν παθαίνει. —

4. I 8 ΛΑ 1189, 107: «Ό κόκορας καί ή κότα». Καρότσι άπό φλούδες κα-
ρυδιών, γιά άλογο μιά πάπια. Ταξιδιώτες: καρφίτσα, βελόνα. Γιά νά ξενυχτήσουν
στό χάνι τάζουν ένα αύγό τής κότας, μετά ό κόκορας δέν τό δίνει. Ή καρ-
φίτσα στήν καρέκλα, ή βελόνα στήν πετσέτα τοΰ ξενοδόχου. — 5. I 8ιγ'
ΛΑ 1186, 97 «Ή άλεπού μέ τά καρύδια». Άλεπού, πέτρα, σκορπιός, αύγό
πηγαίνουν στοΰ παπά νά φάνε καρύδια. Παίρνουν τό καθένα μιά θέση. Ό
παπάς κακοπαθαίνει. — 6. I 16 ΛΦ 1005, 3-5: «Ή Κοκκωνίτσα», συντρο-
φιά μέ τή σβουνίτσα, τό λυχνοσβήστη, τό σουβλάκι, τό σκορπιό γιά νά κλέ-
ψουν άπ' τήν κασσέλα τά καρύδια τοΰ παπά. — 7. Κ ΛΦ 655,49: «Ή άλε-
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πού καί τά καρύδια». Συντροφιά μέ τό αύγό, σκορπιό, πιρούνι τρομάζουν τόν
παπα. — 8. Κ 5 ΛΑ 2067 Α' 1-4: «Ή κυρά βουνιά καί τοϋ παπά τά καρύ-
δια». Σύντροφοι: ή περόνα, τό αύγό, ό σκορπιός, τό γουδί. Πηγαίνοντας ό
παπάς νά ίδή ποιός τοΰ κλέβει τά καρύδια γεμίζουν τά χέρια του βουνιές κτλ.
9. Κ 5 ΛΦ 885, 4: «Ή κυρά κλέφτρα» πηγαίνει νά κλέψη τά καρύδια τοΰ
παπά συντροφιά μέ τό αύγό, τό σουβλί, τόν σκορπιό, την πέτρα. —10.
Κ 6 ιβ' ΛΦ 120, 8: «Ή αταξία τοΰ κόκορα». Σύντροφοι: τό τσαγκαρό^ου-
βλο, ό καντηλοσβήστης, ή σκατούλα, ό σκορπιός. Ό παπάς τήν παθαίνει:
ό κόκορας βάζει τις φωνές πώς κλέβουν τά καρύδια του κτλ. — 11. Ν 11 ΙΛ
804α, 163-165: «Ή βουτσέα». Βουτσέα, σουβλί, αύγό, χόχλακας καί σκορ-
πιός στό σπίτι τοΰ γέρου γιά καρύδια. Τό αύγό στή στάχτη, τό σουβλί στην
καρέκλα, ό σκορπιός στό μαντήλι, ό χόχλακας στην πόρτα. Τήν παθαίνει ό
γέρος πιάνοντας τή σβουνιά κτλ.. — 12. Τ 5β ΛΦ 815, 2-3. Ή γριά συν-
τροφιά μέ τόν σκορπιό, τήν βελόνα, τό αύγό, τόν κόπανο, τό σουβλί πηγαί-
νουν νά κλέψουν τά καρύδια τοΰ παπά. — 13. Τ ΛΑ 1337, 13: «Τά καρύδα
τή παπά». Ποντικός, πετεινός, λιθάρι καί τσουβάλι.

211. Ό γάιδαρος φορτωμένος αλάτι' πέφτει στό νερό" τό άλάτι λειώνει κι
ό γάιδαρος βγαίνει έλαφρότερος άπό τό νερό. Μιά άλλη φορά φορτωμένος
σφουγγάρια πέφτει επίτηδες στό νερό, γιά νά έλαφρώση τό φορτίο' τά σφουγ-
γάρια βαραίνουν κι ό γάιδαρος πνίγεται. Αύτός ό αίσ. Halm 322β, Hausr.
191, Perry 180, Wienert, ET 372, ST. 126, Moser-Rath, άρ. 227.

1. Y 7 Παμπούκης 244 άρ. 163: Άλλα νούνιζεν ό γάιδαρος (φορτίο: τήν
πρώτη φορά άλάτι, κατόπιν βαμπάκι). —

2. I 1 ΛΑ 1208, 85. - 3-4. I Ιγ ΛΑ 1202, 86. 120. -

5. I 8 ΛΑ 2268, 858 (γάιδαρος φορτωμένος άλάτι, άλογο φορτ. σφουγγάρια).

6. I 9ε ΛΦ 1538, 4 άρ. 10: ή συμφορά τοϋ γαϊδουριοΰ. —

7. I 14α ΛΑ 1283, 353: τά δυο γαϊδούρια. — 8. I 16 θ ΛΑ 1219, 21.-

9. I 16 θ ΛΑ 1223, 125 (γάιδαρος μέ τό άλάτι καί μέ τό μπαμπάκι).—

10. I 17β ΛΑ 1228, 11-13. - 11. Ξ 10 θ ΛΑ 2859, 36.-12. Ρ 2ιγ' ΛΑ
1235, 43 (γάιδαρος καί άλογο). - 13. Ρ 12 ΛΑ 1181, 9. - 14. Ω 6, ια'
ΚΕΕΚ 37, 139, 2.- 15. Ω 16 ιζ' ΚΕΕΚ, περιοδ. Ή φωνή μας (Γερο-
σκήπου) Β', τεΰχ. 5.

212. Ή ψεύτρα κατσίκα. "Ενας πατέρας στέλνει τά παιδιά του, τό ένα μετά
τό άλλο, νά βοσκήσουν τήν κατσίκα. Ή κατσίκα λέγει πώς τάχα τίποτε
δέν έφαγε. Ό πατέρας θυμώνει καί διώχνει τά παιδιά του άπό τό σπίτι.
Πηγαίνοντας κατόπιν ό ίδιος νά βοσκήση τήν κατσίκα άνακαλύπτει πώς τόν
εϊχεν εξαπατήσει [Κ 1151, Q 488, 1]. BP 1, 346.
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1. I 14α ΛΑ 1281, 23, σάν εϊσαγωγ. έπεισ. εις AT 563. Ό ράφτης εκδι-
κείται τό ψεύτικο κατσίκι: τοϋ ξυρίζει τό κεφάλι κι αύτό χώνεται στή φωλιά
μιας άλεποΰς. Ή άλεπού φοβάται, άλλά μιά μέλισσα τοΰ κεντρίζει τό κεφάλι.

2. Π 1γ ΛΑ 1270, 73-75: «ό πατέρας καί ή γίδα».

214. Ό γάιδαρος δοκιμάζει να ύποδεχθή τό αφεντικό τον, δπως ό σκύλος.
Ό άφεντικός τον κλείνει στό στάβλο. Αύτός ό αίσώπ. Halm 331, Wienert
ET 45, ST 19, Moser-Rath άρ. 73.

1. I 8δ. ΛΑ 1194, 89: «Γαϊδαράκι καί ένα σκυλάκι». Σάν ξανακλείστηκε
στό παχνί τό γαϊδ. κατάλαβε πώς οί γαϊδάροι είναι μόνο γιά άγγαρεΐες καί
τά σκυλιά γιά παιχνίδια. — 2-4. Ρ 12. ΛΑ 1181, 17. 33. 155-157.

214Α. Τό φυσικό τοϋ γαϊδάρου και τό φυσικό της καμήλας.
Γάιδαρος καί καμήλα μαζί σ' ένα περιβόλι. Τοΰ γαϊδάρου τοΰ έρχεται νά
τραγουδήση. 'Ακούει ό περιβολάρης κ' έρχεται: ό γάιδαρος τά καταφέρνει
καί ξεφεύγει, ή καμήλα ξυλοφορτώνεται [J 2137.6]. Ή έκδίκησις της
καμήλας: έχοντας στή ράχη της τό γάιδαρο νά τον περάση στό ποτάμι, της
έρχεται νά χορέψη· ρίχνει τό γάιδαρο στό νερό [J 2133. 1]. Βλ. σημειώσ.
Μέγα, Λαογρ. 17, 1957, 145 καί Μέγας: V άρ. 15 σ. 216.

1. Λ 1 Σκρίπ (έφημ. 1. 5, 1915) διασκευή. 2. Ν 10 Hallgarten, 119:
Ή έκδίκησις της καμήλας. — 3. Χ 2α. Λαογρ. 17, 110 άρ. 7, βλ. αύτ. σ.
145(+ 122). — 4. Ω Χατζηϊωάννου σ. 50 άρ. 21: «Ή καμήλα κι ό γάιδα-
ρος» = Λουκάτος σ. 31 άρ. 11. — 5. I 1δ ΛΑ 1202,103: Ό σκορπιός καί ό
βάτραχος (τό φυσικό τοΰ σκορπιοΰ, πού βαστάει στήν πλάτη του τόν βάτρα-
χο, είναι νά τοΰ τρυπάη τήν κοιλιά μέ τήν ούρά του. Τό φυσικό τοΰ βατρά-
χου: νά κάνη βουτιές στό νερό" τόν πνίγει. — 6. Ν 2 ΛΑ 2279, 63: Ό γάιδα-
ρος κ' ή καμήλα.

7. Ν 4γ ΛΑ 1622, 5.-8. Ν 5 ΛΑ 2248, 289: Ή άλεπού τσ' ό γάιδαρος
(+ΑΤ 15). — 9. Ν 6 ΛΑ 178, 48: Τό φυσικό τοΰ γαϊδάρου καί της καμή-
λας. —10. Ξ 18 ΛΑ 1162 Β, 97 (άντί καμήλας ό λύκος· « αύτός κατέχει
καί λάμνει σάν τό σκύλο- βάνει τήν άλεπού στή ράχη του κ' ήμπηκε στόν
ποταμό- σάν έφτάξανε στή μέση, λέει της: έ'χω κέφι καί θέλω νά χορέψω"
χόρεψε, χόρεψε, ήπεσεν ή άλ. καί πνίγηκε»). — 11. Ξ 14β ΛΑ 1319, 1-2.—
12. 0 8 ΛΑ 1265, 7-9.-13. Ρ 25δ ΛΑ 1248, 31 .-14. Σ 30 δ ΛΑ
1317, 3-4. - 15. Τ 1 ΛΑ 1446 Α', 409. - 16. Ύ 10 ΛΑ 2196, 93
(άντί καμήλας βόδι). - 17. Ω 5α ΚΕΕΚ 34, 86, 1.-18. Ω 14 ΚΕΕΚ
48, 199, 1.
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214Β. (("Ονος λεοντήν φέρων»' φανερώνεται άπό τή φωνή του. Αύτός ό Αίσώπ.
Halm 333 καί 336, Hausr. 199, Perry 188, Wienert, ET 175, 176 ST. 38.
69. BP IV 337 No 47.

2. A 1 ΛΑ 1189, 22.-2. I 1δ ΛΑ 1202, 57 (φυσώντας ό άέρας τοϋ
παίρνει τό λεοντοτόμαρο). — 3. I 8δ ΛΑ 1194, 41-43 (+ΑΤ 1). —4. Κ 6 ΛΑ
1213, 191.-5. Ρ 1 ΛΑ 1175, 170.-6. Ρ 1 ΛΑ 1177, 57 (ό άέρας
τοΰ παίρνει τό λεοντοτόμαρο). — 7. Ρ 12 α ΛΑ 1181, 87.

*214C. Τό παράπονο τής καμήλας, γιατί ό καμηλιέρης βάζει μπροστά γιά
όδηγό ένα γάιδαρο.

1. Υ 13. 'Αρχ. Πόντου 15, 123 άρ. 6 (ή άπάντησις τοΰ καμηλιέρη: τό γαϊ-
δούρι πάει πάντα τόν ίσιο δρόμο, ένω οί καμήλες, άμα ίδοΰν δένδρα, γυρίζουν
έδώ κ' έκεΐ νά κλέψουν κανένα κλαδάκι). —

214*. Ό γάιδαρος ζηλεύει τό άλογο γιά τά ωραία χάμονρά τον. Τό άλογο
σκοτώνεται στή μάχη· ό γάιδ. εύχαριστιέται. Halm 328, Wienert ET 191.
I 1δ ΛΑ 1202, 69: «"Αλογο,μουλάρι καί γάιδαρος» (διαφέρει: τό άλογο καυ-
χιέται πώς τό καβαλλικεύουν βασιλιάδες, τό μουλάρι πώς μεταφέρει πολε-
μοφόδια. Ό γάιδαρος παινιέται, πώς αυτόν καβαλλίκεψεν ό Χριστός.

217. Ή γάτα και τό καντηλιέρι. Κάποιος έμαθε τή γάτα του νά βαστάη
τό καντηλιέρι μέ τό κερί άναμμένο στό τραπέζι. Ό φίλος του έξαφνα ξαπο-
λαει άπό τήν ταμπακέρα του ένα ποντικάκι. Ή γάτα παρατάει τό καντηλιέρι
καί χυμάει στόν ποντικό.—Συνήθης τίτλος στά έλληνικά: «Ή φύση νικάει
τή μάθηση» ή «φυσικόν καί παιδευτικόν». Πρβλ. Halm 88, Hausr. 50,
Perry 50, Wienert ET 34. 351. 444.

1. Π 14 Χατζηγάκη, Παραδόσεις Άσπροποτάμου, σ. 85, άρ. 173 (ή γάτα
έ'μαθε νά κρατάη τό δίσκο).—2. Ω Κυπρ. Χρον. ΙΑ' 330: «φυσικόν καί παι-
δευτικόν».—3. Ω 14α Κληρίδης IV 205 άρ. 2: «τό φυσικόν νικά τό παιδευ-
τικόν». — 4. Ω Χατζηϊωάννου σ. 41 άρ. 8 = Λουκάτος σ. 25 άρ. 3. —
5. Η ΛΑ 148, 21: Ή φύση νικάει τή μάθηση. - 6. Ν 2 ΛΑ 2279, σ.
349: «Ή φύση νικάει». — 7. Ν 2 ΛΑ 2279 σ. 350 (Άντί γάτας: γουρούνι·
τό ντύνουν μέ ρούχα καί γραβάτα νά συνοδεύη τόν βασιλιά. Βλέποντας στό
δρόμο λάσπη πάει καί κυλιέται μέσα στή λάσπη.

*217Α. Τό μικρό ζώο θέλει νά μοιάση τό μεγάλο. — Τό ποντίκι ζητάει
άπό τή νυφίτσα νά τό μεταμορφώση σ' ένα πιο δυνατό ζώο: γάτα, σκύλο,
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άρκούδα, λιοντάρι, γιά νά πάψη νά φοβάται. "Εξαφνα παρουσιάζεται ενας
άνθρωπος· τό ποντίκι ζητάει νά ξαναγίνη ποντίκι καί χάνεται στήν τρϋπα
του. Κανένας δέν ξεφεύγει άπό τό φυσικό του.

1. Α 1 ΛΑ 1328, 54: Ό ποντικοφοβητσάρης. — 2. I 8α ΛΑ 1192, 10:
τό ποντικογατοσκυλοαρκουδολιόνταρο. Ή νυφίτσα: Νά γίνης πάλι ποντικός
καί νά πάς στήν τρϋπα σου, γιατί έσύ φοβιτσάρης γεννήθηκες καί φοβι-
τσάρης θά πεθάνης. —

3. Κ 6 ΛΑ 1213, 141-143: Τό ποντικογατοσκυλοαρκουδολιόνταρο. —

4. Ρ 1 ΛΑ 1177: Ή μάγισσα νυφίτσα κάνει τόν ποντικό: γάτα, σκύλο,
άρκούδα, λιοντάρι. Ζητάει νά τόν κάνη καί άνθρωπο — τόν ξανακάνει πον-
τικό.— 5. Ρ 12β ΛΑ 1176, 89: συνομιλία νυφίτσας καί ποντικοΰ.—

6. Τ 1 ιε' ΛΑ 1288, 75: Τό ποντικογατοσκυλοαρκουδολιόντοβρο.

219*. Ό ποντικός κ ή θυγατέρα του. Ό ποντικός δέν θέλει νά δώση τή
θυγατέρα του σέ ποντικό' ζητάει γιά γαμπρό τόν ήλιο, τά σύννεφα, τό βο-
ριά, τόν πύργο' μιά βοή μέσ' στούς τοίχους: μέ κατατρώνε άντρειωμένα
θεριά, (ποντικοί). Βλ. Directorium vitae humanae τοΰ Joh. de Capua
(Beispiele der alten Weisen hrsg. von Heisler, Berlin 1960 σ. 238.
Motif L 392: Mouse stronger than wall, wind, mountain». Βλ. Μέγα
σημειώσεις έν Λαογρ. 19, (1960/61) σ. 630 κέ. Διά τήν κλιμακωτήν μορ-
φήν του κατετάχθη ύπό St. Thompson ύπ' άρ. 2031C: The Man Seeks
the greatest Being as a Husband for his Daughter. Μΰθος άνατολικής
(ινδικής) προελεύσεως. Βλ. κείμενον καί σημειώσεις έν Μέγας: I άρ. 8, III
άρ. 8, V άρ. 16 σ. 216.

1X2 Μέγας I άρ. 8 (έκ ΛΑ 205 σ. 25).- 2. Θ Ιγ Βλάχου. Γρανίτσας
σ. 61 (στή θάλασσα, στόν άνεμο, στό βουνό — πιό δυνατός ό τυφλοπόντικας
πού σκάβει τό βουνό. —

3. Η 3 ΛΑ 1216, 69.-4. I 1 ΛΑ 1199, 15-17.-5. I 8 ΛΑ 1189. —
6. I 12 ιβ' ΛΑ 1186, 175-177. — 7. I 16 θ ΛΑ 1223, 111. -
8. Μ 7 ΛΦ 233, 1.-9. Π 9α ΛΑ 1269, 95-96.

ΠΟΥΛΙΑ

221. Ή εκλογή τοϋ βασιλιά των πουλιών. Ό τρυποφράχτης κερδίζει μέ
πονηριά (βλ. 221Α).Άκολουθοΰν έπεισόδια μέτόνάετό (μονομαχία) ή μέ άλλο
μεγάλο πουλί: ρωτάει πόσο μεγάλο είναι; δσο ή μιά του φτερούγα; δσο οί
δυό μαζί; καί τις άνοίγει. Σάν φάνηκε ό άετός, χώνεται στόν φράχτη ή σέ μιά
τρύπια πέτρα. Πρβλ. Πολίτου Παραδ. Α'άρ. 331: ό καλογιάννος. BP III, 278
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2. Άδ. τ. Γεώργιος σ. 65 άρ. 23: ό καρίθρακας βασιλιάς. Χωμένος στά φτε-
ρά τής κουρούνας φτάνει πρώτος καί γίνεται βασιλιάς, δπως 221Α. Ή χαμο-
κελάηδα, πού τό βόδι τής χάλασε τή φωλιά, κάνει παράπονα στό βασιλιά
(τόν καρίθρακα) κι αύτός ρωτάει πόσο μεγάλο είναι; ίσαμε τό φτερό του,
ϊσαμε τό πόδι του; —2. Η. Λουκόπουλος, Νεοελλ. Μυθολογία 55-59: Ό
τρυποφράχτης στό φτερό τοϋ άετοΰ (221Α). Έπεισ. μέ τό μεγάλο πουλί. —

3. Η 1 Σταυρόπουλος σ. 88: ό άετός κι ό τρυποφράκτης. Εισαγωγή 221Α,
έπεισ. μέ τόν άετό. — 4. Τ 3 Σταματιάδου Ε .605 άρ. 27. Ό κομπογιάννης
(άηδών ή έρυθραύχην) δέν άναγνωρίζει γιά βασιλέα τόν άετό. Έπεισ.

5. Ω 14 ς' Κληρίδης, Κυπρ. Σπουδ. ΙΓ' νε άρ. 1 = Μέγα II 24 άρ. 8 = Λου-
κάτος 46, 1. — 6. I 6α ΛΑ 548 (ΣΠ 21)14: ό τρυποφράκτης βασιλιάς τών
πτηνών. Στή φτερούγα τοΰ άετοΰ (221Α). Μονομαχία μέ τόν άετό, χώνεται
σέ μιά τρύπια πέτρα· ό άετός τσακίζεται πάνω στήν πέτρα. — 7. I 9ε ΛΦ
1538 σ. 4 άρ. 12: ό άετός καί ό τρυποφράκτης. Μονομαχία, ποιός θά
γίνη βασιλιάς.— 8. I 10 ΛΑ 1354, σ. 1 : Τό συνέδριο τοΰ τρυποφράχτη μέ
δλα τά πουλιά. "Ομοιο. —9. I 16 θ ΛΑ 1221, 38: ό τσιπογιάννης βασι-
λιάς (6μ. μέ 1 ). — 10. I 16 θ ΛΑ 1222, 70-71: ό τσίριμπας βασιλεύς (όμ.
μέ 1.).—11. Λ 3α ΛΑ 221, 1: τό κότσινο κλειστάτσι. Έπεισ. μέ τό μεγάλο
πουλί.—22. Ο 15 ΛΑ 976 σ. 217-219: ό τρυποφράχτης (όμ.). — 13. Ρ
11α ΛΑ 1182 σ. 111: ό καρίθρακας καί ή χαμοκελάηδα (δμ. μέ 1). —

221Α. Δοκιμή: Ποιος μπορεί νά πετάξη πιο ψηλά; Ό τρυποφράχτης κρύ-
βεται στά φτερά τοΰ άετοΰ. Αίσώπειος: άετός καί βασιλίσκος (Πλουτάρ-
χου, Praecepta gerendae reipulicae c. 12. Corais 323). Βλ. Wienert σ.
54 σημ. 1, ET 139, ST 248). BP III, 278 κέ.

1. Κ 5 Λουκάτος σ. 47 άρ. 2: Τό πουλί πού πετάει ψηλότερα. —

2. Η Ια ΛΑ 1205 σ. 31 (γέρανος καί τσουτσουλιάνος). — 3. I 14α ΛΑ
1283, 311: Κοκκινολαίμης ξεφτέρης. - 4. Κ 5β ΛΑ 1211, 119: Ό καλό-
γιαννος. — 5. Κ 6 ΛΑ 1213, 167: Ό καλόγιαννος.—

6. Ξ 1 ΛΑ 1323, 31: τό γιαννακάκι. -7. Ρ 12 ΛΑ 1181, 25-26: Ό καλό-
γιαννος. — 8. Ω 16 ΚΕΕΚ 31, 88, 2: Ό τσούρουλλας τζι ό άτός.

222. Πόλεμος πουλιών και τετραπόδων.

Τά πουλιά κερδίζουν μέ τήν έξυπνάδα τους. Σημάδι γιά τήν νίκη τών τετρα-
πόδων ή σηκωμένη ούρά τής άλεποΰς. Οί σκνίπες τήν τσιμποΰν κάτω άπ'
τήν ούρά. Ή άλεπού κατεβάζει τήν ούρά της καί τά τετράποδα φεύγουν.

2. Κ 5β ΛΑ 1211, 121: Αφορμή τοΰ πολέμου, ότι ή άρκούδα περιφρόνησε
τή φωλιά τοΰ βασιλιά τών πουλιών. — 2. Ρ 12 ΛΑ 1181, 19-21: Ό κα-
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τσουλιέρης ( =κορυδαλλός) καί ή άρκούδα. 'Αφορμή ότι ή άρκούδα είπε τά
κατσουλιεράκια φτωχόπαιδα.

222Α. Ή νυχτερίδα στόν πόλεμο πουλιών και τετραπόδων. Έξ αιτίας τής
άμφιβόλου μορφής της πάει πότε μέ τή μιά πλευρά καί πότε μέ τήν άλλη.

Halm 307, Hausr. 182, Perry 172, Wienert. ET 67. ST 398.

2. I 16θ ΛΑ 1221, 37: Ή νυχτερίδα τιμωρείται γιά τήν πονηριά της.
2. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 209: Γιατί ή νυχτερίδα παρουσιάζεται μόνο τή νύ-
χτα; φοβάται τά ζώα πού δέν θέλουν νά τήν ίδοϋν.

225. Τό λελέκι μαθαίνει τήν άλεπού νά πετά. Τήν αφήνει νά πέση άπό ψηλά.
Πρβλ. αΐσ. Halm 419, Hausr 259, Perry 230.

2. Ξ 21 Σύλλ. ΚΠ 31(1909)139 άρ. 7. 'Αντί λελέκι άετός, σάν συνέχ. στόν
Τ. 60. — 2. ΑΛ 2γ Taibbi — Car. σ. 28-30: ή άλαπούδα τσι,ό κόρακας.
'Αντί λελέκι κόρακας· άναλαμβάνει νά πάρη στή ράχη του τήν άλεπού γιά
νά πάνε στό πανηγύρι- στόν δρόμο τήν γκρεμίζει, άλλά ή άλεπού σώζεται.
Συνέχ. δπως στόν Τ. 57.

3. Κ 5β ΛΑ 1210, 183-186: Σαύρα καί πελαργός. Ό πελ. τήν άφήνει νά
πέση άπό ψηλά. — 4. Κ 5β ΛΑ 1210, 191-194: Ή άλεπού κι ό λέλεκας.
Σάν συνέχ. στόν Τ. 60. — 5. Ρ 2ιδ ΛΑ 1237, 9: Άλπού κί κόρακας. Συνέχ.
στόν Τ. 60.—6. Ω ΛΦ 210, 1-2: Τό πάθημα τής άλεποϋς. Συνέχ. στόν Τ.
61Α. — 7. Ω 4γ ΛΦ 995, 4-6: Ό άετός τζαί ή άλεπού. Συνέχ. στ,ούς Τ.
60, 68Β, 64. — ΛΑ Rossi-Taibbi-Car. σ. 28-30.

225Α. Ή χελώνα ζητεί άπό τόν άετό νά τήν μάθη νά πετά. Βλ. αίσώπ.
Halm 419, Hausr. 259, Perry 230, Wienert ET. 51 καί 98. Moser-
Rath 122.

1. A 1 ΛΑ 1173, 81: Ή χελώνα καί ό άετός (σέ διάλογο). - 2. Η 2β ΛΑ
1216, 95: Ό γέρακας καί ή χελώνα. —3. Η 2γ ΛΑ 1216, 151 χελώνα
καί άετός. — 4. Η 3ιε'ΛΑ 1209, 31: άετός καί χελώνα. — 5. I 1δ ΛΑ
1203, 19.-6. I 1δ ΛΑ 1203, 147.-7-5. I 1ς' ΛΑ 1207, 81-82. ΛΑ
1208, 95. - 9. I 1 ιε' ΛΑ 1204, 89. - 10. I 8 ΛΑ 1189, 71. - 11. I 10
ΛΑ 1354, 5. -12-13. I 14α ΛΑ 1280, 14-15. 351. - 14. I 16 θ ΛΑ 1223,
137.-25-29. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 49. 65. 73. 89. 175.-26-22. I 17β ΛΑ 1228,
7. 65. - 22. ΚΙ ΑΛ 1333, 5. -23. Κ 4 ΛΑ 1217, 3 (διαφέρει). - 24. Κ
5 ΛΑ 1218, 67. - 25. Κ 6 ΛΑ 1213, 183. - 26. Ξ 5α ΛΑ 1383, 35. -
27 Ξ 17 ΛΑ 1291, 142.-28. Ρ 1 ΛΑ 1177, 23. - 29. Ρ 1 ΑΛ 1178,
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35-36. -30. Ρ 2ιβ ΑΑ 1197, 45.-37. Ρ 3α ΛΑ 1174, 30.-32. Ρ12
ΛΑ 1181, 24.-

*225Β. Ή χελώνα συμβουλεύει τόν αετό πώς νά τρώγη τις χελώνες: να άρ-
πάζη μιά χελώνα, νά πετάη ψηλά καί νά τήν άμολάη" έτσι θά σπάση το καύ-
καλο καί θά τήν τρώγη. Ό άετός άρπάζει πρώτη καί καλή αύτήν πού τόν
συμβούλεψε.

Θ δ Μέγας: IV, 17 (=Βλ. Fabula 15 (1974) 241, 17).

227. Οί χήνες παρακαλούν τήν άλεπού νά τις άφήσ>] νά κάνουν τήν προσευ-
χή τους, πριν τις φάγη. 'Αρχίζουν νά κακαρίζουν καί δέν σταματούν τέλος
ξεφεύγουν. BP II 206. Συχνά σάν συνέχ. στον T. 20D* καί 61 Α, οπου πα-
ραλλαγαί.

1. Κ 5 Λουκάτος άρ. 15, 16. —

2. Σ 22 ΛΑ 215, 89, 1. - 3. Σ 16 ΛΑ 394, 36-41. -

230. Τό θρέψιμο τοϋ πουλιού με τό μεγάλο κεφάλι και τα μεγάλα μάτια.
Τό πουλί (άετός, γεράκι) άνατρέφει τήν κουκουβάγια" σάν έμαθε τήν μεγάλη
ήλικία της, τήν σκοτώνει.

1. Μ 4α Ζευγώλη Παροιμ. 170 γ (τέτοιο κρύο έχω νά ιδώ 'δω καί 70 χρόνια). —

2. Τ 3 Σταματιάδ. Ε' 604 άρ. 26 (άετός καί κομπουγιάννης (= άηδών ή
έρυθραύχην). —3. Ω Χατζηϊωάννου 59 άρ. 33: Ή κουκουβάγια καί το γε-
ράκι (ή κουκ. θυμάται τον καιρό τοϋ Νώε) = Κυριαζή Κυπρ. Παροιμ. 206-
207 = Λουκάτος σ. 47 άρ. 3. — 4. Ω 14·α Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. 32, σ.
214 άρ. 7: Ό άτός τζ' ό κοκκουφκιάος. - 5. Ω 6, ιβ' ΚΕΕΚ 65, 123, 1.

230Β*. Τό γεράκι τρώει τήν πέρδικα.

1. Ξ 12γ ΛΑ 1338, 3: Ό λαγός κ' ή πέρδικα. Ό λαγός πιάνεται άπό τόν
σκύλο κ' ή πέρδικα τόν κοροϊδεύει, γιατί καυχιόταν πώς είναι τό πιο έξυπνο
καί γρήγορο ζώο. "Ενα γεράκι άρπάζει τήν πέρδικα καί τήν τρώει.

231. Τό λελέκι (ό γλάρος) μεταφέρει τό ψάρι. Ένα λελέκι (ένας γλάρος) λέ-
γει στό ψάρι πώς ή λίμνη (θάλασσα) θά στερέψη καί τό παίρνει νά τό μετα-
φέρη σέ μιάν άλλη λίμνη (θάλασσα), άλλά λοξεύοντας στή στεριά τό τρ<όγει.
Ό κάβουρας, πού έμεινε τελευταίος, βλέποντας τό λελέκι νά στρίβη στή
στεριά, τόν σφίγγει μέ τις δαγκοΰνες του καί τόν πνίγει. Βλ. Μέγαν, Λαογρ.
18, 475.
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1. Η 3ιδ' Λαογρ. 18,475,11 (ΛΑ 1209, 75): Πελαργός καί κάβουρας.

2. Κ 5. Λαογρ. 18,473,4: Γλάρος καί κάβουρας (=Λουκάτοςσ. 51 άρ. 10).—

3. Κ 5β ΛΑ 1210, 99: Ό κόρακας καί το ψαράκι (τό κόκκαλο τοϋ τελευ-
ταίου ψαριοϋ τοϋ στέκεται στό λαιμό καί τόν πνίγει). —

4-5. Κ 5γ ΛΑ 1211, 39. 49: ' Ο πελαργός, τά ψάρια κι ό κάβουρας. —
6. Κ 6 ΛΑ 1215, 79 (όμ.), - 7. Ρ 12 ΛΑ 1244, 3: Λέλεκας, ψάρια καί
κάβουρας. -8. Ρ 22 ΛΑ 1183, 19 (όμ.). - 9. Ρ 26 ΛΑ 1175 (όμ.).-
10. Σ 30 ΛΑ 1287, 40-42: Πελαργός καί κάβουρας.-!/. Χ 2 ΛΑ 205,
26 (Μ. Φιλήντας, 1920): "Οφις καί καρκίνος.

232. Τό ορτύκι και τ' αποδημητικά πουλιά. Τό όρτύκι προτιμάει νά μείνη
στόν τόπο του παρά νά φύγη σέ ξένους τόπους.

1. I 16 0 ΛΑ 1223, 185: Τό χελιδόνι, τό τρυγόνι, ό πελαργός καί τό όρτύκι.

*239Α. Ό λαγός βοηθάει τήν πάπια νά ξεφύγη άπό τό κλουβί', σκάβει
άπό κάτω καί τήν λευτερώνει. Ή πάπια φκιάχνει τή φωλιά της βάρκα, τρα-
βάει τόν λαγό μέ τό ράμφος της στήν άλλη βχθη καί τόν γλυτώνει άπό τόν
κυνηγό.

1. Ω Κυπριόπουλο Ε' 1949, 47-48 άρ. 3: ή πάπια καί ό λαγός.

240Α*. Ή μέλισσα πέφτει στό νερό. Τήν σώζει τό περιστέρι ρίχνοντας
ένα φύλλο στό νερό. Βλέποντας τόν κυνηγό έτοιμο νά σκοτώση τό περιστέρι,
ή μέλισσα τόν τσιμπάει καί γλυτώνει τό περιστέρι. Βλ. Αϊσώπ. Halm
296, Hausr. 176, Perry 235.

1. Κ 5 Λουκατος σ. 49 άρ. 7: Ή μέλισσα καί τό τρυγόνι.

2. I 1 ΛΑ 1207, 99: μυρμήγκι καί περιστέρι. - 3-4. I 1δ ΛΑ 1203 σ.
75 καί 97 (όμ). - 5. I, 1δ ΛΑ 1202, 29 (όμ.). - 6. I 1ς' ΛΑ 1296, 183:
μέλισσα καί περιστερά. — 7. I 80 ΛΑ 1191, 27: τό μυρμήγκι καί ή πέρδι-
κα. — 8. I 8 ιθ', ΛΑ 1189, 93: πέρδικα καί μυρμήγκι. — 9. I 10 ΛΑ
1354, 3. - 10. I 13 ΛΑ 1347, 3. - 11.1 14α ΛΑ 6283, 97. - 12. I 16 θ'
ΛΑ 1222, 7-9.-13. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 81. —14. Κ 5 β ΛΛ 1210,
173: μέλισσα καί κορυδαλλός. — 15. Κ5β ΛΑ 1211, 85 περιστέρι καί μυρ-
μήγκι. — 16. Ο 1 ια ΛΑ 2032, 2: Τό μυρμήγκι καί ή πέρδικα. - 17. Ο 2α
ΛΑ 1293, 240 (όμ.).—18. Τ 2ιβ' ΛΑ 1290, 120 μύρμηγκας καί περιστέρι.

244. (α) Ό κόρακας (ή κουρούνα) δανείζεται φτερά άπό τό παγώνι (ή άπό
άλλο πουλί), γιά νά γίνη βασιλιάς των πουλιών. Τά άλλα πουλιά τοϋ παίρ-
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νουν τά ξένα φτερά καί τόν άφήνουν στά κρύα. Βλ. αίσ. Halm 200. —
(β) Ζηλεύοντας τά περιστέρια πού έχουν έτοιμη τροφή, ή κάργα πέφτει
στό άλεύρι τοϋ μύλου, γίνεται άσπρη σάν περιστέρι. Άπό τή φωνή της όμως
τά περιστέρια τήν καταλαβαίνουν καί τήν κυνηγούν. Πρβλ. αίσωπ. Halm
201 β, Hausr. 131, Perry 129.

(α) 1. Η Λουκόπουλος, Νεοελλ. Μυθολ. σ. 59: Ή καλλιακούδα. —
2. Η Ια ΛΑ 1205, 45: Ό κόρακας. - 3. Η Ια ΛΑ 1205, 49: Ό κόρακας
πού έγινε παγώνι. — 4. I 1δ ΛΑ 1202, 139: Ό κόρακας παγώνι. — 5. I
15γ ΛΑ 1230, 113: Τοΰ άετοΰ ό γάμος. Στό χορό πέφτουν τά ξένα φτερά
κ' ή κουκουβάγια φανερώνεται. —6. Ο 15 ΛΑ 1173, 27: Ό κόρακας πού
έγινε παγώνι. — 7. Π 8β ΛΦ 267, 5-8: Τό παραπονιάρικο κοράκι. —
8. Π 9α ΛΑ 1269, 99: Κολοιός καί παγώνι.

(β) 1. Ω 2α Κληρίδη, Ίστ. ζώων νβ'-νδ', 1:Ό πουπούζιος τζ' ή κατσικο-
ρώνα = Μέγας II άρ. 10 σ. 27-28: Ό τσαλαπετεινός κ' ή καρακάξα. —
2-4. I Ιγ ΛΑ 1202, 110-111: Καρακάξα καί περιστερά. ΛΑ 1203, 37. ΛΑ
1203, 198-199: Καρακάξα καί κοΰκος.

244Α*. Σαλίγκαρος και κάμπια (παραλλ.).

1. Κ 5 Λουκάτος, άρ. 8 σ. 49-50: Ό σαλίγκαρος δέν άναγνωρίζει γιά
συγγενή του τήν κάμπια, πού κι αύτη περπατάει σερνόμενη, γιατί δέν έχει
σπίτι σάν τό δικό του. Ή κάμπια γίνεται πεταλούδα καίθυμούμενη τήν προσ-
βολή δέν τόν καταδέχεται κι αύτή.

**245. Ό σπουργίτης και τά ξόβεργα. Τά πουλιά άποφασίζουν νά κόψουν
τόν άξό άπό τή δρΰ, γιά νά μή έχουν οί άνθρωποι μέ τί νά κάμουν τά ξόβεργα.
Ό σπουργίτης δέν πάει λέγοντας πώς αύτός ξέρει καί φυλάγεται. (Πρβλ.
αίσωπ. Halm 417 χελιδών καί όρνιθες). Wienert ET 249. ST 277.

1. Ω 14α Κληρίδης, Ίστ. ζώων, Κυπρ. Σπ. 13 (1949/50) άρ. 40 μ στ. 1: Ό
στροΰθος τζαί τά βερκά = Λουκάτος, σ. 48 άρ. 5.

247. Ό καθένας γιά ομορφότερα εχει τά δικά τον παιδιά. Ελληνική πα-
ραλλαγή: Ή πέρδικα κ' ή κουκονβάγια. Τά πουλάκια είναι νηστεία στό
σχολείο. Ή πέρδικα δίνει τό ψωμί γιά τό παιδί της στήν κουκουβάγια—θά
τό γνωρίσης, γιατί είναι ομορφότερο άπ' όλα τά άλλα. Ή κουκουβάγια
μή βρίσκοντας κανένα άλλο ομορφότερο άπό τό δικό της παιδί δίνει τό ψωμί
στό κουκουβαγιόπουλο. Πρβλ. Αίσώπ. Crusius, Babrii fabulae Aesopeae,
άρ. 56: εύτεκνίης έπαθλα. Βλ. Πολίτην, Λαογρ. Ε' (1915) 621 κέ. Μέγαν:
II άρ. 9. III άρ. 16, V άρ. 17, σημ. σ. 216 κέ.
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ΙΟΙ

1. I ΙΟγ Λαογρ. Ε' 620: Ή πέρδικα καί ή χουχουβάγια = Λουκάτος σ.
47 άρ. 4. — 2. Μ 4α Ζευγώλη, Παροιμ. 170α.—

3. Τ 1 Georg.-Pineau σ. 98: La perdrix et la tortue (άντί κουκουβά-
γιας χελώνα). — 4. Y 7 Παμπούκης σ. 138 άρ. 87: τ' ομορφότερο μωρό
(άντί κουκουβάγιας κοράκι). — 5. Χ 5α Μικρασ. Χρον. 3, σ. 343: τ' δμορφο
άχελωνούδ' (ό ράφτης πάει νά πάρη μέτρα γιά φόρεμα στό χελωνάκι: Οά τό
γνωρίση, γιατί είναι τό πιό δμορφο άνάμεσα στά σχολοπαίδια. — 6. Ω 14α
Κληρίδης, Κυπρ. Σπ. ΙΓ' σ. μγ', 1: Ό κουκουφκιάος τζ' ή πέρτικα =
Μέγας II σ. 26 άρ. 9.-7. Ω 3α Κληρίδης, αύτ. μδ', 2. — S. Ω Χατζη-
ωάννου σ. 62 άρ. 36: Ή μαύρη καί τό μαυράκι της.
9. Α 1 ΛΑ 1190, 73-75: Τά μάτια της μάνας (κουκουβ. καί πέρδ.)). —
1Θ. I 13 ΛΑ 1346, 23: Ή πέρδικα κ' ή χουχουβάγια. —11-12. I 14α ΛΑ
1280, 180: Τό ομορφότερο πουλί. - ΛΑ 1283, 335. — 13. Ο 5α ΛΑ 1258,
9: Σχολειό πουλιών. —14. Π 3 ιζ' ΛΑ 1270, 27: Τό ομορφότερο παιδί. —
15-17. Ρ 1 ΛΑ 1174, 115. 122. 199. — 75-19. Ρ 1 ΛΑ 1175, 204. ΛΑ
1177, σ. 151. -20. Ρ 11α ΛΑ 1182, 49.-21. Σ 26β ΛΑ 2231 (ΙΑ 658,
23β): Ή κουκουβάγια (ό βασιλιάς δίνει στήν κ. ένα ζευγάρι σκουλαρίκια γιά
νά τά βάλη στό ωραιότερο πουλί: τά βάζει στό παιδί της). —
22. Υ 8. ΛΦ 1833, 54; 'Λετός καί κουκουβάγια φίλοι. Συμφωνία νά μή
πειράξη τά μικρά της, τά ομορφότερα πουλιά. Ό άετός τρώγοντας τά πιό
άσκημα τριόγει τά κουκουβαγιόπουλα.

ΨΑΡΙΑ

254*. Συνομιλία ψαριών.

α) Διηγούνται πώς γλύτωσαν άπό τά δίχτυα τοΰ ψαρά.

1. Ρ 1 ΛΑ 1175, 152: σουπιά, γαρίδα, κάβουρας, άστακός: ή σουπιά γλύ-
τωσε άφήνοντας τό μελάνι της, οί άλλοι χάρις στό δελφίνι πού ξέσκισε τα
δίχτυα.

β) Σάλιαγκας (κοχλίας) καί ψάρι, μαλλώνουν ποιος είναι καλύτερος. Ό
σαλιαγκός: μένα, σά μέ τρώνε, μέ φιλούν σένα, μόνε σέ τρώνε, σέ φτοϋνε.

1. Λ 5 Πέρδικα II 109 άρ. 4: Ό χάνος τσ' ό σαρακόχλας (= σάλιαγκας).

2. Ω 2α ΚΕΕΚ 49. 181. 1: Ό καράολος τσαί τό ψάριν.

ΑΛΛΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ
275. Άγων δρόμου αλεπούς και κάβουρα. Ό κάβουρας πιάνεται άπ' τήν
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ούρά της άλεποϋς καί κερδίζει Συνήθως σάν συνέχεια στόν άρ. ATh 9Α
καί 9Β Βλ. BP III 340, 3 (Α2 Β2 C3). Eberh.-Bor. T. 4.

1. Άδ. τ. Αινεία, Παραμ. σ. 1: Ή άλεπού καί ό κάβουρας (στήν άρχή
AT. 9Α). — 2. I Λελέκου, Έπιδόρπιον Α' 290 (ή άλεπού κρατάει τάχα τό βράχο
νά μην πέση). — 3. 17 Λαογρ. Α 321, Β. — 4. Κ 5 Λουκάτος σ. 17 άρ.
17 ( + 9Α).— 5. Α 5 Πέρδικα II Μϋθοι, άρ. 2 σ. 108 (+ 9Α).— 6. Λ7 Ρήγας
II 153 άρ. 1.— 7. Ξ. Λιουδάκη, Στοΰ παπποΰ τά γόνατα σ. 82(+9Α).—
5. Ξ Φραγκάκι, Κρητ. παραμ. σ. 50 ( + 9Α).—9. Τ 1 Λεσβιακά Γ'
56(4-9Β).—10. Τ 1. Georg.-Pineau σ. 95: Le renart et le crabe = Λαογρ.
Λ' 323 (+9B). — 11. Τ Ιθ Kretschmer, LD 492 άρ. 8 = Λαογρ. Α'
323 (+9Α). — 12. Ω 3α Κληρίδης, Κυπρ. Σπουδαί, ΙΓ' σ. ιε'-ις' ( + 9Α).<—
13. Α 2 ΛΑ 1325, 7: άλεπού καί κάβουρας. — 14-15. 2 ΛΑ 1272, 1 καί
33 ( + 9Α καί 9Β).- 16. Ε 1 ιβ' ΛΦ 1040, 1 (+9Α). - 17-19. ΛΑ 1256, 15
καί 47 (+9Α), 1257, 37(+9Β).-20. Η 1 ΛΑ 1335, 1 .-21-26. II Ια
ΛΑ 1205, 3-5 ( + 9Β). 19-21 (+9Α). 41-42 (+9Α). 47. 69-70 (+9Α.9Β), 97
(+9Β).-27. II Ια ΛΑ 1209, 21.-25. Η 1η ΛΑ 1185, 3-4 (+9Α). -
29-32. II 2 θ ΛΑ 1320, 45( + 9Α). 53( + 9Α). 67 (+9Α.+ 9Β). 71 (+9Α).—
33-40. Η 2θ ΛΑ 1321, 43( + 9Α). 45. 47. 49. 51.53.55. 59 ( + 9Α).-41.
Η 2 ΛΦ 1322, 5. - 42-46. Η 2β ΛΑ 1216, 43. 49 (+9Α). 53 (+9Α) 115
(+9Α). 149 (+9Α).— 47-48. Η 3 ΛΑ 1216. 15 (+9Α). 149 ( + 9Α).— 49.
Η 3 ΛΑ 1209, 37 (+9Α).-50-51. Η 3γ ΛΑ 766, 99 άρ. 35 ( + 9Α) ΛΑ
1209, 7 (+9Α).— 52. II 3β ΛΑ 1209, 61.-53. Η 3ιε' ΛΑ 1209, 67 (+9Α).-
54-55. Η 3ζ ΛΑ 1209, 23 καί 35 (+9Α). - 56-57. Θ 1 ιβ' ΛΑ 1254, 27
(+9Α). — Θ Ιιε' ΛΑ 1255, 5. - 58-69. I 1 ΛΑ 1206. 119-121. 123-124.
125-126. 127-128 (+9Α). 103. 105. 107. 109.111. 113. 115. 177 ( + 9Α).-

70-75. I 1 ΑΛ 1206, 39-41. 43. 95. 97. 99. 101 (+9Α).-76-79. I 1 ΛΑ
1207, 5. 63. 75-76. 77-78 ( + 9Α).- 80-90. I 1 ΛΑ 1208,28. 67-68. 69.
71. 73-74. 77. 105. 107. 111. 113 (+9Α).- 91-97. I 1δ ΛΑ 1202, 67.

71-72. 95. 163. 169-171. 175 (+9Α).- 98-106. I 1δ ΛΑ 1203, 8.21. 147.
151. 155. 159. 163 (+9Α καί 9Β).-107-114. I Ιζ ΛΑ 1214, 2-3. 22-24.
31. 41-42. 51. 55-56. 67-68. 75-76 (+9Β καί 9Α). -115-120. I 2α ΛΑ
1204, 11-12. 17-18. 57-59. 73-75. 79. 98-99. 123. 133-135 (+9Α +9Β).—
121.1 2 ΛΑ 1276, 1 (+9Β).-122. I 6α ΛΦ 501, 38 άρ. 23 (+9Α). - 123.
I 16α ΛΑ 1189,25 (+9Β).-124. I 16α ΛΑ 1196, 31 (+9Α).— 125-126. I
7 ΛΑ 1196, 53. ΛΑ 2268, 1130. - 127-129. I 8 ΛΑ 1189, 15. 68. 110
(+9Α). —130-131. I 8 ΛΑ 1186. 179-180 (+9). - 132-134. I 8δ ΛΑ
1194, 77-78 (+9Α).-131-135. I 8δ ΛΑ 1325, 7-8.23. 53. 27-28.
31. 77 (+9Α. +9Β).—136-139. I 8α ΛΑ 1192, 137. 143. 151. 170(+9Β).-
140. I 8α ΛΑ 1193, 161 (+9Β).-141-143. I 8β ΛΑ 1190, 52 (+9Α).
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52-53 (+9Α, +9Β).— 144. I 8δ ΛΑ 1194, 17 (+9Α).— 1^5. I 8 κδ' ΛΑ
1194, 57 (+9Α). - 146-147. I 8 θ ΛΑ 1191, 1. 21-23 (+9Α).- 147. I 8 0
ΛΦ 655, 14 (+9Α).-148. I 8ιΛΦ 168, 27-28 (+9Α).- 149. I 8ιζ'ΛΑ
1190, 58 (+9Α).— 150. Ιιη' ΛΑ 1190, 69 (+9Β). - 151. I 8ιθ'ΛΑ 1189,
85 (+9Β). —152-156. I 8κβ'ΛΑ 1195, 35. 45. 63. 73(+9Α, +9Β).-
157. I 8κε' ΛΑ 1232, 13-15(+9Α, +9Β).-158-161. I 9 ΛΑ 1198, 1
+ 9Α,+ 9Β). 3-4. 9. kl.-162. I 9ε ΛΦ 1537, 3 άρ. 5 (+9Α).- 163-167.
I 9<r' ΛΑ 1200, 3. 11. 15.33.63. (+9Α). +9Β).-168-173. I 10 ΛΑ 1339,
33. 55. 71. 81-85. 193-197 (+9Α).—174-176. I 10 ΛΑ 1340, 1. 5. 37
(+9A).-i?7. I 10 ΛΑ 1341, 25 (+9Α).- 178-181. I 10 ΛΑ 1342, 1. 6.

II. 17. 70(+9Β).-182-183. I 10 ΛΑ 1344, 13. 27 (+9Α).-184-186.
I 10 ΛΑ 1353, 8. 21. 31(+9Α).-187-188. I 10 ΛΑ 1354, 19-20. 31-32
(+9Α).-189-190. I 10 ΛΑ 1351, 11. 57 (+9Α).- 191-192. I 10 ΛΑ
1352, 1. 41 (+9Α). —193-195. I 10θ ΛΑ 1345, 3. 19. 31 (+9Α).-196.
I 11δ ΛΑ 1332, 7 (+9A).-197. I 13 ΛΑ 1343, 21 (+9Α).-198-200.
I 13 ΛΑ 1347, 25. 39. 43 (+9Α).- 201. I 13 ΛΑ 1348, 3(+9Α).-202.
I 13 ΛΑ 1349, 9(+9Β).-203. I 13 ΛΑ 1350, 35. -204-206. I 14α ΛΑ
1280, 21-23. 49-50. 84-85 ( + 9Α) καί 9 άλλα.-207-209. I 14α ΛΑ 1281,
105-107. 377-379. 425-427 ( + 9Α).- 210-216. I 14α ΛΑ 1282, 25-26.
126-128. 129. 237-8. 413-4. 423-5. 449 (+9Α).-217-218. I 14α ΛΑ
1282, 489. 493 (+9Α).-219-230. I 14α ΛΑ 1283, 1-2. 8-9. 20-22. 49-54.
57-61. 63-64. 67. 75-76. 79-80. 93-95. 96. 98-100 κ.ά. 23.-231. I 15
ΛΦ 710, 8-9(+9Α).-232-233. I 15γ ΛΑ 1229, 47. 51 (+9 Α).-234-250.-
I 15γ ΛΑ 1230, 39. 41. 53. 61. 63. 69. 71. 73. 77. 83. 89. 93. 103. 105.

III. 115. 119 (+9Α.+ 9Β).— 251. 1 16α ΛΑ 2934, 160 (+9Α+9Β).-252. I
16γ ΛΦ 626, 11 (+9Α). - 253. I 16ε ΛΦ 1093, 9 (+9Α). - 254. I 16Θ
ΛΑ 1219, 9-11 {+9Α).-255-258. I 16 θ ΛΑ 1220, 5. 40. 51. 55 (+9Α.
+ 9Β).-259-265. I 16 θ ΛΑ 1221, 15. 26. 37. 42. 54. 66. 90 (+9Α+9Β).-
266-275. I 16 θ ΛΑ 1222, 9-11. 43. 55. 67-69. 97-99. 140. 145-149. 165.
192. 222-224. — 276-285. I 16 θ ΛΑ 1223, 127. 129.135-137. 145. 154-
156. 175. 183. 198. 211. 215 (+9Α+9Β). - 286. I 16 ια' ΛΑ 1226, 17
(+9Α).-287-293. I 16ιβ' ΛΑ 1227, 3. 5 ( + 9Β). 11. 15( + 9Β). 37.75-
77 (+9Α). 91(+9Β).-294. I 16 ΛΑ 2934, 135.-295. I 17 ΛΑ 1210,
63.-296-301. I 17β ΛΑ 1228, 5. 9. 15. 23. 71. 77. (+9Α).-302-306.
I 18ε ΛΑ 1225, 1-2. 11-13. 27. 29. 37 (+9Α+9Β).- 307. I 19 ια ΛΦ
599, 8 (+9Α).—308-309. Κ 5β ΛΑ 1210, 107-109. Ill (+9Α).-310-
312. Κ 5β ΛΑ 1211, 71 (+9Β).-313. Κ 6κ λ\ 1213, 83 (+9Β).- 314.
Κ 6 ΛΑ 1215, 75 (+9Β).-315-316. Κ 5 ΛΑ 1218, 13. 55(+9Α). - 317.
Κ 7 ΛΑ 1331, 3-4 (+9Α).-318-9. Α 1 ΛΑ 1172 (+9Α), 23.-- 320. Α 1ε
ΛΑ 1275, 27 (+9Α). -321. A4 ΛΦ 682, 6-8 ( + 9Α).- 322. Μ 5 ΛΦ
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1698, 2 (4-9Α). — 323. Ν 4γ ΛΑ 1622, 6 ( 4- 9Α). — 324. Ξ 1 ΛΑ 1323,
23.—325. Ξ 12γ ΛΑ 1338, 5(4-9Α).-326. Ο 8β ΛΑ 1260, 5-6( + 9Α+9Β).-
327. Ο 8 ΛΑ 1264, 11 (6μ.)-328-329. Ο 5 Α ΛΑ976, 222-6 (+9Α). 227.-
330. Ο 15 ΛΦ 22. 15-16 ( 4-9Α). - 331. Ο 15 ΛΑ 395, 6(+9Α).-
332-334. Π 3ιζ ΛΑ 1270, 17. 23. 25 (4-9Α).— 335-336. Π 9α ΛΑ 1267,
13. 15. — 337. Π 9α ΛΑ 1269, 7-8 (+9Α).- 338. Π 9γ ΛΑ 1174, 51.-
339. Ρ 1 ΛΑ 1174 (4-275Α). — 340. Ρ 1 ΛΑ 1175, 1 .-341-343. Ρ Ιγ
ΛΑ 1176, 15. 41. 55 (4- 9Β).- 344-348. Ρ 1 ΛΑ 1177, 61. 103. 131. 141.
165 (4-9Α). — 349. Ρ 2 ς\ ΛΑ 1175, 9 (+9Α). -
350. Ρ 2 ιβ' ΛΑ 1179, 20.-351-2. Ρ 2ιγ ΛΑ 1235, 71. 73 (+9Α).- 353-4.
Ρ 2ιγ ΛΑ 1236, 71. 73 (+9Α).— 355-356. Ρ 2ιδ ΛΑ 1237, 7. 27 (4-9Α). -
357. Ρ 11α ΛΑ 1182, 115. -358. Ρ 13γ ΛΑ 1183, 53 (+9Β).-359-360.
Ρ 17 δ ΛΦ 669, 10. 12.-361. Ρ 21α ΛΑ 1184, 33 (+9Α).—362. Ρ 26
ΛΑ 1173, 63. — 363. Ρ 26 ΛΑ 1248, 11-13. -364. Σ 1. ΛΑ 1249, 51
(+9Α). -365. Σ 18 ΛΑ 1251, 5.-366. Σ 19 ΛΑ 1173, 11(+9Α). -
367. Σ 30 ΙΛ 617, Π.—368 Σ 30 ΛΑ 1287, 47 (4-9Α). -369. Σ 30δ ΛΑ
1317, 1. - 370. Σ 30 ΛΑ 1287, 47 (·4-9Α).- 371. Τ lie ΛΑ 1288, 69. -
372. Τ 1 ΛΑ 1289, 90 (4- 9Α).- 373. Τ 1 ια ΛΑ 1446, .391. - 374. Τ 2
ΛΦ 1773, 1 .-375. Τ 2ιβ ΛΑ 1290, 124 (4-9Α).-376. Τ ΛΑ 1233,
25-26. (4-9Α). — 377. Ω ΛΦ 343, 19.-375. Ω ΛΦ 1345, 1-3.-379. Ω
5ε ΛΦ 67, 1-8 (4-60, +64).- 380. Ω 8δ ΛΑ 2351 Α', 205. — 381. Ω ΚΕΕΚ
1, 136, 2.- 382. Ω Σύσκληπος ΚΕΕΚ 55, 64, 3 (= Μαθ. Εστία ΙΒ', 1961
άρ. 30). -383. Ω 13, ε' ΚΕΕΚ 73, 245, 2(+9Α). - 384. Ω 8α ΚΕΕΚ
69, 171(+9Α).

275Α. Τό τρέξιμο τοϋ λαγοϋ και τής χελώνας. Ό λαγός άποκοιμιέται. Αύ-
τός ό Αίσ. Halm 420, Hausr. 254, Perry 226, Βλ. BP III 341, 1 (A1).

1. I 11 Χριστοδουλόπουλος σ. 78: τό πάθημα τοϋ λαγοϋ. —

2. Η Ια ΛΑ 1321, 7.-3. Η 2 ΛΦ 1634, 59. -4. Η 2β ΛΑ 1216, 29. -
5. Η 3ζ ΛΑ 1209, 23 (+9Α. +175Α).- 6-7. Η 3ιε ΛΑ 1209, 31. 33.-
8. Θ Ιια' ΛΑ 1254, 23.-9-10. I 1δ ΛΑ 1203, 165. 196 (+9Β).-11.
I 6 θ ΛΦ 201, 3. - 12. I 8 ΛΑ 1189, 79. - 13. I 8 ΛΑ 1325, 31. - 14,
I 8α ΛΑ 1193, 169.- 15-16. I 8 δ ΛΑ 1194, 37. 62.-77. I 8ιζ' ΛΑ 1190,
58. -18. I 9 ς' ΛΑ 1200, 35. - 19. I 10 ΛΑ 1341, 21. - 20. I 10 θ ΛΑ
1345, 35. — 21. I 10 ΛΑ 1351, 27.-22. I 10 ΛΑ 1353, 43. - 23-25.
I 10 ΛΑ 1339, 3. 21-23. 49-51. - 26-33. I 14α ΛΑ 1282, 112. 116. 126.
151. 205. 307. 325. 327. 430.-34-35. I 15γ ΛΑ 1230, 85. 117. -36-37.
I 16 θ ΛΑ 1220, 6. 48. - 38-42. I 16 θ ΛΑ 1221,32. 56. 70-72. 76-75.
94.-43-44. I 16ιβ' ΛΑ 1227, 23. 187.-4-5. Κ Ια ΛΑ 1210. 187.-46.
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Κ 4 ΑΑ 1217, 39.-47-49. Κ 5β ΛΑ 1210, 33. 79. 91.-50. Κ 5 ΛΛ
1218, 47. - 51. Λ 1 ΛΑ 1172, 1. - 52. Ξ 5α ΛΑ 1382, 15. - 53-56'. Ρ 1
ΛΑ 1174, 165. 197. 211. 229. - 57. Ρ 2ιβ ΛΑ 1179, 24. - 58. Ρ 2ιγ ΛΛ
1236, 23.-59. Ρ 2ι8 ΛΑ 1237, 29. - 60. Ρ 11α ΛΑ 1182,61.- 61. Ρ 25γ
ΛΑ 1248, 63. - 62. Ρ 25 S ΛΑ 1248, 33. - 63. Σ 30δ ΛΑ 1317, 9. -

275Α*. Το τρέξιμο τον λαγοϋ και τοϋ σκαντζόχερα. Στό τέρμα ή σκαντζο-
χερίνα! Βλ. BP III 340, 2(Αι Β2 C2 D3). 'Ενίοτε άγων δρόμου δελφινιοΰ
καί σπάρου ή κοχυλιοΰ, σαύρας καί σαλίγκαρου.

1. Κ 5 Λαογρ. Δ' 299. 7(ΒΡ III 340 Α1 Β2 C2 D3) = Λουκάτος σ. 32 άρ.
14.—2. Λ7 Ρήγας 2,154 άρ. 3 (άντί λαγοϋ καί σκαντζόχερα: δελφίνι καί κοχύλι.
Τό κοχύλι μένει άκίνητο· τ' άλλοο κοχύλια φωνάζουν κάθε φορά: «κουριαλέ,
κουριαλέ!» Τό δελφίνι σκάει άπ' τό θυμό του). — 3. Σ Κωνσταντινίδη:
«τό κόντρα τοΰ λαγοΰ καί τοΰ σκαντζόχερα». Τό στοίχημα: ένα φλουρί βενέ-
τικο καί μιά μποτίλια ρακή (BP III 340 Α1 Β2 C2 D3). — 4. Τ b Λεσβιακά
Γ' 58: τού δελφίν τσ' ή σπάρους, (συμφωνία: σέ κάθε μίλι νά φωνάζουν
«τάλια». Ό σπάρος βάζει κ' ένα σπάρο σέ κάθε μίλι καί φωνάζει. Στό τέρμα
άλλος σπάρος).—5. Γ 2 ΛΑ 1272, 23. - 5α. Η Ια ΛΑ 1205, 16. - 6. Η
2α ΛΑ 1173, 45. - 7. Θ Ιιγ ΛΑ 1254,39. - 8. Θ 1 ιε' ΛΑ 1255, 7. - 9.
I 1 ΛΑ 1208, 103. - 10. I 1δ ΛΑ 1202, 25-27.- 11. I le' ΛΑ 1207, 87. -
12. I 2α ΛΑ 1204, Π.-13. I 8α ΛΑ 1192, 149.-14. I 8ιδ' ΛΑ 1193,
159. -15-16. I 9 ΛΑ 1198, 15. 23.-17-18. I 9 ΛΑ 1197, 15-17. 23-
24. -19. 19 c' ΛΑ 1200, 57.- 20. I 9 ι ΛΑ 1185, 13-15: ό λύκος καί ό
σαλίγκαρος* στό τέρμα ή γυναίκα τοΰ σαλίγκαρου. — 21. I 10ε ΛΑ 1350,
1. — 22. I 10 ΛΑ 1351, 23.-23. I 10 ΛΑ 1354, 15.-24. I 14α ΛΑ
1280, 371-373.-25. I 14α ΛΑ 1282, 477. -26-35. I 14α ΛΑ 1283,
18-20. 80. 105. 108. 127. 145. 175. 208. 321-325. 343-344. - 36. I 14γ
ΛΦ 1382, 5.-37. I 16 θ ΛΑ 1222, 12.-38. I 16 θ ΛΑ 1223,118.-
39-40. I 18ε ΛΑ 1225, 17. 23. - 41. Κ 3ζ ΛΑ 2276, 246: δελφίνι καί σπά-
ρος (είναι τόσοι πολλοί οί σπάροι στή θάλασσα, ώστε κάποιος βρίσκεται
στό τέρμα πρωτύτερα άπ' τό δελφίνι). - 41 α. Κ 4 ΛΑ 1217, 23. - 42-
45. Κ 5 ΛΑ 1218, 3. 11. 29. 57. - 46. Κ 5β ΛΑ 1211, 61. - 47. Κ 6 ΛΑ
1215, 65.-48. Λ 1 ΛΑ 1172, 1.-49. Μ 7 ΛΑ 1336, 1.-50. Μ 12
ΛΑ 2304, 154-157.-57. Ο 16α ΛΦ 22, 11-14.-52. Π 9α ΛΑ 1267,
162-164. - 53-54. Π 9α ΛΑ 1269, 3. 5.-55-57. Ρ 1 ΛΑ 1174, 35.
150-152. 221.-58. Ρ 1 ΛΑ 1175, 160. - 59-60. Ρ 6α ΛΑ 1242, 25.
33. - 61. Ρ 17δ ΛΦ 669, 10 - 62. Ρ 22ε ΛΑ 1183, 51. - 63. Ρ 19α ΛΑ
1176,17: Ή σαύρα καί τό σαλιγκάρι (κάτω άπό κάθε δέντρο κ' ένα σαλιγκάρι.
Τό ίδιο καί στό τέρμα). — 64. ΑΑ 2α ΛΑ 341, 14-20 έ ριτσάρα τζαί έ λιπούνα.
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211 Χ. Ό βάτραχος πού ήθελε νά γίνη χοντρός σάν τό βόδι, φουσκώνει και
σκάει. (Αίσ. Halm 84, Wienert, ET 192, ST. 61). Moser-Rath άρ. 53.

1. A 1 ΛΑ 1199, 3: βάτραχος καί βόδι. — 2-4. Η 2θ ΛΑ 1320, 42. 43.
46. - 5-10. I 18 ΛΑ 1202, 45. 60. 127. 138. 159. 169. -11. I 14α ΛΑ
1283, 232. - 12-13. I 16ιβ' ΛΑ 1227, 45. 85 (άπ τό πολύ νερό σκάει). -
14. Κ 4 ΛΑ 1217. 13. -15-16. Κ 5β ΛΑ 1210, 67. 113.-17. Κ 5β,
ΛΑ 1211, 69. —18. Κ 6 ΛΑ 1212, 17.-19. Κ 6 ΛΑ 1213, 69.-20.
Ρ 2 ιβ' ΛΑ 1179, 6.-21. Ρ 19α ΛΑ 1176, 47.

278. Ποντικός καί βάτραχος δεμένοι άπ τό ποδάρι γιά νά περάσουν τή
λίμνη. Ό βάτραχος βουτάει στό νερό κι ό ποντικός πνίγεται- μά σάν τουμ-
πάνιασε, άνέβηκε στήν έπιφάνεια. "Ενα γεράκι άρπάζει καί τούς δυό. Βλ.
αίσ. Halm 298, Hausr. 302. 312 D 12, Perry 384,Wienert ET 93, 204,
ST 405, 450. Moser-Rath άρ. 224.

1. Κ 5 Λουκάτος σ. 52 άρ. 12: ποντικός καί βάτραχος.
2-3. I 1γ ΛΑ 1202, 85. 108. -4. I Ιζ ΛΑ 1214, 20. - 5. I 8κβ' ΛΑ
1195, 13. -6. I 10 ΛΑ 1341, 19. - 7. I 10 ΛΑ 1344, 31. -8. I 13 ΛΑ
1347, 23.-9-10. I 14 α ΛΑ 1283, 75. 183.- 11-13. I 16θ ΛΑ 1221,
31. 85. 100.-14. I 16 θ ΛΑ 1222,41 . — 15. I 16 θ ΛΑ 1223, 145.-
16. I 16 ιβ' ΛΑ 1227, 183. -17. I 18ε ΛΑ 1225, 13. -18. Κ 5 ΛΑ
1218, 65. -19. Κ 5β ΛΑ 1210, 73. - 20. Ρ ΛΑ 1326, 57-59. - 21.
Ρ 1 ΛΑ 1175 — 22. Ρ 1 ΛΑ 1176, 33. - 23. Ρ 2ιβ ΛΑ 1179, 41. - 24.
Ρ 2ιγ' ΛΑ 1235, 61.-25. Ρ 10 ΛΑ 1245, 11.-26. Ρ 22 ΛΑ 1183,
3.-27. Σ 18 ΛΑ 1251, 21.

278Α. Ό βάτραχος επιμένει νά ζή στή λακκούβα τοϋ δρόμου, παρακούοντας
τή συμβουλή ένός άλλου βατράχου, πού ζή σέ βαθιά νερά μακριά άπό τόν
δρόμο- σκοτώνεται άπό τή ρόδα ένός άμαξιοϋ. Αύτός ό αίσ. Halm 75, Wie-
nert ET 203, ET 279.

1-2. I 1δ ΛΑ 1202, 88. 179. - 3. I 8 ΛΑ 1325, 1 (ό κάβουρας πού θέ-
λησε νά μείνγ) στήν κατοικία τοΰ πατέρα του τήν παθαίνει- τό ποτάμι ξεραί-
νεται).— 4. I 8ιθ ΛΑ 1189, 89 (βάτραχος στή δεξαμενή, πού ξεραίνε.αι). —
5-7. I 14α ΛΑ 1280, 8. 19. 347.-5. I 14α ΛΑ12 82, 365-7.-9-12. I 14α
ΛΑ 1283, 271. 236. 283. 288-90.-13. I 16ιβ' ΛΑ 1227, 82.-14. Κ 6
ΛΑ 1212, 19. -15. Π 9α ΛΑ 1269, 99. Ρ 1 ΛΑ 1174.-16. Ρ 2ιδ' ΛΑ
1237, 3. - 17. Χ 2α ΛΑ 1274, 7-8

279*. Κάβουρας καί φίδι. Τό φίδι κουλλουριάζεται γύρω στόν κάβουρα καί
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τόν σφίγγει. Ό κάβουρας τό άρπάζει μέ τίς δαγκοϋνες του άπό τό λαιμό.
«Τώρα είσαι ΐσια, κουμπάρε». Αίσ. Halm 346, Hausr. 211, Perry 106,
Wienert ET 99, 219, ST'13, 281. Βλ. Μέγαν, Λαογρ. IH' 470-476 καί
Μέ-jας: II άρ. 6, III άρ. 6. σ. 311, V άρ. 18 σ. 217 κέ.

1. Α 5 Μέγας I 27 άρ. 6 = III 15 άρ. 6 = Λαογρ. ΙΗ' 471 (ΛΛ 672, 46β).

2. I Έβδομάς Ρ 80 = Βλαχογιάννη, Ίστ. Άνθ. ι' = Λαογρ. ΙΗ' 472, 1.

3. I 10 Λαογρ. ΚΛ' 31.-4. I 8<r' Λαογρ. ΙΗ' 475, 10 (ΛΑ 1205, 65-68).
5. I 8ε Λαογρ. ΙΗ' 473, 6(ΛΑ 1190, 25). - 6. I Πελοπονν. Έστ. Α' 1953,
26. - 7. I 7 Λαογρ. Α' 320, άρ. 1 = Κυριακίδου Έλλ. Λαογρ. 255 = Λου-
κάτος 52 άρ. 13.-5. Ξ 7β Λαογρ. ΙΗ' 474, 8 (ΛΑ 1382, σ. 5). -9.
Ξ 7γ Λαογρ. ΙΗ' 475, 9 (ΛΑ 1383, 17). - 10. Ξ 17 Λαογρ. ΙΗ' 473, 7
(ΛΑ 1291, 8). — 11. Ξ Φραγκάκι, Κρητ. παραμ. σ. 49.-12. Τ 7 Παμ-
πούκης 109 άρ. 64. —13. Τ 13 Ποντιακή Εστία 1 953, σ. 1935.— 14. Τ
13 'Αρχ. Πόντ. 15 σ. 126 άρ. 10.-25. Τ 11 'Αρχ. Ποντ. 16, 198 άρ.
1.: ή κάτα καί τ' όφίδ'. - 16. Τ 16 Άρχ. Πόντ. 15, 151-153 άρ. 1. - 17.
Ω Χατζηϊωάννου 40-42 άρ. 10: ό γάτος κ' ή όχιά. — 18. Ω 14α Κυπρ.
Σπ. ΛΒ' 206 άρ. 3.

19-21. I 1δ ΛΑ 1202, 11-12. 53-54. 67. 71. -22. 1 7 ΛΑ 2268, σ. 1132. -
23. I 8β ΛΑ 1190, 25-27. - 24. I 10 ΛΑ 1344, 14. - 25. I 14α ΛΑ 1280,
58. - 26-27. I 14α ΛΑ 1282, 236. 333. - 28-32. I 14α ΛΑ 1283, 3. 34.
47. 73. 83. - 33. I 15γ ΛΑ 1230, 91. - 34. I 16Θ ΛΑ 1219, 4. 112. - 35.
I 16ιβ' ΛΑ 1227, 31.-36. I 17β ΛΑ 1228, 19.-37. I 7δ ΛΑ 1185,
17. — 38. Μ 6α ΛΑ 1684, Β, 48.- 39-42. Ξ 5α ΛΑ 1382, 5. 23. 17.
29. - 43. Ξ 7δ ΛΑ 2844, 80. - 44. Ξ 12S ΛΑ 2884, 196. - 45. Ξ 17.
ΛΑ 1291, 147-150. - 46. Ξ 19β ΛΑ 1162 Β, 132. - 47. Ο Ιια' ΛΑ 2032,
15.-48-49. Ο 15 ΛΦ 22, 14. 16. -50. Π 9α ΛΑ 1267, 5.-51-52.
Ρ 1 ΛΑ 1174, 217. 138. -53. Ρ 1 ΛΑ 1177, 93. - 54. Ρ 25γ ΛΑ 1248,
59 (φίδι καί πελαργός). - 55. Τ Ιια ΛΑ 1446 Α 390.-56. Τ Ιιε' ΛΑ
1288, 73. -57. Χ 2 ΛΑ 205, 26.

280 Α. Μύρμηγκας και τζίτζικας. Αύτός ό αΐσ. Halm 295 καί 401, Hausr.
114, Perry 112, Wienert ET 156. ST 347. Ό τζίτζικας ζητάει φαΐ τόν
χειμώνα άπό τό μυρμήγκι — Τραγούδα τώρα.

1. Η Ια ΛΑ 1205, 51.-2. I 14α ΛΑ 1283, 154.-3. I 15ε ΛΑ 1508,
86. -4. Κ 5β ΛΑ 1210, 1.-5. Κ 6 ΛΑ 1213, 177. - 6-7. Ρ 1 ΛΑ
1175, 196. 242. — 8. Ρ 1 ΛΑ 1177, 143.-9. Ρ Ια ΛΦ 38, 3. -10. Ρ
12 ΛΑ 1181, 3-5. - 11. Τ 2 ιβ' ΛΑ 1290, 138 - 12. Φ 3 ΚΜΣ, Φάρασα
5439. -13. Ω 6ια' ΚΕΕΚ 37, 121, 1.
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*280Β. Κώνωψ και ταϋρος. (Αίσ. Halm 235). Hausr. 140, Perry 137,
Wienert ET 186, ST 49.

1. Τ 8α 'Αρχ. Πόντου 27 σ. 74 άρ. 15 «Nè τ' έρθες νέ τ' έσκώθες έπήες
έγροίκ'σα»

281Α*. Τό λιοντάρι και ή σκνίπα ('ή τό κουνούπι). Τό λιοντάρι περηφανεύε-
ται γιά τή δύναμή του. Τό κουνούπι (ή σκνίπα) χώνεται στό ρουθούνι του"
τό λιοντάρι σωφρονίζεται. Φεύγοντας τό κουνούπι μπλέκεται στό δίχτυ
μιας άράχνης. Αύτός ό αίσ. Halm 234, Hausr. 267, Perry 255, Wienert
ET. 75, ST. 57.

1. Κ 5 Λουκάτος, σ. 50 άρ. 9. —

2. Ε Ια ΛΛ 1176, 69. -3. I 18 ΛΑ 1202, 81. - 4. I 13 ΛΑ 1347, 1-2. -
5. Κ 4 ΛΑ 1217, 7. - 6-8. Κ 5 ΛΑ 1218, 31. 31-32. 55. - 9. Κ 5β ΛΛ
1211. 91. — 10. Ρ 1 ΛΑ 1174, 233-235.- 11. Σ 18 ΛΑ 1251, 11.

*281Β. Ψύλλος και βασιλιάς: ό ψύλλος άναγκάζει τό βασιλιά νά συμμορ-
φωθή. Ξ Ια ΛΦ 812, 1: Ό βασιλιάς κόβει τ' αύτιά τοΰ μάγερα, γιατί έρ-
ριξε πολύ άλάτι στό φαγί. Ό ψύλλος δέν τόν άφήνει νά κοιμηθή, αν δέν βγάλη
τό μάγερα άπ' τή φυλακή. —

282Α*.Ό ψύλλος (?) αράχνη) κ' ή θερμασιά: ό ψύλλος (ή άρ άχνη) δέν βρί-
σκει ήσυχία στό σπίτι τοΰ πλουσίου, ή ποδάγρα (ή θερμασιά) στοΰ φτω-
χοΰ. 'Αλλάζουν θέση.

1. Ρ 158 Λαογρ. 6, 102 άρ. 2: ό πάϊγκας (= ή άράχνη). —

2. Ω Χατζηϊο^άννου, 78 άρ. 58: ή ψείρα κ' ή άρρώστια. —

3. Ω 3α Κληρίδης, Ίστ. ζώων κδ'-κε', 23: ή άζαγιά τζ' ή πύρεξη: ή άζαγιά
(άράχνη) πάει στόν βοσκό κ' ή πύρεξη στόν πραματευτή.

283. Ή άράχνη προσκα)^εΙ τή μυϊγα νά ξεκούραστη στόν ιστό της. Τήν
τρώγει.

1. I Ις' ΛΑ 1207, 51-53: Ή άράχνη καί τό κουνούπι. Ή άράχνη κολακεύον-

τας τό κουνούπι γιά τή φωνή του τό φέρνει κοντά της καί θέλοντας τάχα

νά τό φιλήση τό δαγκώνει. — 2-3. I 1ζ ΛΑ 214, 26. 38: άράχνη καί μυϊγα.—

4. Ρ 1 ΛΑ 1177, 71: ή άράχνη πείθει τή μυϊγα νά ρθή νά ίδή τά κρεββάτια
της· τήν κολακεύει γιά τ' άστραφτερά μάτια της. Τήν τρώει. — 5. PI ΛΑ
1178, 39-40 (όμ).
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285 D. 'Άνθρωπος καί φίδι. Τό φίδι αρνείται να συμφιλιωθή. Ό γεωργός
δίνει στό φίδι γάλα καί παίρνει κάθε μέρα ένα φλουρί. Στήν άπουσία τοϋ
γεωργοΰ ό γιός του, θέλοντας νά πάρη μιά καί καλή ολα τά φλουριά τοϋ φι-
διοΰ, τό χτυπά μέ τό μαχαίρι καί τοΰ κόβει τήν ούρά κ' εκείνο τόν δαγκάνει
στό πόδι. Ό γεωργός δοκιμάζει νά δώση πάλι γάλα στό φίδι. Ή άπάντη-
σις τοΰ φιδιοΰ: όσο θυμάσαι σύ τό παιδί σου πεθαμένο κι όσο γυρίζω έγώ
καί βλέπω τήν ούρά μου κομμένη, τί φιλία μποροΰμε πιά νά έχουμε; Βλ.
Halm 96β, Hausr. 51, Perry 51, Wienert ET 331, ST 352. Βλ. καί Λαογρ.
ΙΗ' 476-486 καί Μέγαν: V άρ. 19 σ. 218. BP II 461 κέ. Eberh.-Bor. Τ. 49.

I. Σ 10α Μέγας I άρ. 7 (= Λαογρ. ΙΗ' 478): ό τσοπάνης καί τό φίδι φίλοι
(ΛΑ χφ. 230 σ. 132). — 2. Τ Λαογρ. ΙΗ' 479: ένας άνθρωπος καί έναν
όφίδ' (ΛΑ χφ. 1202 σ. 23). -3. I 1 γ Λαογρ. ΙΗ' 480 φίδι καί τσοπάνης
(ΛΑ χφ. 1182 σ. 23). - 4. Σ 8η Θρακικά 10(1938) 321 άρ. 206: άνθρου-
πους κί φίδ' (ΛΑ χφ. 230, 132) (= Λουκάτος σ. 53 άρ. 15 = Λαογρ III'
481, 5).-5. Τ 1 Ζωγρ. 'Αγ. 2, 23 άρ. 4 (= Λαογρ. ΙΙΓ 480, 4).-6. Σ
16 Λαογρ. ΙΗ' 481, 6: άνθρωπος κί φίδ' (ΛΑ 167 σ. 62-70). - 7. Τ 8
Λαογρ. ΙΗ' 539: εί'νας άνθρωπος καί έναν όφίδ'. — 8. Τ 8 Άρχ. Πόντου
23 σ. 224 άρ. 5: ό χωρέτες καί τ' όφίδ'. — 9. Τ Ποντ. Φύλλα Γ' (1938)
τεΰχ. 32 σ. 270: ό τσοπάνον καί τ' όφίδ'. — 10. Μ 6α ΛΑ 1684 Β' σ. 48. —

II. Ν 2 ΛΑ 2279 σ. 65 (άντί φιδιοΰ λύκος· ό γέρος παίζει μέ τή λύρα κι ό
λύκος χορεύει· άπό εύχαρίστηση γεμίζει κάθε μέρα τό σακκούλι τοΰ γέρου
μέ χρυσάφι. Ό γέρος τοΰ κόβει τήν ούρά κι ό λύκος: ώστου νά βλέπω τήν
ορά μου κομμένη, σκατένιο κουμπαρλίκι θά 'χωμε),— 12. Τ 1ι ΛΦ 1747,
1.-13. Τ 1ι ΛΦ 1789, 2-3.

292. Γάιδαρος καί τζίτζικας. Ό γάιδαρος προσπαθεί ν' άποκτήση τή φωνή
τοΰ τζίτζικα. Ρωτάει τόν τζίτζικα τί τρώει γιά νά 'χη μιά τέτοια φωνή.
'Απαντά «δροσιά». Τό δοκιμάζει ό γάιδαρος καί πεθαίνει άπό τήν πείνα.
Αίσ. Halm 337, Hausr. 195, Perry 184, Wienert ET 43, ST 24.

1. I 21δ ΛΦ 511 C.2.-2. Τ 1 ΛΑ 1289 σ. 94.

293 Ε*. Διάλογος σταριοϋ καί κριθαριοϋ (ή καλαμποκιού).

1. I Βλαχογιάννη, Ίστ. Άνθολ θ'-ι' = Π. Παπαζαφειρόπουλος σ. 358:
Τό άραποσίτι καυχιέται πώς είναι καλόψυχο. Τό στάρι τό έμπαίζει πώς
τό τρώνε τά γουρούνια καί οί φτωχοί, ενώ έκεΐνο τό τρώνε μόνο οί άρχοντες,
άλλά κατόπιν μέ τή συμβουλή τής μάννας του τής γής τό στάρι παινεύει
τό άραποσίτι, λέγοντας πώς άπ' αύτό τρώνε οί φτωχοί καί τά πουλιά. Καί
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τό άρχποσίτι άπαντα: «Καλώς τήν τιμή τής εκκλησιάς, τ' άντίδωρο τής
λειτουργιάς καί τό καρβέλι τής άρχοντολογιάς».

2. Ω 8δ ΛΑ 2351 Α, 200, 201: Τό σιτάρι καί τό κριθάρι. Τό κριθάρι κο-
ροϊδεύει τό στάρι πού τό κάνουν οί γυναίκες κουλούρια. Τό στάρι: «εμένα
μέ βάζουν στήν εκκλησία καί προσεύχομαι, ένω εσύ είσαι Τούρκος καί δέν
μπαίνεις στήν έκκλησιά, άλλά σέ κουκίζουν στούς γαϊδάρους καί σέ τρώνε».

3. Ω 8δ ΚΕΕΚ 1, 133, 3 (όμ.).

295. Τό φασόλι, τό άχερο και τό κάρβουνο: πάνε νά περάσουν τό ποτάμι1
μπαίνει τό κάρβουνο πάνω στό άχερο, τό άχερο καίγεται καί πέφτουν καί τά
δυό στό ποτάμ.ι. Τό φασόλι άπό τά πολλά γέλια σκάει- τό ράβει ένας
ράφτης. Άπό τότε ή μαύρη γραμμίτσα BP I 135. Moser-Rath άρ. 76. —

1. A 7 Ρήγας 2, 245 άρ. 161: γιατί τό φασούλι έχει μπροστά μιά μαύρη
γραμ.μίτσα. —

2-4. I 8 ΛΑ 1186, 180. 226. 268 (τό άχερο, σάν μπήκε στό ποτάμι, τό πήρε
τό ρεϋμα, τό κάρβουνο ομοίως έσβησε- τό φασόλι άπό τά γέλια άνοιξεν ή
κοιλιά του- τήν ράβει μέ μαύρη κλωστή ένας περαστικός). — 5. Ξ Ια ΛΦ
1725, 1-2: τά μαυρομάτικα φασόλια (τό φασόλι ξαπλώνει πάνω στ' άχερο
καί βγαίνει άντίκρυ κτλ.). — 6. Ξ 14 θ ΛΑ 1335, 37. — 7. Ξ 19 ΛΦ 946,
9: οί τρεις φίλοι. — 8. Σ 30 ΙΛ 617, 76: τού φασούλ'.

*299. Ό άνθρωπος, ή πλάκα και τό φίδι. Ό άνθρωπος κάθεται πάνω στήν
πλακα. Τό φίδι βγαίνει άπό τήν τρΰπα του, γιά νά τόν δαγκάση. — «Άς
τονε, τοΰ λέει ή πλάκα, άν τόν δαγκάσης εσύ, θά φαρμακωθή καί θά πεθάνη
άμέσως, άφησε νά τόν πεθάνω έγώ άπό λίγο λίγο». (Διδακτ. μΰθος).

1. Δ 4 Κούτρας σ. 21 άρ. 26.-2. Λ 7 Ρήγας 2, 165 άρ. 31(Άς τονε,
μη τονε δαγκώνης- τόνε δαγκώνω έγώ σιγά σιγά καί δέν τό καταλ.αβαίνει. —
3. Ο Κυριακίδου, Έλλην. Λαογραφία 1922 σ. 258 = Λουκάτος σ. 53 άρ.
16. — 4. Σ 2 Σταμούλη-Σαραντή 2, 171: τό μάρμαρο καί τό φίδι.—5.
Ψ 1 Έπιφανίου—Πετράκη Β' σ. 60: τό μάρμαρο. *

* Σημείωσις τοϋ Διευθυντού τοϋ Κέντρου Λαογραφίας.

Ό συγγραφεύς του έργου δεν ήδυνήθη ένεκα τοϋ αιφνίδιου θανάτου του νά διε-
ξέλθει κ*ί διορθώσγ) μέχρι τέλους ολα τά τυπογραφικά δοκίμια. Συγκεκριμένως έπρό-
φθασε νά έπιθεωρήση είς τήν τελικήν των μέν μορφήν τά πρώτα τ. φ. μέχρι της σ. 64,
εις πρώτην δέ διόρθωσιν τά υπόλοιπα (65-100). Τήν τελικήν διόρθωσιν τών τελευταίων
τούτων τ. φ. άνέλαβον βοηθηθείς ύπ6 τής συντ. τοΰ Κέντρου Αίκ. Πολυμέρου.
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

"Οπως δλα τά πράγματα, και τά πιο μικρά, ε χει και 6 ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ
ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΠΑΡΑΜΥΘΙΩΝ τήν ίστορίαν τον.

Ή σύνταξίς τον μοϋ ανετέθη άπ' αυτών τών φοιτητικών μου χρόνων
υπό τον διδασκάλου μου, αειμνήστου Νικολάου Πολίτου, ολίγον μετά τήν
έν ετει 1910 γενομένην έκδοσιν τοϋ Καταλόγου τών παραμυθιακών τύπων
τοϋ φιλλανδοϋ Antti Aarneι. Ή άνάθεσις έγινε κατ' έντολήν της μόλις τότε
ιδρυθείσης Ελληνικής Λαογραφικής 'Εταιρείας, τοϋτο δε καί άνηγγέ?.Οη
διά της τρίτης 'Εκθέσεως περί τής δράσεως τής 'Ενώσεως τών λαογράφων
ερευνητών (Folklore Fellows), τής έδρευούσης εν Helsinki

'Αλλ' ευθύς ώς ήρχισα τήν έργασίαν μου, συνήντησα μεγάλας δυσκολίαν
εκ τοϋ λόγου, ότι κατά τήν σύνταξιν τοϋ Καταλόγου του ό φιλλανδός παρα-
μυθ ιολόγος δέν είχεν υπ' όψιν του, δσον έπρεπε, τόν παραμυθιακόν θησαυρός
τής νοτίου και ανατολικής Ευρώπης. Τοϋτο κατεφάνη και έκ τής απόπειρας
τοϋ Aarne và ταξινόμηση άδρομερώς κατά τό σύστημα του τά ελληνικά
παραμύθια τής γνωστής συλλογής τοϋ Georg von Hahn, διότι έκ τών lié
κειμένων τής συλλογής μόνον δια 57 ήδυνήθη νά καθορίση τόν τύπον, ε'ις τόν
όποιον εκαστον άνήκει 3. Καί είχε μεν ληφθή υπ αύτοϋ τοϋ Aarne πρό-
νοια δια τήν συμπλήρωσιν τον Καταλόγου του δια τής προσθήκης νέων τύ-
πων έκ τοϋ παραμυθιακοϋ θησανροϋ τών διαφόρων λαών εις τά προς τοϋτο
άφεθέντα έν τω Καταλόγω του ένδιάμεσα κενά, άλλα καί ή περίπτωσις
αυτή δεν ήτο άπηλλαγμένη δυσχερειών περί τήν ενταξιν τών προσθέτων τύ-
πων εις τό σύστημα τοϋ Aarne.

Παρετήρησα συγχρόνως, ότι ή απλή παραπομπή ε'ις ενα παραμυθιακόν τύ-
πον, ώς έφηρμόσθη υπό τοϋ Aarne εις τήν σύνταξιν τοϋ Καταλόγου τών Φιλ-
λανδικών παραμυθιών (FFC- Ν'.ο 5 καί Ν·.ο 33) δέν ήτο αρκετή δια τήν επιστη-
μονική ν έρευναν, διότι τα παραμύθια, ώς έκ τής διαφόρου συνήθως πλοκής τών

1. Α η I ti Aarne, Verzeichnis der Màrchcntypen (FFC. N:o 3). Helsinki
1910.

2. Κ aar le Krohn, Dritter Bericht über die Tätigkeit des folkloristischen
Forscherbundes <(FF» (FFC. N:o 12). Helsinki 1913, σελ. 9.

3. An t ti Aarne, Übersicht der mit dem Verzeichnis der Märchentypen
in den Sammlungen Grimms ... und Hahn übereinstimmenden Märchen (FFC.
N:o 10). Helsinki 1912, σελ. 14-15.



άπαρτιζόντων αυτά μοτίβων καί επεισοδίων, δεν παρουσιάζουν ενότητα δο-
μής εις τάς διαφόρους παραλλαγάς των. "Επρεπε ό Κατάλογος τών ελληνι-
κών παραμυθιών, δια νά είναι χρήσιμος εις τήν συγκριτικήν ερευναν, νά
παρέχη καί άνάλυσιν εκάστης παραλλαγής εις τά συνθετικά της στοιχεία,
πολλά τών όποιων είναι Ιδιαιτέρας σημασίας τόσον καθ' έαυτά όσον καί εν
συναρτήσει προς τήν διήγησιν, εις τήν οποίαν έχουν μίαν θέσιν λειτονργικήν.
Ευτυχώς ή εκδοσις τών Anmerkungen zu den Märchen der Dr. Grimm
υπό Johannes Bolte καί Georg Polivka (Berlin 1914-1932) ήλθεν εγκαίρως
καί άπετέλεσεν άπό τοϋ 1914 τό βασικόν βοήθημα εις τήν έργασίαν μου.
Εις τήν παρεχομένην υπ' αυτών άνάλυσιν εκάστου παραμυθιακοϋ τύπου δεν
είχα ή νά προσθέσω εις έκάστην Έλληνικήν παραλλαγήν τά μοτίβα εκείνα,
τά οποία τυχόν δεν ύπήρχον εις τήν άνάλυσιν τοϋ τύπου παρά Bolte-Polivka.

Έπροχωροϋσα με τήν όναλντικήν αυτήν μέθοδον, ό'τε κατά τό 1928
ήλθεν εις επικουρίαν ή άναθεώρησις καί έπαύξησις τοϋ Καταλόγου τοϋ Aarne
υπό τοϋ 'Αμερικανού καθηγητού Slith Thompson 1 υπό τόν τίτλον The
Types of the Folktale καί άπό τοϋ 1932-1936 ή εκδοσις τοϋ" έξατόμον
Motif - Index of Folk Literature τοϋ αυτού άκατ απονήτου ερευνητού2.
'Εννοείται ότι ή δημοσίευσις τής έπηιιξημένης μορφής τοϋ Καταλόγου Aarne
επέβαλε τήν άναθεώρησιν καί τής ιδικής μου εργασίας, όχι όμως καί τήν
άλλαγήν τής κατά Bolte-Polivka άναλύσεως τών τύπων, διότι αυτήν είχε
καί ό Thompson ώς βάσιν εις τήν έργασίαν του.

Ή εργασία μου μετά τήν γενομένην άναθεώρησιν προχωρούσε βραδέως
μέν, άλλα σταθερώς πλούτιζα μένη με τήν προσθήκην νέων τύπων, ό'τε ενα
ευτυχές γεγονός ήλθε νά τονώση τάς προσπαθείας μου.

Έν ετει 1957 ό καθηγητής Thompson, άπηλλαγμένος άπό τά έν τω
Πανεπιστήμια) τής 'Ινδιάνας καθήκον τά του, επεχείρησε περιοδείαν εις τήν
Εύρώπην προς έπίσκεψιν τών κατά τόπους Λαογραφικών 'Ινστιτούτων καί
'Αρχείων καί συλλογήν υλικού διά τήν νέαν άναθεώρησιν καί έπαύξησιν τοϋ
Καταλόγου του. Δέν παρέλειψε νά έπισκεφθή καί τάς 'Αθήνας καί τότε εκ
τοϋ άνεκδότου Καταλόγου μου παρέλαβε όσους νέους τύπους είχα εως τότε
προσθέσει εις τόν Κατάλογόν μου. Ουτω τό ελληνικόν παραμύθι αντιπροσω-
πεύεται τώρα όπωσοϋν επαρκώς εις τήν έκδοθεΐσαν τό 1961 δευτέραν, λίαν
έπηυξημένην άναθεώρησιν τών Types of the Folktale (FFC Ν:ο 184), εκ

1. The Types of the Folktale. A Classification and Bibliography. Antti Aarne's
Verzeichnis der Märchentypen (FFC. N:o 3), Translated and Enlarged by Stith
Thompson (FFC N.o 74). Helsinki 1928.

2. Motif-Index of Folk-Literature. Τόμοι I-VI ( FFC. N:os 106-109, 116, 117)
Helsinki 1932-1936. Revised and enlarged edition by Stith Thompson. Copenhagen
1955-1958.
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σελίδων 588 (έναντι 66 σελίδων τον Καταλόγου Aarne), ή όποια αποτελεί
μέχρι σήμερον τήν βάσιν τών παραμυθιακών έρεννών.

'Εννοείται ότι και πάλιν εδέησε νά αναθεωρήσω άπ' άρχής τήν έργασίαν
μου, διό νά τήν προσαρμόσω ε'ις τήν νέαν καί, ώς ελπίζω, όριστικήν εκδοσιν
τοϋ διεθνώς άνεγνωρισμένου Καταλόγου τών παραμυθιακών τύπων.

'Οφείλω εδώ νά ομολογήσω, ότι και με τήν δευτέραν άναθεώρησιν και
τήν έπαύξησιν τον διεθνούς Καταλόγου ai δνσχέρειαι περί τήν κατάταξιν
τοϋ παραμυθιακοϋ νλικοϋ δέν έξέλιπον. 'Εν πρώτοις δέν είναι πάντοτε σαφές
ποίον τό κύριον ή κεντρικόν θέμα, εφ' ού οικοδομείται έκαστος τύπος καί
δεύτερον ώς βάσις διά τόν προσδιορισμόν ενός τύπον εις τόν διεθνή Κατά-
λογον Aarne - Thompson δέν έλήφθη ή δράσις, τά σταθερά λειτουργικά μο-
τίβα, άλλ' ώς επί τό πλείστον τά δρώντα πρόσωπα, τά όποια είναι μεταβλη-
τά στοιχεία. Έκ τούτον τό έργον τής κατατάξεως κατά τό σύστημα Aarne-
Thompson δυσχεραίνεται κατά πολύ. 'Απόδειξις ότι γνώστης βαθύς τοϋ
ελληνικού παραμυθιού, οίος ό άοίδιμος Richard M. Dawkins, μόνον διά
26 έκ τών 84 παραμυθιών τής ώραίας εκλογής τον: Modern Greek Folk-
tales (1963) ήτοι διά ποσοστόν 30,95% ήδυνήθη νά προσδιορίση τόν τύπον
κατά τό τυπολογικόν σύστημα τοϋ Καταλόγου Aarne - Thompson, παρα-
μυθιολόγος δέ τής περιωπής τοϋ Wolfgang Eberhardt έκ τών 387 τύπων
τοϋ Καταλόγου τών Τουρκικών παραμνθιών, τόν όποιον έν συνεργασία μετά
τοϋ Pertev Boratav συνέταξε, εξέδωσε δέ τό 1953 ή Akademie der Wïs-
senschaften έν Wiesbaden, μόνον δι 148 τύπους ήτοι διά ποσοστόν 38,24%
ήδυνήθη νά καθορίση τήν άντιστοιχίαν προς τούς τύπους τοϋ διεθνούς Καταλό-
γου. "Οτι διά τήν έργασίαν αυτήν απαιτείται πείρα καί ευρεία γνώσις τοϋ
ευρωπαϊκού παραμυθιού άποδεικνύονν οί πίνακες άντιστοιχίας, τούς όποιους
ό Walter Anderson παρέθεσεν εις τήν βιβλιοκρισίαν τοϋ Τονρκικοϋ Καταλό-
γον 1, όπου τό ποσοστόν άντιστοιχίας άνεβιβάσθη σχεδόν εις τό διπλάσιον.

Ό άναλυτικός τρόπος, μέ τόν όποιον έξ άρχής έγίνετο ή περιγραφή τοϋ
περιεχομένου τών διαφόρων παραλλαγών, ή προσθήκη νέων τύπων ε'ις τόν
Κατάλογόν μου καί όχι όλιγώτερον ai επανειλημμένοι άνασνντάξεις τοϋ
Καταλόγον μον επέφεραν, ώς ήτο έπόμενον, καθνστέρησιν ε'ις τήν πρόοδον
τής εργασίας μον, ή οποία καί έξ άλλων λόγων δέν ήτο σννεχής.

Έπεβραδύνετο καί έκ τής ένασχολήσεώς μον άπό τοϋ 1952 εις τήν εκ-
δοσιν τοϋ περιοδικού τής Ελληνικής Λαογραφικής Εταιρείας καί εις αλλας
επειγούσης φύσεως επιστημονικός μον εργασίας. Κνρίως σννεχής ή εργασία
μον ύπήρξεν άπό τοϋ έτους 1960, ό'τε τό Βασιλικόν "Ιδρυμα Ερευνών εκρι-
νεν ότι έπεβάλλετο νά μοί δοθή ουσιαστική ένίσχνσις διά τής προσλήψεως

1. Hessische Blätter für Volkskunde, 44 (1953) 110-130.
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ενός επιστημονικού συνεργάτου. Τότε προσέλαβα ώς συνεργάτην τήν κ.
Χρηστίναν Τουφεξή - Πάσχον, ή όποια μέ τήν γλωσσομάθεια ν της, τήν
όξεϊαν άντίληψιν και έξαίρετον φιλοπονίαν της μοϋ προσέφερε άπό τοϋ 1960-
1967 πολντιμον βοήθειαν. Οικονομικής ένισχύσεως ετυχον και παρά τής
Μπαγκείου 'Επιτροπής και όντως ήδυνήθη ή βοηθός μου νά συνέχιση έπί
εν εϊσέτι έξάμηνον τήν σννεργασίαν της.

Ή καθνστέρησις αύτη, λυπηρά καθ' έαντήν, άφοϋ ή έργασία μον ειχεν
άναγγελθή και ό Κατάλογος άνεμένετο άπό πολλών ετών, είχε καί τι τό
καλόν. Τό υπάρχον έν αρχή παραμυθιακόν νλικόν ήτο μέν άξιολογώτατον ώς
προερχόμενον έκ τοϋ β' ήμίσεος τοϋ 19ου αιώνος, άλλα ανεπαρκές διά νά
δώση εικόνα τοϋ τεραστίου πλούτον και τής εύρντάτης διαδόσεως τοϋ παρα-
μυθιού εις τάς διαφόρους περιοχάς τοϋ ελληνικού χώρου. Μέ τήν ιδρυσιν
όμως υπό τοϋ Ν. Πολίτου τής 'Ελληνικής Λαογραφικής 'Εταιρείας κατ αρ-
χάς καί τοϋ Λαογραφικού Αρχείου υπό τής Πολιτείας κατόπιν, ή συλλογή
παραμυθιακοϋ, ώς καί ποικίλου άλλον λαογραφικού υλικού, έσυστηματο-
ποιήθη καί ώργανώθη διά διαγωνισμών καί ειδικών αποστολών τοϋ προσω-
πικού τοϋ 'Αρχείου. 'Εγκύκλιος τής 'Ακαδημίας 'Αθηνών, ε'ις την οποίαν
άπό τοΰ 1927 υπήχθη τό Ααογραφικόν Άρχείον, ένισχυθεϊσα διά συστά-
σεως τοϋ 'Υπουργείου τής 'Εθνικής Παιδείας προς τούς λειτουργούς τής
Στοιχειώδους 'Εκπαιδεύσεως, απέδωσε πλονσιον άμητόν διά τής συλλογής
ανω τών 3500 μύθων καί παραμυθιών. Τό παράδειγμα έξ άλλου τής 'Ελλη-
νικής Λαογραφικής 'Εταιρείας ήκολούθησαν άπό τοϋ 1923 τά ίδρυθέντα
κατά τόπους Σωματεία, τά όποια κατανοοϋντα τήν έθνικήν σημασίαν τών
κειμηλίων τής εθνικής κληρονομιάς ίδρυσαν επιστημονικά περιοδικά, εις
τούς τόμους τών όποιων άπεταμίευον ποικίλην λαογραφικήν ϋλην καί 'ιδία
παραδόσεις καί παραμύθια. 'Αναφέρω ιδιαιτέρως τα Θρακικά, τό Άρχείον
θρακικού γλωσσικού καί λαογραφικού θησαυρού, τό Ποντιακόν Άρχείον,
τήν Ποντιακήν Έστίαν, τα Μικρασιατικά Χρονικά, τό Ααογραφικόν Παράρ-
τημα τών Κυπριακών Σπουδών κ.α.

Προς τούτοις δια τής έν έτει 1947 ιδρύσεως έδρας Λαογραφίας έν τω
Πανεπιστημίω Αθηνών ώργανώθη Ααογραφικόν φροντιστήριον, εις τό ό-
ποιον υπό τόν τύπον άσκήσεως τών φοιτητών εις τό συλλεκτικόν έργον συνε-
κεντρώθη αφθονον λαογραφικόν νλικόν έξ όλων σχεδόν τών περιοχών τής
'Ελλάδος, μέγα μέρος τοϋ όποιου άποτελεϊται άπό λαϊκός διηγήσεις καί
'ιδία παραμύθια.

"Ολως 'ιδιαιτέρως πρέπει νά μνημονευθή ή συμβολή τών φίλων τοϋ
ελληνικού παραμυθιού, οί όποιοι μετ' άγαστοϋ ζήλου κατέγιναν ε'ις τήν κατα-
γραφήν λαϊκών διηγήσεων. 'Εκ τούτων άλλοι μέν, ώς ή μακ. 'Ελπινίκη
Σταμούλη - Σαραντή, ό Ξεν. "Ακογλον, ό Νεοκλής Κληρίδης, ό ιερεύς Γ.
Ρήγας, ή Στέλλα Έπιφανίον - Πετράκη ηντύχησαν να ΐδονν δημοσιενομέ-



νας τάς συλλογής των, αλλαι δέ, ώς ή μακ. Μαρία /Ιιουδάκη, τάς κατέλιπον
εις ανέκδοτα χειρόγραφα. Τέλος ή μεγάλη συλλογή άπεραθίτικων παραμυ-
θιών τής Διαλεχτής Ζευγώλη άναμένει τήν έμφάνισιν γενναιοδώρον εκ-
δότου

Θά μον έπιτραπή τώρα νά νομίζω, ότι ai δεκαετίαι που διέρρευσαν
άπό τοϋ 1910 εως σήμερα δέν απέβησαν επί ματαίω. Πρώτον, διότι έν τω
μεταξύ τό ύλικόν τοϋ ελληνικού παραμυθιού ηύξήθη τεραστίως, ώστε άντί
2.000 παραλλαγών τοϋ 1910 νά ε χω μεν σήμερα εις τάς συλλογάς μας πλέον
τών 23.000 κειμένων. Δεύτερον, διότι ai έπανειλημμέναι άνασυντάξεις καί
επαυξήσεις τοϋ, διεθνούς Καταλόγου νπό τον Stith Thompson ανέπτυξαν
τήν τνπολογίαν τοΰ παραμυθιού επί διεθνούς κλίμακος εις τοιαύτην τελ.ειό-
τητα, ι'όστε ή καταλογογράφησις τών παραμυθιών τών διαφόρων ευρωπαϊ-
κών λαών νά είναι ευχερής καί σταθερά. Έκ τούτου όσοι Κατάλογοι παραμυ-
θιών συνετάχθησαν επί τή βάσει τοϋ πρώτον Καταλόγου τοϋ Aarne τοϋ
1910 άπεδείχθησαν έκ τών πραγμάτων ελλιπείς ή σχεδόν άχρηστοι. Παρά-
δειγμα ό Κατάλογος τών παραμυθιών τής Φλάνδρας, ό έκδοθείς τό 1921
υπό τοϋ Maurits de Meyer1. "Επειτα άπό τήν έξέλιξιν, πού παρονσίασεν ό
διεθνής Κατάλογος τών παραμυθιακών τύπων, ό de Meyer έκρινεν έπάναγ-
κες νά ανακαίνιση τό έργον τον καί προέβη εις τήν άνασύνταξιν αντοϋ κατά
τό άναλντικόν σύστημα, ώστε ν' ανταποκρίνεται πλήρως εις τάς αξιώσεις
τής συγχρόνου επιστήμης. Οντω τό 1968 έξέδωκε νέον άναλντικόν Κατάλο-
γον: Le conte Populaire Flamand. Catalogue Analytique (et Reper-
toire des Episodes et Elements des contes, Motif - Index), περί ληφθέν-
τα εις τήν σειράν τών FF Communications νπ' άριθ 203 τής Φιλλανδικής
'Ακαδημίας τών 'Επιστημών. Τήν μοίραν αυτήν δέν θά έξέφενγε καί ό Κατά-
λογος τών ελληνικών παραμνθιών, αν έξεδίδετο μέ τά δεδομένα τοϋ 1910
ή καί τοΰ 1928.

Ώς ήδη ελέχθη, ώς βάσις εις τήν σύνταξιν τοϋ Καταλόγου τών 'Ελλη-
νικών παραμυθιών έχρησίμευσεν ή νεωτέρα άναθεώρησις τοϋ Καταλόγου τοϋ
Aarne υπό τοΰ Stith Thompson: The types of the Folktale, Second
Re vison (FFC 184) Helsinki, 1961.

1. Περί τών γενομένων εν 'Ελλάδι παραμυθιακών συλλογών καί ερευνών άπο τοϋ
1864 βλ. τό άρθρον μον: Märchensammlung und Märchenforschung in Griechenland
seit dem Jahre 1864 εν Deutsches Jahrbuch für Volkskunde, Berlin τ. 8 (1962)
153-159. Άνεδημοσιεύθη εις τόν τόμον: Wege der Märchenforschung hrsg. von Felix
Karlinger, 1973, Wissenschaftliche Buchgesellschalt Darmstadt, σελ. 361-371.

2. M a u r i t s de Meyer, Les contes populaires de la Flandre. Catalogue
de toutes les variantes flamandes de conte populaire d'après le Catalogue des contes-
types par A. Aarne (FFC No: 3). Helsinki, 1910.



Μετά τον άριθμόν τοϋ τύπον, εις τον όποιον ενα παραμύθι ανήκει, ανα-
γράφεται, κατά μετάφρασιν εκ τοϋ άγγλικοϋ, ή ονομασία τον τύπου, επειτα
δίδεται σύντομος περιγραφή αύτοΰ κατά τήν πλοκήν πού παρουσιάζει ό μύ-
θος ή τό παραμύθι είς τόν ελληνικόν οίκότυπον, καί ή σχετική βιβλιογραφία,
'ιδία ή ελληνική, διότι ή ξένη παρέχεται υπ' αύτοϋ τοϋ διεθνούς Καταλόγου.
Ε'ις ταύτα ακολουθεί ή άναγραφή τών ελληνικών παραλλαγών, κατ' αύξον-
τα άριθμόν, πρώτον τών δημοσιευμένων καί κατόπιν τών άδημοσιεύτων
κειμένων: άναγράφεται εν συντομογραφία ό τόπος προελεύσεως εκάστης πα-
ραλλαγής καί ή πηγή, εξ ής ελήφθη.

Άποσχίδες (Subtypes) ένός καί τοϋ αύτοϋ τύπου άποδίδονται, ώς καί
είς τόν Κατάλογον AT, μέ υποδιαιρέσεις αύτοϋ, δηλουμένας διά κεφαλαίων
στοιχεί ων Α,Β,Ο κτλ., παραλ.λ.αγαί δέ παρονσιάζουσαι ούσιώδη πως διαφο-
ράν κατά τό περιεχόμενον άπό τοϋ τύπου ή τοϋ ύποτύπου, είς τόν όποιον
ανήκουν, δηλοϋνται διά τοϋ αύτοϋ μεν άριθμοϋ, άλλά μέ ενα ή περισσοτέ-
ρους άστερίσκους, τιθεμένους μετά τόν άριθμόν τοϋ τύπου (π.χ. AT 1*,
1**, S****. —AT 34Α, 34Β, 34Β*, —AT 789, 789Α, 789A*, 789A**,
789B* κτλ.).

Κείμενα ελληνικά, διά τά όποια δέν υπάρχει άντίστοιχος τύπος παρά
AT, καί τά όποια παρουσιάζουν διάδοσίν τινα εντός τοϋ ελληνικού χώρου,
έδηλώθησαν είς τόν ελληνικόν Κατάλ.ογον διά προσθέτων αριθμών καταχω-
ρισθέντων, άναλόγως τής έννοιας των, είς τά άφεθέντα υπό τοϋ Aarne, ώς
εϊπομεν, κενά. Ό πρόσθετος αύτός τύπος έδηλώθη δι άστερίσκον τεθέντος
προ τοϋ άριθμοϋ τοϋ τύπου (π.χ. *1Α, *2Ε, *1οΑ κτλ.). "Αν δημοσιευμένη
τις παραλλαγή ελήφθη εκ χειρογράφου κατατεθειμένου είς τάς συλλογάς τοϋ
Λαογραφικού 'Αρχείου (μετονομασθέντος είς Κέντρον 'Ερεύνης τής 'Ελλη-
νικής Λαογραφίας) ή τοϋ 'Ιστορικού Λεξικού τής 'Ακαδημίας ή τοϋ ιδικού
μου Λαογραφικού Φροντιστηρίου, γίνεται παραπομπή εις αύτά. 'Ομοίως διά
ΣΠ διακρίνεται πάσα παραλλαγή προερχομένη εκ τής άνεκδότου συλλογής
Ν- Γ. Πολίτου, τής κατατεθειμένης εις τό Λαογραφικόν 'ΑρχεΙον.

Συμφώνως προς τό διάγραμμα τής ϋλης παρά AT διηρέθη ή νλη καί είς
τόν 'Ελληνικόν Κατάλ.ογον είς 4 μέρη:
I. Μϋθοι ζώων (Animal Tales) άρ. 1-299.

II. Καθ' αυτό παραμύθια (Ordinal Folktales) άρ. 300-1199.

III. Εύτράπελ.οι διηγήσεις καί άνέκδοτα (Jokes and Anecdotes) άρ. 1200-
1999.

IV. Κλιμακωτά παραμύθια (Formula Tales) άρ. 2000-2399.

Χάριν εύκολίας περί τήν έκδοσιν ό Κατάλογος τών Έλλ.ηνικών παραμυ-
θιών εκδίδεται εις τρία τεύχη, άηχης γινομένης άπό τών ΜΥΘΩΝ ΤΩΝ
ΖΩΩΝ.
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I. Συλλογαΐ δημοσιευμένοι

α) ε I ς περιοδικά χ ai ημερολόγια.

'Ανατ. 'Επιθεώρησις. Σύγγραμμα περιοδικόν της Σμύρνης, τ. Α' (1873).

Άνδρ. Ήμερ. : Άνδριακόν Ήμερολόγιον, τ. Α'-Ε', (1925-29).

'Αρχ. Εν β. Με λ. : Άρχείον Εύβοϊκών Μελετών, τ. Η' (1961). 'Αθήναι.

'Αρχ. νεωτ. έλλ. γλ. : Άρχείον της νεωτέρας Έλλην. γλώσσης έκδιδόμενον ύπό τοϋ

Συλλόγου Κοραή, τ. Β' 1892. Αθήναι.
'Αρχ. Θρ. Θησ.: Άρχείον τοϋ Θροικικοΰ Ααογραφικοΰ καί Γλωσσικοΰ θησαυροΰ. Διευθ.

Πολύδ. Παπαχριστοδούλου, τ. Α'-ΚΕ' (1934-1948). Έν Αθήναις.
'Αρχ. Πόντου: Άρχείον Πόντου. Σύγγραμμα περιοδ. έκδιδόμενον ύπό της έπιτροπής

Ποντιακών μελετών. Α'-ΚΖ' (1928-1967). 'Εν Αθήναις.
'Αρχ. Σάμον. Άρχείον Σάμου. Σύγγρ. περιοδ. έκδιδόμενον υπό Ν. Ζαφειρίου. Α' 1946.
Αθήναι.

Arch. f. Litter.: Archiv für Litteraturgeschichte. Τόμ. XII, 1884 Leipzig.
Archivio trad, pop.: Archivio per lo studio delle tradizioni popolari 1887. Palermo.
'Αστήρ Πόντου: Αστήρ τοΰ Πόντου, περιοδ. σύγγραμμα έκδιδόμενον ΰπό Θ. Γραμματι-

κοπούλου. Έν Τραπεζοΰντι, τ. Α' 1885.
Αθηνά: Σύγγρ. περιοδ. τής έν Αθήναις Επιστημονικής Εταιρείας, τ. 3(1891)97, τ. 45
(1933)54-137.

Atlantis: Schweizer Zeitsch. Ostern 1963, σ. 209-212.
Ausland: Das Ausland 1832 No 56. 57.
BCH: Bulletin de corresp. hellenique, τ. 33 (1909).
Βύρων: Βύρων τ. A' (1874), τ. Β' (1876).

Calabria: La Calabria, Rivista di letteratura popolara diretta da L. Bruzzano.

Monteleone 1888-98.
Χιακά Χρον.: Χιακά Χρονικά, έκδιδ. έπιμελεία Κ. Άμάντου, τεύχη Α'-Δ' (1911-1919)
έν Αθήναις.

Χρον. Χαλκιδ.: Χρονικά τής Χαλκιδικής. Περιοδ. ϊκδοσις Ίστορ. καί λαογρ.'Εταιρείας

Χαλκιδικής. Τ. 2 (1961)240-42. Θεσσαλονίκη.
Χρον. Πόντου : Χρονικά τοΰ Πόντου. Μηνιαίο λαογρ. περιοδικό. "Οργανο τοΰ Συλλό-
γου «Άργοναΰται Κομνηνοί». Α'-Β'-(1943-46) Αθήνα.
AIE: Δελτίον τής 'Ιστορικής καί Εθνολογικής 'Εταιρείας τής Ελλάδος. Α'-Ε' (1883-
1900). Αθήναι.

Αωδ. 'Αρχ.: Δωδεκανησιακών Άρχείον. Α' - Γ'(1955-58). Αθήναι.
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Δρήρος: Μηνιαίο λαογραφικο-ίστορικό λογοτεχν. περιοδικό. Νεάπολις Κρήτης. "Er. Β'
καί Γ' 1939.

Έβδομάς: Έβδομάς. Περιοδ. σύγγραμμα. 'Αθήναι τ. Α' 1884.

Έπ. Κρητ. Σπ.: ΈπετηρΙς Εταιρείας Κρητικών Σπουδών. Α'-Δ' (1938-1941).'Αθήναι.
Έπ. ΛΑ: ΈπετηρΙς τοϋ Λαογρ. 'Αρχείου ('Ακαδημίας Αθηνών). 1939-1972.
Έπ. Φιλοσ. Σχ. Άθ.: 'Επιστημονική Έπετηρίς της Φιλοσ. Σχολής Πανεπιστημίου

'Αθηνών. 1955-56, σ. 528.
Έπ. Φιλοσ. Σχ. Θεσ.: 'Επιστημονική Έπετηρίς της Φιλοσοφ. Σχολής Θεσσαλονίκης.
9 (1965) 5-10.

Ηλειακά.: Τριμηνιαίο ίστορικο-λαογρ.-γλωσσ. περιοδικό. Α'-Β' (1951-1956). Λεχαινα.
'Ημερ. Δυτ. Max.: Ήμερολόγιον Δυτ. Μακεδονίας. "Ετ. 1936, 1937, Θεσσαλονίκη.
'Ημερ. 'Ιθάκης: Ήμερολόγιον 'Ιθάκης. "Ετ. Β' 1929. "Ετ. Γ' 1930. 'Εν 'Αθήναις.
'Ηπειρ. Έστ.: 'Ηπειρωτική 'Εστία. Μηνιαία 'Επιθεώρησις έν Ίωαννίνοις. Β'-Γ (1953-
1961).

Ήπειρ. Χρον.: 'Ηπειρωτικά Χρονικά. "Ετ. Α' 1926. 'Ιωάννινα.

Fabula: Zeitschrift für Erzählforschung, hrsg. von. Kurt Ranke. Berlin.
Folklore: A quarterly Review of myth, tradition, institution and custom of the
Folklore Society. Vol. VII (1896), X-XII (1899-1901) London.

Ίκαριακά: Ίκαριακά Γράμματα. 1 (1959).

Jahrb. rom. Litt.: Jahrbuch für romanische Litteratur. XI.

Jahresgabe: Jahresgabe der Gesellschaft zur Pflege des Märchengutes der uuro-

päishen Völker, 1957-1965.
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II. Συλλογαν άδημοσίευτοι εiς χειρόγραφα
άποκείμενα εις τά έξης 'Αρχεία:

: 'Ιστορικόν Λεξικόν της 'Ακαδημίας 'Αθηνών. 'Αθήναι, όδ. 'Αναγνω-
στοπούλου 14.

ΚΜΣ : Κέντρον Μικρασιατικών Σπουδών. Διεύθυνσις Μέλπως Μερλιέ,
'Αθήναι, όδ. Ναυαρίνου. 14·

ΚΕΕΚ : Κέντρον 'Επιστημονικών 'Ερευνών Κύπρου. Λευκωσία.

ΛΑ : Λαογραφικόν Άρχεΐον, νΰν Κέντρον Έρεύνης της Ελληνικής Λαο-
γραφίας, τής 'Ακαδημίας 'Αθηνών. 'Αθήναι, όδ. 'Αναγνωστο-
πούλου 14,1)

ΑΦ : Λαογραφικόν Φροντιστήριον καθηγ. Γ. Α. Μέγα, νυν Άρχεΐον
τής Έλλην. Λαογραφ. Εταιρείας, 'Αθήναι, όδ. Διδότου 12.

ΣΠ : Συλλογή Ν. Γ. Πολίτου των έτών 1887 κέ. κατατεθειμένη εις ΛΑ.

ΣΑ : Συλλογή Μαρίας Λιουδάκη, εις χ/φα παρά τή οίκογενεία.

1) Είς τήν συλλογήν ΛΑ περιλαμβάνεται καί ύλικόν έκ χειρογράφων τοΰ έν Κων-
σταντινουπόλει Έλλην. Φιλολογικού Συλλόγου, των οποίων άντίγραφα άπόκεινται είς τό
'Λρχεϊον τοΰ Ίστορ. Λεξικοΰ τής 'Ακαδημίας 'Αθηνών, ώς καί ύλικόν έκ χειρογράφων
της Γλωσσικής Εταιρείας, κατατεθειμένων είς τό αύτό Άρχεΐον. Ενδείξεις περί τής
πηγής των κειμένων υπάρχουν είς τό βιβλίον εισαγωγής τοΰ ΛΑ.
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Βίος, Στυλ.: Λαογρ. 4(1914)476 κέ., 6(1917)616-634, 10(1929-32) 464-486.
Χατζηϊωάννου, Κυριάκος: Κυπρ. Χρον. 9(1933)276-308, 311-313.
Χατζόπουλος Γ.: Λαογρ. 18(1959)539-542.
Χατζόπουλος, Κ.Ν.: Άρχ. Θρακ. θησ. 4 (1937) 170-188.

Δαφέρμος, Γ. Φ.: ΙΙρομηθ. Πυρφ. 1(1926), 2(1926), 5(1930), 6(1930), 7(1931), 10
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Dawkins, R.M.: Άρχ. Πόντου 3(1931)79-122 — Λαογρ. 7 (1923) 285-291. 15 (1953)
147-150. — Ποντ. Έστ. 2(1951), τεΰχ. 16, σ. 899, τεΰχ. 17-18, σ. 956, τεΰχ.
19-20, σ. 1046, τεΰχ. 21-22, σ. 1162, τεΰχ. 23, σ. 1180.— Μικρασ. Χρον. 6
(1955)268-282.
Γεωργακάς, Δημ.: Μεσσην. £τος 1938, τ. 1 σ.143-163.
Hepding, Hugo: Λαογρ. 7(1923)304-314.

Κακριδής, '/ω.: Έπ. Φιλοσ. Σχ. Θεσσ. 9 (1965) 5-10 —Ν. 'Εστία 24 (1938) 1084-

1093.—Λαογρ. 10 (1929-32) 487-500, 579-580.
Κανδηλάπτης, Γ. Θ. (Κάνις): Ποντ. Φύλλα 2(1937-38).
Klaar, Marianne: Atlantis 1963 σ. 209 κέ.

Κληρίδης, Νέαρχος: Πάφος 1 (1935-36) 280,-Κυπρ. Χρον. 12 (1936) 151-153.-Κυπρ.
Γράμμ. 18 (1953).

Κληρίδης, Νέαρχος: 'Ιστορίες τών ζώων τής Κύπρου. Κυπρ. Σπουδαί, τόμ. ΙΓ'(1949)
Λαογρ. Παράρτ. σ. α'-ρμα'.-Κυπριακά παραμύθια. Κυπρ. Σπουδαί, τόμ. ΚΓ' (1959),
Παράρτ. VI. σ. α'-δ'+ 3-55, τόμ. ΚΕ'(1961), παράρτ. VII, σ. 1-110, τόμ. Κξ"
(1962), (Παράρτ. VIII, σ. 1-118.—Δέκα Κυπριακά παραμύθια. Κυπρ. Σπουδαί ΛΒ'
(1968), 201-226 —Κυπρ. Χρον. 11 (1935) 38-43, 101-111 .—Κυπρ. Γράμμ. Γ'
(1936-37) 245-48, 14 (1949) 315-317.
ΚονομήςΝ.: Λαογρ. 20 (1962) 303-408 (Σημ. Γ. Μέγα, 409-445).
Κορύλλος Χ.: Λαογρ. 2 (1910-11), 962-3.-6(1917) 246-248. 646-652. 656.-8 (1921) 514.
Κουρτίδης Κ.: Άρχ. θρ. θησ. 4(1937) 154-161.

Κωστάκης Θαν.: Λαογρ. 17(1957-58) 93-123. (Σημ. Γ. Μέγα, σ. 124-178).
Κρητικός, Παν.: Λαογρ. 15(1953) 293-335, 16(1957) 145-192, 375-412.
Ααμψίδης. '0(5.: Άρχ. Πόντου 27(1966)207-243.
Lee, Dorothy D.: Folk Lore 41-42(1950-51) 388-397, 449-453.
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Λουκάς, Γεώργιος: Κυπρ. Σπουδαΐ ΛΗ'-ΛΘ' (1974-75) 111-166.
Λουκόπουλος, Δ.: Λαογρ. 2 (1910-11) 385-398.- 8 (1921) 13-17.— 12 (1938-48) 595-6.
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Παπάνης, Παν. Ε.: Λαογρ. 24 (1966) 397-405.

Paton, R.: Folklore, Χ —XII, 1899-1901.

Φονρίκης, Π.: 'Αθηνά 45(1933)49-181.

Φωστηροπούλου Δέσποινα: 'Αρχ. Πόντου 8(1938)181-202.

Φωστέρης, Δημ. Π.: Μικρασ. Χρον. 5(1952)161-177.

Προδρόμου, Θεοδόσιος: Λαογρ. 5 (1915) 449-459.

Ψάλτης, Νικήτ.: Λεσβιακά Φύλλα 1(1928)78-89.

Roussel, Louis: Μυκον. Χρον. Α' (1934), φ. 20, σ. 2, φ. 22, σ. 6.

Σεφερλής, 77. Δ.: Λαογρ. 4 (1912-13) 297-300. 301-3.

Σουμελίδης, Άνδρ.: Ποντ. Φύλλα Α' (1936/37), φ. 1, σ. 25-26, φ. 2, σ. 26, φ. 3,

σ. 20-22, φ. 4-5, σ. 42-43.
Στάθης, Σπ.: Λαογρ. 1 (1909) 71-77. 2 (1910) 360-370.
Συγκολλίτης, Σπ.: Λαογρ. 11(1934-37)270-273.
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Zuccarini: Märchen und Kinderspiele in Griechenland, έν Ausland 1832 σ. 230,242.
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56). Helsinki 1925.
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Bödker, Laurits.: Indian animal tales. (FFC 170). Helsinki 1957.
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

Κακριδής, Ι.Θ.: Ύο παραμύθι τοϋ Μελεάγρου. Λαογρ. 10 (1920-32) 487-500.— Τό θέμα
τοΰ δαυλοΰ στά αίτωλικά παραμύθια, Λαογρ. αύτ. 579-580.

Karlinger, F.: Inselmärchen des Mittelmeeres. Düsseldorf-Köln 1960.
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Αί περιοχαί της 'Ελλάδος, της Κύπρου και των μέχρι του 1923 ύπό γηγενούς 'Ελ-
ληνικού πληθυσμού κάτοικο υμένων χωρών της Μικρας 'Ασίας, τοϋ Πόντου καί της 'Ανα-
τολικής καί Βορείου Θράκης, έκ τών οποίων προέρχεται τό ύλικόν τοΰ Καταλόγου τούτου,
ώς καί οί καθ' εκαστον τόποι προελεύσεως τών παραμυθιών 1), δηλοΰνται βραχυγραφι-
κώς ώς έξης:

Α: "Αττική. 1. 'Αθήναι. — 2. Πειραιεύς.— 3. Αίγινα.— 4. Σαλαμίς.— 5. Μέγαρα.—
6. Έλευσίς: α 'Ασπρόπυργος.— 7. Μεσογαία: α Λιόπεσι, β Κορωπί, γ Μαρκόπουλο,
ό.Κερατέα, ε Σπάτα, ς· Καλύβια Κουβαρα.— 8. 'Αχαρναί.— 9. Μαραθών.— 10. Αύλών.

Β: Βοιωτία. 1. Θήβαι: α Προφήτης 'Ηλίας, β "Εξαρχος, γ Θίσβη.— 2. Λεβάδεια:
α Κριεκούκι, β Δίστομον, γ Δόμβραινα, δ 'Αράχοβα, ε Δαύλεια, ς Στείρι, ζ 'Ορχομενός,
η Τσουκαλάδες.

Γ: Λοκρίς. 1. 'Αταλάντη: α Σφάκα, β Τιθορέα, γ Δρυμέα, δ Μόδιον, ε 'Ανάβρα,
ζ Καλοθρόνιον (Δερνίτσα). — 2. 'Αμφίκλεια.

Δ: Φωκίς. 1. Παρνασσίς: α "Αμφισσα, β 'Ιτέα, γ Χρυσό, δ Γραβιά, ε Παλαιοχώ-
ριον, ς· Δεσφίνα, ζ Γαλαξεΐδι, η Μουσουνίτσα, θ Μαυρολιθάρι.—2. Αωρίς: α Παλαιοξά-
ρι, β Βλαχοκάτουνον, γ Λιδωρίκι, δ Καστράκι, ε Ζοριάνος, ζ Έλαία, ζ Τρίκορφο,
η Πάνορμος, θ 'Αρτοτίνα, ι Μακρινή.

Ε: Φθιώτις. 1. α Λαμία, β Σπερχειάς, γ Στυλίς, δ Παλαιόκαστρον, ε Νεοχώριον,
ς Μεξιάτες, ζ Περίβλεπτος, η 'Ανθήλη, θ Γιαννιτσού, ι Υπάτη, ια Μάρμαρα, ιβ Γαρ-
δίκι Όμιλαίων, ιγ Μακρακώμη, ιδ Καλλιθέα, ίε' Παύλιανη.— 2. α Δομοκός, β Πουρνά-
ρι, γ Έκκάρα, δ Βούζιου, ε Καρυές, ς Πολυδένδρι, ζ Περιβόλια.

Ζ: 'Ακαρνανία. 1. Βάλτος: α 'Αμφιλοχία.— 2. Βόνιτσα καί Ξηρόμερον: α Βόνιτσα,
β Μαχαλάς, γ Πλαγιά, δ Κατούνα, ε 'Αστακός, ς Πάλαιρος, ζ Βλιζιανά.

Η: Αιτωλία. 1. Ναυπακτία: α Ναύπακτος, β Πλάτανος, γ Βετολίστα, Λομποτινά,
δ Νεοχώριον, ε Ξεροπήγαδο, ζ Σίμος, η Περίστα, θ Άνθόφυτον, ι Παλαιόπυργος,
ια 'Ελατοΰ, ι β Μανδρινή, ιγ Τρίκορφο, ιδ Άντίρριον. — 2. Έπαρχ. Μεσολογγίου: α
Μεσολόγγιον, β Γαβαλοΰ, γ Γραμματικόν, <5 Σταμνά, ε Νεοχώρι, ς Μεσαρίστη, ζ Λιθο-
βούνι, η Δαρνιά, θ Άγγελόκαστρο, ι Καρίτσα.— 3. Τριχωνία: α 'Αγρίνιον, β Άμπρα-

1) Τό διάγραμμα τής έν τ<5 χώρω τοϋ 'Ελληνισμού κατανομής τής Ολης τοΰ Καταλόγου είχεν άρ-
Χήθεν ύποδειχθή είς έμέ ύπό τοϋ διδασκάλου μου Ν. Γ. Πολίτου.

Παραδείγματα: Λιδωρίκι Φωκίδος = Δ 2 γ. — Λάστα Γορτυνίας = I 10 γ.— Άργυράδες Κερκύρας
= Κ 1 γ·—Βάμος Κρήτης - Ξ 2 α.—Σκοπός Θράκης = Σ 8 α.— Χρυσοχοϋ Κύπρου = Ω 17 ς.

Τά τοπωνύμια αναγράφονται κατά τήν ίνδειζιν τοϋ χειρογράφου, ε!ς τό όποιον ίκαστον κείμενον
περιέχεται. Συμβαίνει όμως μερικά άπό αύτά διά διαφόρους λόγους νά μή άνευρίσκωνται είς τούς èv
χρήσει σήμερον Καταλόγους τών νομών.
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κιά - Κοσκινάς, γ Κεφαλόβρυσο Παμφίας, δ Σπαρτιά, ε Μωρόσκλαβον, ς Μάνδρα Παμ-
φίας, ζ Κόνισκα, η Βλοχός, θ Βελάουστα, ι Παραβόλα, ια Ζακόνινα, ιβ Χρυσοβίτσα,
ι γ 'Ανάληψις, ιδ 'Αγία Σοφία, ιε Θέρμον, ις Δρυμών, ιζ Σιταράλωνα, ιη Ταξιάρχης,
ιθ Μυρτιά.

Θ: Εύρυτανία. 1. "Αγραφα: α Καρπενήσι, β Φραγκίστα, γ Γρανίτσα, δ "Αγιος
Βλάσιος, ε Τοπόλιανα, ς Κερασοχώρι, ζ Κλειστόν, η Φουρνά, θ Δολιανά, ι 'Αγία Σο-
φία, ια Παππαρούσιον, ιβ Κάτω Μαραθιά, ιγ Στεφάνιον, ιδ Λέπια νά, ιε Προυσός,
ις Κρίκελλο, ιζ "Αγιος Νικόλαος, ιη Χόχλια, ιθ Στένωμα.

I: Πελοπόννησος. 1. Κορινθία: α Κόρινθος, β Τρίκαλα, γ Πουλίτσα, δ Βέλον, ε Σου-
λινάρι, ς Ξυλόκαστρον, ζ Δερβένι, η Πίσσια, θ Χιλιομόδι, ι Στυμφαλία, ια' Φενεός, ιβ' Κλέ-
νια, ιγ' Λουτράκι, ιδ' Βασίλειος, ιε' Νεμέα.—2. Άργολίς'. α "Αργός, β Καρυά,^ Πυργέλα.—

3. Ναυπλία: α Ναύπλιον, β Άνυφί.—

4. Έρμιονίς - Τροιζηνία: α Πόρος, β Μέθανα, γ 'Ερμιόνη, δ Ήλιόκαστρον, ε Κρανίδι.—

5. "Υδρα καί Σπέτσαι: α "Υδρα, β Σπέτσαι.—

6. Αιγιαλεία: α Αϊγιον, β Άγριδέϊκα, γ Κακοχώοι, ό Πτέρη, ε Μουρλά, ς Ριζόμυλος,
ζ Άκράτα, η Διακοφτό, θ Τράπεζα.—

7. Άχαια: α Πάτραι, α' Καστρίτσι, β Χαραυγή, γ Χαλανδρίτσα, δ Σαλμενίκος, ε Βρα-
χνέϊκα, ζ Ζήρια, η Θέα, θ Σαγέϊκα.—

8. 'Ηλεία: α Βελίτσα 'Ολυμπίας, β Πύργος, γ Περιβόλια, <5 Γαστούνη, ε Τζόγια, ζ
Μπούκουρα, ζ Ζαχάρω, η Λεχαινά, θ 'Ολυμπία, ι Κρέσταινα, ια' Δίβρη, ιβ' Βυτιναίικα,
ιγ' Άλποχώρι, ιδ' "Αγιος Γεώργιος, ιε' Νεμούτα, ιζ' Βροχίτσα, ιζ' Καράτουλα, ιη' Άλ-
φειοϋσα, ιθ' 'Αχλάδινή, κ Λαμπέτι, κα' Τραγανόν, κβ' Πελόπιον, κγ' Πατγόϊον, κδ'
Μανωλάδα, κε Κάτω Πηνειία, κς' 'Ανδραβίδα, κζ' Σαβάλια, κη 'Ανδρίτσαινα, κθ,
ΤΠλις (Καλύβια), λ Νιοχώρι, λα' Άμαλιάς, λβ' Χάβαρι.—

9. Έπαρχ. Καλαβρύτων: α Καλάβρυτα, β Κερπινή, Κλαπατσοϋνα, γ Άγια Βαρβάρα Νωνά-
κριδος, <3 Σουδενά, ε Μαζέϊκα Κλειτορίας, ς Σοπωτόν Άροανείας, ς· Στρέζοβα Παΐων,
η Λειβάρτσι Ψωφίδος, θ Βεργουβίτσα Φελλόης, ι Πλάτανος καί Ποταμιά Κραθίδος, ια
Κέρτεζη, ιβ' Κάτω Κλειτορία, ιγ' Μάνεσι.—

10. Γορτυνία: α Δημητσάνα, β Λαγκάδια, γ Λάστα, δ Μαγούλιανα, ε Καρύταινα, ς Βι-
διάκι, ζ Βυτίνα, η Τρόπαια, 0 Βυζίκιον, ι Νυμφασία, ια' Καλλιάνι, ιβ' Σέρβον, ιγ'
Στεμνίτσα, ιδ' Λουτρά Ήραίας, ιε' Λυσσαρέα, ις' 'Ελληνικό, ιζ' Βαλτεσινίκο.—

11. Μαντινεία: α Τρίπολις, β Μπασιάκο, γ Χρυσοβίτσι, δ Βουνό, ε Σιμιάδες, ς Άσέα,
ζ Κανδήλα, η "Ισαρι, θ Παρθένι, ι Λίμνη, ια' Βλαχέρνα, ιβ' Λεβίδι, ιγ' Τεγέα ('Αλέα),
ιδ' Κερασέα.—

12. Κυνουρία: α Λεωνίδιον, β Άγιος Νικόλαος, γ Καστάνιτσα Συταίνης, δ Άστρος,
ε Άγιος Ανδρέας, ς· Άγιος Πέτρος, ζ Βούρβουρα, η Τριπόταμον, θ Στόλος, ι Τσιτά-
λια, ια' Κεράτιον, ιβ' Αμπελάκια, ιγ' Κοσμάς.—

13. Έπαρχ. Μεγάλο πόλεως: α Μεγαλόπολις, β Λεοντάρι, γ Άναβρυτό (Γαρδίκι),
ό Δυρράχιον.—

14. Τριφυλία: α Κυπαρισσία, β Χώρα, γ Γαργαλιάνοι, δ Αύλών, ε Σιδηρόκαστρον, ς Φι-
λιατρά, ζ Σαπρίκι (Μεταξάδα), η Κοπανάκι, θ Μάλη, ι Μουριατάδα.—
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15. Πνλία: α Πύλος, β Σαρατζάς, γ Κορώνη, δ Μεθώνη, ε Μανιάκι, ς Βασιλίτσι, ζ Τζαΐ-
ζι, η Μεσοχώρι, θ Γρίζι, ι Λογγά, ια' Καλοχώρι, ιβ' Κρεμμύδια, ιγ Κυνηγός, «5' Κόμποι,
ιε' Γριζόκαμπος, ις' Παππούλια, ιζ' Χαροκοπειό.—

16. Έπαρχ. Μεσσήνης: α Μεσσήνη, β Πεταλίδιον, γ Άνω Μεσσηνία, <5 Αρσινόη, ε Μι-
κρά Μαντινεία, η Μικρά 'Ιθώμη, θ Μελιγαλάς, ι Ζευγολατειό, ια Βαλύρα, ιβ' Μερόπη,
ιγ' Τρίκορφον, ιδ' Καρτερόλιον, ιε' Εΰα, ις' Βελίκα, ίζ' Μαυρομμάτι Παμίσου,
ιη' Νησί, ιθ' Τρίοδος, κ' Βουρνάζι, κα' Διαβολίτσι, κβ' Έλληνοεκκλησιά, κγ' Μυρ-
τοποταμιά.—

17. Έπαρχ. Καλαμάτας: α Άβία, β Άρφαρά, γ Καρδαμύλη, δ Άλαγονία, ε Δολοί, ς
Θουρία, ζ Κάμπος Άβιας, η Μικρομάνη.—

18. Έπαρχ. Οιτύλου (Μάνη): α Οϊτυλον, β Άρεόπολις, γ Πλάτσα, ό Πύργος, ε Κοί-
τα, ς Σελίτσα, ζ Άποσκερή.—

19. Αακεδαίμων: α Σπάρτη, β Καστανιά, γ Βρέσθενα, δ Ασωπός, ε Σκαμνάκιον, ς
Βαμβακοϋ, ζ Βαρβίτσα, η Βασαρας, θ Γκοριτσά, ί Αράχοβα, ια' Τρύπη, ιβ' Κατσου-
λέϊκα, ιγ' Καλύβια, ιδ' Λογκανΐκος, ιε' Νεοχώριον, ις' Χρύσαφα, ιζ' Μελιτίνη, ιη' Άγιος
Νικόλαος, ιθ' Κροκεαί.—

20. Έπ.Γυθείου: α Γύθειον, β Αίγίαι, γ Μαυροβούνι, δ Πύρριχος, ε Κότρωνάς,ς· Πάνιτσα.

21. Έπαρχ. Μονεμβασίας: α Μονεμβασία, β Μολάοι, γ Άπιδέα, δ Λιρά.

Κ: 'Ιόνιοι Νήσοι. 1. Κέρκυρα: α Κέρκυρα, β Νύμφαι, γ Άργυράδες, δ Άγιοι Δέκα,
ε Βιταλάδες, ς Μαθράκι (νησάκι βορ. Κερκύρας), ζ Λευκίμμη, η Έρεικουσσα (νησάκι βορ.
Κερκύρας), θ ΌθωνοΙ (νησάκι βορ. Κερκύρας).— 2. Παξοί.—

3. Λευκάς: α Λευκάς, β Άνω 'Εξάνθεια, γ Κομήλιον, δ Σπανοχώρι, ε Κατωμέρι, ς Κά-
βαλος, ζ Μεγανήσι, η Ευγηρος, θ Κατούνα.— 4. 'Ιθάκη —

5. Κεφαλληνία: α Πάλη, Ληξούρι, β Κραναία, Αργοστόλι, γ Σάμη, ό Λακήθρα, ε Πύ-
λαρος, ς Λιβαθώ, ζ Φάρσα, η Βαλσαμάτα, θ Κεραμειαί, ι Βλαχατα.

6. Ζάκυνθος: α Ζάκυνθος, β Βανατον, γ Βασιλικό, δ Βολίμες, ε Γαϊτάνι, ς Καταστάρι,
ζ Λυκοϋδι, η Λιθακιά, θ Μουζάκι, ι Μπελοϋσι, ια Σκουληκάδο, ιβ' Τραγάκι, ιγ' Κουρ-
μαλίδι, «5' Πεισινώντα, ιε' Χουρχουλίδι, ις' Λαγόποδο, ιζ' Μαχαιράδο, ιη' Πλεμονά-
ριο, ιθ' Ρόιδο, κ' Γερακάριον, κα' Γαλάρον, κβ' Λειβανάτα, κγ' Άγιος Δημήτριος.—

7. Κύθηρα: α Καστρισιάνικα, β Καρβουνάδες.

Λ: Εϋβοια καί Βόρ. Σποράδες. 1. Χαλκίς: α Μέση, β Λιλάντιον, γ Βασιλικό, ό Άγιος
Θωμάς, ε Καστέλλα, ς Καθενοί, ζ Αμάρυνθος, η Λίμνη, θ Νέα Αρτάκη, ι Ψαχνά, ία'
Άγιος Νικόλαος.—

2. Καρυστία: α Κάρυστος, β Πλατανιστός, γ Στύρα, δ Αύλωνάρι, ε Κουρβίνο.—

3. Κύμη: α Όξύλιθος, β Κονίστραι, γ Αλιβέρι.—

4. 'Ιστιαία: α Ξηροχώρι, β Αγία Άννα, γ Γερακιοϋ, δ Άνω Βάθεια, ε Άγιος, ς Κοκ-
κινομηλιά, ζ Αιδηψός, η Γιάλτρα, θ Λιχάς, ι Πολύλοφον.—

5. Σκύρος — 6. Σκόπελος.— 7. Σκιάθος— 8. 'Αλόννησος.

Μ: Κυκλάδες. 1. Μνόρος: α Άνδρος (Χώρα), β Μένητες, γ Άπροβάτου, ί Κόρθι,
ε Παλαιόπολις, ς Κουφέλι, ζ Λιβάδια.—
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2. Τήνος: α Πάνορμος, β 'Αγάπη, γ Μοναστήρι.— 3. Μύκονος.—

4. Νάξος: α Άπειρανθος, β Δαμαριών, γ Φιλώτι, <5 Βόθροι, ε Έγκαρές, ς Άγγίδια, ζ
Τραγαία, η Κορώνας, 0 Τσικαλαριό, t Χείμαρρος, ια Ινωμιακή, ιβ' Μέλανες, ιγ' Ινεραμί.—

5. Πάρος: α Νάουσα, β Αντίπαρος.— G. 'Αμοργός: α Χώρα (Αμοργού), β Κουφονή-
σια.— 7. Σύρος.— 8. Κέως.— 9. Κύθνος.— 10. Σέριφος.— 11. Σίφνος.— 12. Μή-
λος.— 13. Κίμωλος.— 14. "Ιος. Σίκινος. 15. Θήρα: α Οία, β Πύργος, γ Φυρά, <5 Έμπο-
ρεϊον, ε Έξω Γωνιά.— 16. 'Ανάφη.— 17. Κουφονήσια.— 18. Φολέγανδρος.

Ν: Δωδεκάνησος (Νότιοι Σποράδες). Χ.Πάτμος.—2. Λέρος: α Λέρος, β Λειψοί.—

3. Κάλυμνος: α Κάλυμνος, β Υέριμος.— 4. Κως: α Χώρα τής Κω, β Άσφεντιοϋ, γ
Καρδάμαινα, δ Άντιμάχεια, ε ΙΙυλί, ς Κέφαλος.— 5. 'Αστυπάλαια.— 6. Νίσυρος.—
7. Τήλος.— 8. Σύμη.— 9. Χάλκη.—.

10. Ρόδος: α πόλις Ρόδος, β Λίνδος, γ Σάλακος, <5 Μάσαρη, ε Άφάντου, ς Τριάντα,
ζ Μεσαναγρός, η Απόλλωνα, 0 Αρχάγγελος, ι Κοσκινού, ια' Έμπωνας, ιβ' Φάνες,
ιγ' Άγιος 'Ισίδωρος, ιδ' Κατταβιά, ιε' Βάτι, ις' Καλυθιές, ιζ' Άπολακκιά.—.

11. Κάρπαθος: α Έλυμπος, β "Οθος, γ Άπέρι, ό Μεσοχώρι.— 12. Κάσος.—13. Με-
γίστη (Καστελλόριζον).— 14. Άγαθονήσι.

Ξ: Κρήτη. 1. Κυδωνιά: α Χανιά, β Περιβόλια, γ Άλικιανοϋ.—

2. Άποκόρωνας: α Βάμος, β Ζυγαριές, γ Βρύσες, δ Κάϊνα, ε Άρμένοι, ς· Μάζα.—

3. Κίσαμος: α Καστέλλι, β Καμάρα Κουμουλίου, γ Κεφάλι, δ Τοπόλια, ε Σφηνάρι.—
4 . Σέλινον: α Κάντανος, β Σαρακήνα.—

5. Ρέθυ/ινον: α Ρέθυμνον, β Μέλαμπες, γ Ρουσσοσπίτι, δ Επισκοπή, ε Άργυρούπο-
λις, ς Μυριοκέφαλα, ζ Πηγή.—

6. Σφακιά: α Χώρα Σφακίων, β "Ιμπρος (Ασώματος).—

7. "Αγιος Βασίλειος: α Σπήλι, β Άγιος 'Ιωάννης, γ Δρυμίσκος, δ "Λρδακτος, ε Ροδάκινο,
ς Κρύα Βρύση.—

8. Άμάρι.— 9. Μνλοπόταμος: α Πέραμα, β ΙΙρινές, γ Ανώγεια, δ Άξός. ε 'Ορθές.—

10. Τέμενος: α Ήράκλειον, β Πισκοπιανά, γ Ανώγεια, ύ Χερσόνησος, ε Βενερδίτον,
ς Άρχάνες.—

11. Καινούργιον: α Μοίρες, β Ζαρός, γ Άγιοι Δέκα. <5 Παναγιά, ε Φαρί, ç Άπεσωκάρι,
ζ Φλαθιάκι, η Καστέλλι.—

12. Μαλεβίζιον: α Άγιος Μύρων, β Ρογδιά, γ Φόδελε, <5 Κρουσώνας.—

13. Μονοφάτσιον: α Πύργος, β Γέργερη, γ Άλάγνι, ό Κάτω Καστελλιανά, ε Κουμάσα.—

14. Πεδιάς: α Καστέλλι, β Επισκοπή, γ Άγια Παρασκευή, <5 Άβδού.—

15. Πυργιώτισσα: α Βώροι, β Καμάρες, γ Σίβα.—

16. Λασίθι: α Τζερμιάδω, β Φουρνές, γ Άγιος Γεώργιος, δ Κουνάλι.—

17. Βιάννος: α ΓΙεϋκος, β Συκολόγος, γ Άκούμη.— 18. 'Ιεράπετρα: α 'Ιεράπετρα, β Κάτω
Χωριό, γ Κεντρί, ό Μακρυλιά, ε Ποτάμοι.—19. Μεραμβέλλου: α Νεάπολις, β Λατσίδα,
γ Δοριές, ό Βρουχας, ε Βουλισμένη, ς Σκάφη, ζ Μίλατος, η Κριτσά, θ Βραχάσι, ι Λίμνες.
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20. Σητεία: α Σητεία, β Περβολάκια, γ Κανένες, ό Τουρτοϋλοι, ε Χανδρί, ς Άγιος Στέφα-
νος, ς Ζίρος, η Ρούσσα Εκκλησιά, θ Κρυά, ι Λάστρος, ια Σταυρωμένος, ιβ' Παπαγιαννά-
δες, ιγ' Σταυροχώρι, «5' Κατσιδόνιον.— 21. Γαύδος.—

Ο: "Ηπειρος. 1 Δωδώνη: α 'Ιωάννινα, β Ζίτσα, γ Χουλιαράδες, δ Πράμαντα, ε
Λα'ιστα, ς Ελληνικό, ζ Δερβίζιανα, η Συρράκο, 0 Κοπάνη, ι Δολιανά, ια' Γιάννιστα
ιβ' Ρωμανός, ιγ' Παλιοχώρι, ιδ' Πάπιγγον, ιε' Βίκος, ις' Περιστέρι, ιζ' Άετόπετρα,
ι0' Μεγ. Καλέντζι, ιη Κούρεντα καί Ξεροβούνι.—

2. Ζαγόρια: α Ζαγόρι, β Νεγάδες, γ Κουκούλι, δ Βίτσα, ε "Ανω Σουδενά, ς Κάτω Σου-
δενά, ζ Καπέσοβο, 0 Βαθύπεδον, ι Τσεπέλοβον, ια' Σκαμνέλι, ιβ' Δίλοφον, ιγ' Μονο-
δένδρι.— 3. Μέτσοβον.—

4. Τσονμέρκα και "Αρτα: α "Αρτα, β Άγναντα, γ Άετοιανά, δ Βουλγαρέλιον, ε
Μεσοϋντα, ς Άγιος Σπυρίδων, η Τετράκωμον, θ Περάνθη, ι Βίγλα, ια' Παχυκάλαμος, ιβ'
Άθαμάνιον, ιγ' Άνεμορράχη.—

4Α. Πρέβεζα: α Πρέβεζα, β Φιλιππιάς, γ Μουζαίικα.—

5. Θεσπρωτία: α Παραμυθιά, β Βλαχώρι, γ Μαργαρίτι, δ Πάργα, ε Αγία Κυριακή, ς
"Ηγουμενίτσα, ζ Δράγανη, η Σαλονίκη, θ Γκιόναλα, ι Καρτέρι, ια' Παλαιόκαστρον, ιβ'
Αύλότοπος, ιγ' Φανάρι, Γραικοχώριον.—

5Λ. Σούλι: α Γλυκύ, β Αύλότοπος, γ Τσαγκάριον, ό Φροσύνη, ε Κουκουλιοί.—

(). Φιλιάτες: α Φιλιάτες, β Πλησιβίτσα, γ Κακαβιά, <5 Ξέχωρον, ε Λεπτοκαρυά, ς Τσα-
μαντάς.—7. Πωγώνι: α Δελβινάκι, β Βήσσανη, γ Δρυμάδες, δ Σιταριά, ε Αγία Μαρί-
να, ς ΙΙωγωνιανή.—

8. Έπ. Κονίτσης: α Κόνιτσα, Καστάνιανη, β Πυρσόγιαννη, γ Σωπική, δ Βούρμπιανη,
ε ΙΙαλαιοσέλλιον-Άσημοχώριον, ς- Όξυά, ζ Μολυβδοσκέπαστος.—

9. "Αγιοι Σαράντα: α Μετόχι.— 10. Δέλβινον: α Αεσινίτσα, β Δίβρη Ριζών.—

11. '/Ιρ^ί'ροκαστροί': α Γράψη, β Αιασκοβέτσι, γ Έρσέκα, δ Λοβίνα (Δρόπολις).—

12. Χι/ιάρα.— 13. Πρεμετή: α Λάμποβον.—

1·'ι. Σαρακατσάνοι: α 'Ηπείρου, β Μακεδονίας.—
15. Κοντσόβλαχοι 'Ηπείρου.—

Π: Θεσσαλία. 1. Τρίκκαλα: α Καρυαί, β Γεωργανάδες, γ Βολκάνον, <5 Γοργογύριον,
ε Κεφαλόβρυσον, ς "Αγιοι Απόστολοι, ζ Νεοχώρι, η Παραπόταμος, 0 Μυρόφυλλον, ι
Ζάρκος.—

2. Καλαμπάκα: α Γαύροβον, β Πλατανιστός, γ Μαυρέλι, δ Αυρα, ε Κρανιά, c Βασιλική.—

3. Καρδίτσα: α Καρδίτσα, β Μεσενικόλα, γ Αμάραντος, δ Μουζάκι, ε Ρεντίνα, ζ
ΙΙαλαιοκκλήσιον, ζ Ραχούλα, η Καππάς, 0 Ξυνονέρι, ι Παλαμάς, ια' Μαυρομάτι, ιβ'
Άργιθέα, ιγ' Βατσουνιά, ιδ' Καταφύγιον, ιε' Άγναντερό, ια' Μπαλταλάρι, ιζ' Σοφάδες.—

4. Φάρσα.λ<χ: α Δεμερλή.—

5. Δομοκός.— 6. Άλμνρός: α Βελεστΐνον, β Σέσκλον, γ Πλάτανος, δ Νέα Αγχίαλος.—

7. ΙΙήλιον: α Βόλος, β Άγιος Λαυρέντιος, γ ΙΊορταριά, ό Πρόπαντον, ε Δράκεια Νη-
λείας, ς Ζαγορά, ζ Λεχώνια, η Μακρυνίτσα, θ Τρίκερι.—
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8. Άγιά: α Άγιά, β Ανατολή.—

9. Λάρισα: α Λάρισα, β Χάλκη, γ Λιβάδι, δ Νίκαια,ι Μελία, ς Γόνοι, ζ Άμπελών.—

10. Τίρναβος: α Καρατσόλι, β Δελέρια, γ 'Αργυροπούλειον, <5 Ροδιά, ε Ραγάνη.—

11. 'Αμπελάκια.— 12. Έλασσών: α Έλασσών, β Τσαρίτσανη, γ Κρανιά, <5 Συκαμνιά,
ε Παλαιόκαστρον, ς Δομένικον.—13. ΣαρακατσαναΙοι.— 14. Πίνδος: Άσπροπόταμος.—
15. Κουτσό βλάχοι.

Ρ: Μακεδονία. 1. Νομ. Θεσσαλονίκης: α Θεσσαλονίκη, β'Ασβεστοχώριον, y Βασι-
λικά, δ Μεσημέρι, ε Χορτιάτης.—

2. Χαλκιδική: α Πολύγυρος, β Λιβάδι, γ Ταξιάρχης, δ Κασσάνδρα, ε Παλιοχώρα,
ς Φούρκα, ζ Βάβδος, η Στρατώνων, θ Πετροκέρασα, ί Τρίλοφον, ια' Γαλάτιστα, ιβ'
Κρήνη, ιγ' 'Αρναία, ιδ' Βραστά, ιε' Πυργαδίκια, ις' Μουδανιά, ιζ' Ν. Καλλικράτεια,
ιη' Ν. Ποτείδαια, ιθ' Ν. Φώκαια.—

3. Λαγκαδάς: α Ζαγκλιβέριον, β Σοχός.— 4. Κιλκίς: α Κιλκίς.—

5. Πιερία: α Κατερίνη, β Αίγίνιον, γ Λεπτοκαρυά.—

6. 'Ημαθία: α Βέροια, β Νάουσα, γ Φυτεία.— 7. Ρονμλούκι: α Γίδα (Αλεξάνδρεια).—
8. Παιονία: α Γουμένισσα, β Γιανιτσά.— 9. Ένωτία.—

10. "Εδεσσα: α Έδεσσα, β 'Αρδέα.—

11. 'Εορδαία: α Πτολεμαίς, β Βλάστη, γ Σταυροπηγή, δ Μαυροπηγή, ε Μηλοχώρι, ς
"Αγιος Χριστόφορος, ζ Άσβεστόπετρα, η Έλος, 0 Προάστειον, £ Άρδασσα.—

12. Έπ. Κοζάνης: α Κοζάνη, β Καταφύγιον, γ "Ανω Κώμη, δ Κρόκος, ε Καισάρεια, ς
Αίανή, ζ Θυμαριά, η Καπνοχώριον.—

13. Σέρβια: α Βελβενδός, β Σέρβια.— 14. Χάσια: α Δεσκάτη.—

15. Γρεβενά: α Γρεβενά, β Βέντζια, γ Γριντάδες, δ Μάγερη, ε Δοβρούνιστα, ς Μονα-
χίτι, ζ Σαμαρίνα, η Φιλιππαΐοι, θ Κατάκαλη.—

16. Άνασελίτσα - Βόϊον: α Σιάτιστα, β Κώμη, γ Λουκόμι, ό Λοϋντσι Σισανίου, ε
Αύγερινός, ς Πεντάλοφος, ζ Τσοτίλιον, η Δίλοφον, θ Σκαλοχώρι, ι Κορυφή, ια Μόρφη,
ιβ' Πελεκάνος, ιγ' Δαμασκηνιά, ιδ' 'Ομαλή.—

17. Καστοριά: α Καστανόφυτον, β Βογατσικόν,/ Πευκόφυτον, δ 'Αμπελόκηποι, ε Κω-
σταράζι, ς Λάγκα.— 17α. Γράμμος: α Κεράσοβον, β Γενοβένι, γ Νέα Κοτύλη.—

18. Φλώρινα: α Κλεισούρα, β Άμύνταιον, γ 'Ανταρτικό, δ "Ανω Κλειναί, ε Ξυνό Νερό.—

19. Μοναστήρι: α Μοναστήρι, β Δίβρη, γ Βελεσσά.— 20. Κορυτσά.—

21. Έπ. Βισαλτίας. Νιγρίτα: α Λυγαριά, β Άμπελοι, γ "Ιβηρα, ό Εύκαρπία, ε Τερπνή,
ζ Τράγιλος, ζ Καλόκαστρον, η Θερμά, θ Άνθή, ί Άγιος Δημήτριος, ια Σιτοχώρι.—

22. Σέρραι: α Άγιον Πνεϋμα, β Προβατας, y Λευκών, δ Σησαμία, ε Έμμ. Παππδς, ς
ΙΙεντάπολις, ζ Νέα Ζίχνη, η Ήλιοκώμη, θ Νέο Σούλι, ι Άηδονοχώρια, ια' Αγία Ελένη.—

22α. Έπ. Φυλλίδος: α Κορμίστα, β Άλιστράτη, γ Λευκοθέα, δ Μανδήλιον, ε Ροδολίβος,
ζ Παλαιοκώμη, ζ Άγριανή, η Αναστασία.—

23. Σιντική: Σιδηρόκαστρον.—24. Ζίχνη.—
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25. Παγγαίον: α Μεσορόπη, β ΙΤράβι, γ Έλευθερούπολις, δ Παλιό, ε Έλαιοχώριον, ς
Μουσθένη.— 26. Καβάλα.— 27. Νέστος: α Χρυσούπολις.—

28. Δράμα: α Πλατανιά, β Μαυρολεύκη, γ Άγιος Στέφανος, δ Πύργοι, ε Καλή Βρύση,
ς Χωριστή, ζ Καλλιθέα.— 29. Ζύρνοβον.— 30. Μελένικον.— 31. Στρώμνιτσα.—

32. Θάσος.

Σ: Θράκη. 1. Κωνσταντινούπολις.—

2. Σηλυμβρία: α Ξάστρο, β Τυρολόη, γ Φανάρι, (5 Λαγοθήρες (Μέτραι), ε Καλάμαι.—

3. 'Ηράκλεια, Ραιδεστός.— 4. Μνριόψυτον.— 5. Καλλίπολις: α Ταϋφίριον.— 6. Μάδυ-
τος.— 7. Βιζύη.—

8. Σαράντα Έκκλησίαι: α Σκοπός, β Γέννα, γ Σκόπελος, δ Πέτρα, ε Σκεπαστό, ς Κω-
στή, ζ Βαβά Έσκί, η Αύδήμιον, θ Σαμακόβι.— 9. Τζετώ.—

10. Σωζόπολις.— 11. Πύργος -' Αγχίαλος.— 12. Μεσημβρία.— 13. Καβακλί.—

14. Φιλιππούπολις: α Στενήμαχος.— 15. Μουσταφά Πασά.—

16. Άδριανούπολις: α Όρεστιάς, β Καστανιές, γ Ρίζια.—

17. Όρτάκοϊ.— 18. Αιδιψότειχον: α Μεταξάδες, β Καρωτή, γ Πράγγιον, δ Μαυροκ-
κλήσι, e Σοφικόν, ς Σιταριά, ζ Κυανή, η Άσπρονέρι, θ Βρυσικά.— 19. Σουφλί.—

20. Κεσσάνη: α Χατζηγύριον.— 21. Μάλγαρα: α Ντογάνκιοϊ.— 22. Αίνος.—

23. 'Αλέξανδρουπολις: α Μάκρη, β Μαΐστρος, γ Κίρκη.— 24. Φέραι.—

25. Κομότινή.— 26. Ξάνθη: α 'Επιβάτες, β Έρανος, γ Άσκυρα, δ Κύρνος.—27. Σάπαι.—

28. Σαμοθράκη.— 29. "Ιμβρος και Τένεδος.— 30. Λήμνος: α Κατάλακκος, β Βάρος,
γ Κάσπακας, δ Σκανδάλη, ε Άτσική, ς Κάστρον.—

Τ: Νήσοι 'Ανατολικού Αιγαίου. 1. Λέσβος: α Μυτιλήνη, β Θερμί, γ Συκαμιά,
δ Μανδαμάδος, ε Μόλυβος - Μήθυμνα, ς Καλλονή, ζ Έρεσσός, η Άγιάσος, θ Πλωμάριον,
ι Πολίχνιτος, ια' Τελώνια, ιβ' Πέτρα, ιγ' Πληγόνι, ιδ' Μεσότοπος, ιε' Μεσαγρός, ις,
Βρίσα, ιζ' Άντισσα, ιη' Άγια Παρασκευή.—

2. Χίος: α Χίος, β Καρδάμυλα, γ Νένητα, δ Μεστά, t Ziiptâç, ς Χαλκιά, ζ Λιθί, η "Αγιος
Γεώργιος, θ Άρμόλια, ι Βολισσός, ια' Κάμπος, ιβ' Πιραμά, ιγ' Κοινή, ιδ' Θολοποτάμι,
ιε' Πυργί, ις·' Λεπτόποδα, ιζ' Άμάδες, ιη' Καλαμωτή, ιθ' Δαφνών, κ Βέσσα, κα Έ-
λυμπί, κβ' Βάβιλοι, κγ' Θυμιανά, κδ' Βροντάδος, κε' Βίκι, κς' Σιδεροϋντα, κζ' Βερ-
βεράτο, κη Βασιλεώνοικον, κθ' Χαλάνδρα, λ Φυτά, λα Κουρούνια, λβ' Σηκούσης.—

3. Σάμος: α Παλαιόκαστρον, β Πύργος, γ Σκουραίικα, <5 Σπαθαραΐοι, ε Αρβανίτες,
ς Παγώνδας, ζ Μυτιληνιοί, η Χώρα, 0 Πυθαγόρειον, t Βουρλιώτες.—4. Μοσχονήσια.—

5. 'Ικαρία: α Ράχες.— 6. Φούρνοι.— 7. Ψαρά.—

Υ: Πόντος. 1. Τραπεζοϋς: α Πλάτανα, β Χολομάνα,— 2. Σούρμενα.— 3. "Οφις —

4. Τρίπολις: α Γανόχωρα, β Έσραήλ, Θόνια (Τόνια), γ Τσακράκι, ό Σίμικλι.— 5. Κε-
ράσους: α Γάραλη.— 6. Κοτύωρα (Ordu).— 7. Οινόη.— 8. "Ανω 'Αμισός, Σαμψοϋς:
α Άντρεάντα.— 9. Σινώπη.— 10. Κρώμνη: α Αληθινός, β Σαράντα.— 11. Σταυρίν.—
12. 'Ιμέρα.— 13. Χαλδεία. Άργυρούπολις: α Μούζαινα, β "Αστρα, γ Βαρενοϋ, δ Παρ-
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τίν, ε Σουλαμίς, ς Ώραιόκαστρον.— 14. Νιχόπολις.— Όβατσούκ, Κολωνία: α Γαλά-
τσαγον.— 15. Σάντα: α Νεοκαισάρεια, β Χαιρίανα.— 16. Χόψα.— 17. Ματζούκα: α Παζ-
πέν.— 18. Φάτση.— 19. "Αρντασα: α "Λδισα.— 20. Νιχόπολις: α "Αμελή, β Σάργιερι,
γ Σουπάχ, δ Χασάνδαμ, Χατζήκιοϊ.—

Φ: Καππαδοκία. 1. Σαντζάχιον Καισαρείας: α Καισαρεία, β Ζιντζίδερε (Φλα-
βιανά), γ Ίντζέσου, ό Νεάπολις.—

2. Νίγδη: α Νίγδη, β Ντελμεσό, γ Φερτέκ-Φερτάκαινα, ό Άραβάν, ε Χούρζονο, ς Ούλαγάτς,
ζ Μισθί, η 'Αξό, θ Μαλακοπή, ί Σύλατα ή Ζήλα, ια' Άνακού, ιβ' Φλοϊτά, ιγ' Ποτάμια,
κV Νεβσεχίρ, Νεάττολις, ιε' Άραβισός, ΐζ' Σινασός, ιζ' Ζάλελα (Ζεμάλα), ιη Προκό-
πιον (Ουργικάπ), ιθ' Μπορ (Πόρος), χ Μπουλγκάρ - μαδέν, χα' Άκσεράϊ, κβ' Σεμέν-
τρα, χγ' Τσαρικλί.— 3. Φάρασα: α Φάρασα, β Τσουκοϋρι, γ Κίσκα, ό Άφσάρ - κιοΐ.—

4. Λνχαονία: α Ίκόνιον, β Σίλλη, γ Πέρματα, <5 Έρεγλι.—

5. Σάντζ. 'Ατταλείας: α Άττάλεια.— 6. Σάντζ. Σπάρτης: α Σπάρτη.— 7. Σάντζ.
Βονρδονρίον: Βουρδούριον α (Μπουλδούρ).

Χ: ΒΔ. Μικρά 'Ασία. 1. Δαρδανέλια — 2. Κύζιχος: α 'Αρτάκη.— 2α. Βάτιχα
καί Χαβοχ'τσι ΙΙροποντίδος (Τσάκωνες).— 3. Πάνορμος.— 4. Μαρμαράς.—

β. Προνσσα: α Κουβούκλια, β Κίος, γ Παχλαδάριον.— 6. ΒιΟννία: α Καντιρλί, β 'Αλ-
θανιτοχώριον, γ Άρμουτλί, δ 'Αγία Κυριακή, ε 'Αρετσού, ς Τρίγλεια.—

7. Μονδανιά: α Σιγή (Βιθυνία).

Ψ: Δυτική Μικρά'Ασία. 1. Σμύρνη: α Τσιφλίκι, β Κριτζαλιά, γ Κουκλουτζά
(Κορυφάσιον), δ Ρεϊζντερέ, ε Άξάρι, ς Γκιούλ Μπαξέ, ζ Κιρκιτζές, η Καράμπουρνα,
5 Μπαϊνάκι.— 2. Κνδωνίαι (Άϊβαλί).— 3. Άδραμνττιον.— 4. Πέργαμος.— 5. Φώ-
καια. — 6 Κρήνη: α Κάτω Παναγιά, β Κρήνη (Τσεσμέ), γ Μελί. — 7. Βονρλά: α
Κατιρλί. —8. Νέα "Εφεσος. 9. Κασαμπάς: α Άϊδίνιον. — 10. Μάκρη καί Λειβήσιον.—
11. 'Αλικαρνασσός.— 12. "Αναια ή Άναία.— 13 Μαγνησία: α Κόλντερε, β Τουρκο-
μουσλί.— 14. Θνάτειρα.

Ω: Κύπρος. 1. Λευκωσία: α Λευκωσία, β Παλιουρ^ιώτισσα, γ Τύμπου, ό Γερό-
λακκος, ε Στρόβολος, ς Μενόκιον, ζ Καλλιάνα, η Πάνω Δευτερά, 0 Τριμύθι, ι Καϊ-
μακλί, ια' Λακατάμια.—

2. Κυθρέα: α Κυθρέα, β Νέο Χωρίον, γ Κουτσοβέντης.—

3. Δάλι: α Δάλι, β 'Αλάμπρα, γ Ποταμιά, δ "Αγιος Σωζόμενος, ε Ξυλοφάου.—

4. Μόρφον: α Μόρφου, β Καπούτι (Καλοχωριό), γ Ζώδια, ό Άσπρομερίτης, ε Περιστε-
ρώνα, ς Πραστειό, ζ Κατωσκοπιά, η Λεύκα, 0 Μαυροβοΰνι, ι Γούρρι.—

5. Εΰρύχου: α Εύρύχου, β Σολέα, γ Κάμπος, δ Τσακίστρα, ε Ξερό.—

6. 'Αμμόχωστος: α Μακράσσυκα, β Λύση, γ "Αγιος Σέργιος, δ 'Αμμόχωστος, ε ΙΙαρα-
λίμνη, ς Αύγόρου, ζ Λιμνιά, ?, "Ασια, θ Λιοπέτρι, ι Μηλιά, ία' Κόρνος, ιβ' Φρεναρος.—

7. Μεσσαριά: α Λευκόνοικον, β Τρίκωμον, γ Πραστειό, δ Μαραθόβουνο.—

8. Καρπασία: α Ριζοκάρπασον, β Γιαλοϋσα, γ "Αγιος 'Ανδρόνικος, δ Λεονάρισσο, ε
'Εφτακώμη, ς "Αγιος Θεόδωρος.—



χχνι --  ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΚΑΤΑΝΟΜΗ

9. 'Ακάνθου: α Άκανθοϋ, β Άγιος Αμβρόσιος.—

10. Κυρήνεια: α Κυρήνεια, β Δίκωμο, γ Άγιος 'Επίκτητος.—

11. Αάπηθος: α Λάπηθος, α Καραβας, γ Κορμακίτης, δ Βουνό, ε Φτέρυχα, ς Βασί-
λεια, ζ Άγιος Έρμόλαος, η Μυρτοϋ.—

12. Αάρναξ: α Λάρναξ, β Τόχη, γ Άραδίπου, δ Άθηαίνου, δ Λεύκαρα, ε Χοιροκοιτιά.—

13. Αεμεσσός: α Αεμεσσός, β Πάχναι, γ Συκόπετρα, δ Πέρα - Πεδί, ε Κολόσσι.—

14. Πιτσιλιά: α Αγρός, β Άγιος Θεόδωρος, γ Πάνω Πλάτρες, δ Κάτω Μώλος, ε Λα-
γουδερά, ς Λουβαρας, ζ Φτερκιοϋδι, η Άγια Μαρίνα, θ Άγιος Μάμας, ι Άλωνα, ια'
Καννάβια, ιβ' Παλαιοχώριον, ιγ' Φαρμακάς.—

15. Τρόοδος: α Πλάτρες, β "Ομοδος.—

16. Νέα Πάφος: α Πάφος - Κτήμα, β Άρμίνου, γ "Εμπα, δ Χλώρακα, ε Λετύμπου,
ς Παλαιά Πάφος, ζ Πάνω Παναγιά, η Στατοϋ, θ Λεμόνα, ί Κέδαρα, ια' Νατά, ιβ'
Γιόλου, ιγ' Μεσόγη, ιδ' Τσάδα, ιε "Ανω Άρόδοι, ις' Άναρίτα ιζ' Γεροσκήπου.—

17. Πόλις: α Πόλις, β Δροϋσα, γ Κρίτου, δ Λυσός, ε Αγία Μαρίνα, ζ Χρυσοχοϋ.—

18. Τυλλιριά: α Λουτρός, β Γαλήνη.—

ΑΑ1: 'Απουλία: α Καλημέρα.—

ΑΑ2: Καλαβρία: α Ροχοϋδι, β Χωριό τοϋ Ροχοϋδι, γ Rocca Forte, ό Χωριό (πλη-
σίον Rocca Forte), ε Galliciano, ζ Condofuri, ζ Bova, η Sallento.—

ΒΒ: Καύκασος (Ρωσσία).

Α.δ. Άδηλου τόπου.
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